
KONlNKRlJK BELGIE ROYAUME DE BELGIQUE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
FlNANClEN 

SERVICE PUBLIC FEDERAL 
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Voorontwerp van wet tot omzetting van Avant-Projet de loi transposant la directive 
Richtlijn (EU) 20211514 van de Raad van 22 (UE) 20211514 du Conseil du 22 mars 2021 
maart 2021 tot wijziging van Richtlijn modifiant la directive 2011116lUE relative a la 
201 111 61EU betreffende de administratieve cooperation administrative dans le domaine 
samenwerking op het gebied van de fiscal 
belastingen 

FILIP, Koning der Belgen, PHILIPPE, Roi des Belges, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, A tous, presents et a venir, SALUT. 
ONZE GROET. 

Op voordracht van de minister van Financien, Sur proposition du ministre des Finances, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS : 

De minister van Financien is ermee belast in onze Le ministre des Finances est charge de presenter 
naam bij de Kamer van volksvertegenwoordigers en notre nom a la Chambre des representants le 
het ontwerp van wet in te dienen waarvan de tekst projet de loi dont la teneur suit : 
hierna volgt: 

HOOFDSTUK I - Algemene bepaling CHAPITRE I er - Disposition generale 

Artikel 1. § 1. Deze wet regelt een Article ler. § ler. La presente loi regle Une matiere 
aangelegenheid als bedoeld in artikel 74 van de visee a I'article 74 de la Constitution. 
Grondwet. 

Deze wet regelt de verplichtingen van de 
exploitanten van digitale platformen en van de 
FOD Financien inzake de inlichtingen die moeten 
worden meegedeeld aan een bevoegde autoriteit 
van een ander rechtsgebied in het kader van een 
automatische gegevensuitwisseling met 
betrekking tot de handelingen gerealiseerd door 
de tussenpersoon-digitaal platform, 
overeenkomstig de Richtlijn (EU) 20211514 van 
de Raad van 22 maart 2021 tot wijziging van 
Richtlijn 201 1116lEU betreffende de 
administratieve samenwerking op het gebied van 
de belastingen of overeenkomstig artikel6 van de 
Gezamenlijke overeenkomst tussen de Raad van 
Europa en de OESO van 25 januari 1988 inzake 
wederzijdse administratieve bijstand in fiscale 
aangelegenheden. 

§ 2. La presente loi regle les obligations des 
operateurs de plafeformes numeriques et du SPF 
Finances en ce qui concerne les renseignements 
qui doivent etre communiques a Une autorite 
competente d'une autre juridiction dans le cadre 
d'un echange automatique de renseignements 
relatifs aux operations realisees par 
I'intermediaire de plateformes numeriques, 
conformement a la directive 20211514 du Conseil 
du 22 mars 2021 modifiant la 
directive2011116lUE en ce qui concerne 
I'echange automatique et obligatoire 
d'informations dans le domaine fiscal ou 
conformement a I'article 6 de la Convention 
conjointe OCDE-Conseil de I'Europe du 25 janvier 
1988 concernant I'assistance administrative 
mutuelle en matiere fiscales. 

Deze wet verzekert eveneens de omzetting van La presente loi assure egalement la transposition 
de Richtlijn (EU) 20211514 van de Raad van de la Directive (UE) 20211514 du Conseil du 
22 maart 2021 tot wijziging van Richtlijn 22 mars 2021 modifiant la directive 201 111 61UE 
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201 1/16/EU betreffende de administratieve 
samenwerking op het gebied van de belastingen. 

HOOFDSTUK 2 - Wijzigingen aan het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 

Art.2. In Titel VII, Hoofdstuk III, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992, wordt het 
opschrift van afdeling Iquater, vervangen als volgt: 

''Afdeling lquater - Plichten van rapporterende 
platformexploitanten" 

Art. 3. Artikel 32lquater van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 20 december 2020, 
wordt vervangen als volgt: 

"Art. 32lquater. Voor de toepassing van deze 
afdeling worden de volgende termen als volgt 
gedefinieerd: 

1" "Platform": de term "platform" betekent elke 
software, met inbegrip van een website of 
onderdeel daarvan en toepassingen waaronder 
mobiele toepassingen, die toegankelijk zijn voor 
gebruikers en waardoor verkopers in staat worden 
gesteld verbonden te zijn met andere gebruikers 
voor het verrichten van een relevante activiteit, 
direct of indirect, ten behoeve van dergelijke 
andere gebruikers. Daaronder begrepen zijn ook 
alle regelingen voor de inning en betaling van een 
tegenprestatie met betrekking tot de relevante 
activiteit. 

De term "plafform" omvat niet de software die 
zonder enige verdere interventie bij het verrichten 
van een relevante activiteit uitsluitend een van de 
volgende activiteiten mogelijk maakt: 

a) het uitvoeren van betalingen in verband met 
een relevante activiteit; 

b) het aanbieden of adverteren van een relevante 
activiteit door gebruikers; 

C) het doorverwijzen of overbrengen van 
gebruikers naar een platform; 

2" "Plafformexploitant": een entiteit die een 
overeenkomst sluit met verkopers om een 
platform geheel of gedeeltelijk beschikbaar te 
stellen aan die verkopers; 

3" "Uitgesloten platformexploitant": een 
platformexploitant die vooraf en jaarlijks ten 
genoegen van de bevoegde autoriteit waaraan hij 
anders had moeten rapporteren, overeenkomstig 

en ce qui concerne I'echange automatique et 
obligatoire d'informations dans le domaine fiscal. 

CHAPITRE 2 - Modificafions au Code des 
impOts sur les revenus 1992 

Art.2. Dans le Titre VII, Chapitre III, du Code des 
impots sur les revenus 1992, I'intitule de la section 
Iquafer, est remplace par ce qui suit : 

"Section lquafer - Obligations des operateurs de 
plateformes declarants" 

Art. 3. L'article 321 quater, du meme Code, insere 
par la loi du 20 decembre 2020, est remplace par 
ce qui suit : 

"Art. 321 quafer. Pour I'application de la presente 
section les termes suivants sont definis comme 
suit : 

1" "Plateforme" : le terme plateforme designe 
tout logiciel, y compris tout ou partie d'un site 
internet, ainsi que les applications, y compris les 
applications mobiles, qui sont accessibles aux 
utilisateurs et qui permettent aux vendeurs d'etre 
connectes a d'autres utilisateurs afin d'exercer, 
directement ou indirectement, Une activite 
concernee destinee a Ces autres utilisateurs. II 
inclut egalement tout mecanisme de perception et 
de paiement d'une contrepartie pour I'activite 
concernee. 

Le terme "Plateforme" n'englobe pas les logiciels 
qui, sans intervenir autrement dans I'exercice 
d'une activite concernee, permettent 
exclusivement : 

a) de traiter les paiements lies a I'activite 
concernee ; 

b) aux utilisateurs, de repertorier Une activite 
concernee ou d'en faire la publicite ; 

C) de rediriger ou de transferer les utilisateurs Vers 
une plateforme ; 

2" "Operateur de plateforme" : designe Une entite 
concluant un contrat avec des vendeurs pour 
mettre a la disposition de Ces derniers tout ou 
partie d'une plateforme ; 

3" "Operateur de plateforme exclu" : designe un 
operateur de plateforme qui a demontre d'avance 
et demontre sur Une base annuelle que 
I'ensemble du modele commercial de ladite 



de voorschriften van artikel 321 sexies, heeft 
aangetoond dat het volledige bedrijfsmodel van 
het platform van dusdanige aard is dat het niet 
over te rapporteren verkopers beschikt; 

4" "Rapporterende platformexploitant": een 
andere platformexploitant dan een uitgesloten 
platformexploitant, die in een van de volgende 
situaties verkeert: 

a) hij is een Belgische fiscaal ingezetene of, indien 
dat niet het geval is, voldoet aan een van de 
volgende voorwaarden: 

i) hij is opgericht in overeenstemming met de 
Belgische wetgeving; 

ii) zijn plaats van leiding (inclusief de werkelijke 
leiding) bevindt zich in Belgie; 

iii) hij heeft een vaste inrichting in Belgie en is 
geen gekwalificeerde platformexploitant buiten de 
Unie; 

b) hij is geen fiscaal ingezetene van een lidstaat, 
noch is hij opgericht of wordt hij bestuurd in een 
lidstaat, noch heeft hij een vaste inrichting in een 
lidstaat, maar hij faciliteert de verrichting van een 
relevante activiteit door te rapporteren verkopers 
of een relevante activiteit bestaande uit de 
verhuur van onroerend goed dat in een lidstaat is 
gelegen, en hij is geen gekwalificeerde 
platformexploitant buiten de Unie; 

5" "Gekwalificeerde platformexploitant buiten de 
Unie": een platformexploitant van wie alle 
relevante activiteiten die hij faciliteert ook 
gekwalificeerde relevante activiteiten zijn en die 
een fiscaal ingezetene is van een gekwalificeerd 
rechtsgebied buiten de Unie of, indien hij geen 
fiscaal ingezetene is van een gekwalificeerd 
rechtsgebied buiten de Unie, die aan een van de 
volgende voorwaarden voldoet: 

a) hij is opgericht in overeenstemming met de 
wetgeving van een gekwalificeerd rechtsgebied 
buiten de Unie; of 

b) zijn plaats van leiding (inclusief de werkelijke 
leiding) bevindt zich in een gekwalificeerd 
rechtsgebied buiten de Unie; 

6" "Gekwalificeerd rechtsgebied buiten de Unie": 
een rechtsgebied buiten de Unie dat een van 
kracht zijnde adequate overeenkomst tussen 

plateforme est tel qu'il ne compte aucun vendeur 
a declarer, et ce a la satisfaction de I'autorite 
competente a laquelle, conformement aux regles 
enoncees a I'article 32lsexies, il aurait du 
communiquer des informations ; 

4" "Operateur de plateforme declarant" : designe 
tout operateur de plateforme, autre qu'un 
operateur de plateforme exclu, se trouvant dans 
I'une des situations suivantes : 

a) il est resident fiscal belge ou, lorsque ledit 
operateur de plateforme n'a pas de residence 
fiscale en Belgique mais remplit I'une des 
conditions suivantes : 

i) il est constitue conformement a la Iegislation 
belge ; 

ii) son siege de direction (y compris son siege de 
direction effective) se trouve en Belgique ; 

iii) il possede un etablissement stable en Belgique 
et n'est pas un operateur de plateforme qualifie 
hors Union ; 

b) il n'est ni resident fiscal d'un Etat membre, ni 
constitue ou gere dans un Etat membre, ni ne 
possede d'etablissement stable dans un Etat 
membre, mais il facilite I'exercice d'une activite 
concernee par des vendeurs a declarer ou Une 
activite concernee consistant en la location de 
biens immobiliers situes dans un Etat membre et 
n'est pas un operateur de plateforme qualifie hors 
Union ; 

5" "Operateur de plateforme qualifie hors Union" : 
designe un operateur de plateforme facilitant des 
activites concernees qui sont toutes egalement 
des activites concernees qualifiees et qui est 
resident fiscal d'une juridiction qualifiee hors 
Union ou, s'il n'a pas de residence fiscale dans 
Une juridiction qualifiee hors Union, qui remplit 
I'une des conditions suivantes : 

a) il est constitue conformement a la Iegislation 
d'une Juridiction qualifiee hors Union ; ou 

b) son siege de direction (y compris son siege de 
direction effective) se trouve dans Une juridiction 
qualifiee hors Union ; 

6" "Juridiction qualifiee hors Union" : designe Une 
juridiction hors Union qui a conclu un accord 
eligible en vigueur entre autorites competentes 



bevoegde autoriteiten heeft gesloten met de 
bevoegde autoriteiten van alle lidstaten die in een 
door dit rechtsgebied buiten de Unie 
gepubliceerde lijst zijn aangemerkt als te 
rapporteren rechtsgebieden. 

7" "Van kracht zijnde adequate overeenkomst 
tussen bevoegde autoriteiten": een overeenkomst 
tussen de bevoegde autoriteiten van een lidstaat 
en een rechtsgebied buiten de Unie, die de 
automatische en verplichte uitwisseling oplegt van 
inlichtingen die gelijkwaardig zijn aan die welke in 
artikel 32lsexies, § 5, zijn gespecificeerd, zoals 
bevestigd in een uitvoeringshandeling 
overeenkomstig artikel 8 bis quater, lid 7 van de 
richtlijn 2011116, zoals gewijzigd bij de richtlijn 
20211514; 

8" "Relevante activiteit": een van de onderstaande 
activiteiten die worden verricht voor een 
tegenprestatie: 

a) de verhuur van een onroerend goed, daaronder 
begrepen zakelijk en niet-zakelijk onroerend 
goed, alsmede elk ander onroerend goed en 
parkeerruimten; 

b) een persoonlijke dienst; 

C) de verkoop van goederen; 

d) de verhuur van transportmiddelen; 

De term "relevante activiteit" omvat niet de 
activiteiten die door een verkoper worden verricht 
in de hoedanigheid van werknemer van de 
rapporterende platformexploitant of van een met 
de platformexploitant gelieerde entiteit. 

9" "Gekwalificeerde relevante activiteit": elke 
relevante activiteit die valt onder de automatische 
uitwisseling op grond van een van kracht zijnde 
adequate overeenkomst tussen bevoegde 
autoriteiten; 

10" "Tegenprestatie": een compensatie onder 
welke vorm ook, met aftrek van de kosten, 
commissielonen of belastingen die door de 
rapporterende platformexploitant worden 
ingehouden of geheven, die wordt betaald of 
gecrediteerd aan een verkoper in verband met de 
relevante activiteit, en waarvan het bedrag door 
de platformexploitant gekend is of redelijkerwijs 
gekend kan zijn; 

11" "Persoonlijke dienst": een dienst die een 
tijdgebonden of taakgerichte activiteit omvat die 

avec les autorites competentes de tous les Etats 
membres identifies comme etant des juridictions 
devant faire I'objet d'une declaration dans Une 
liste publiee par la juridiction hors Union. 

7" "Accord eligible en vigueur entre autorites 
competentes" : designe un accord entre les 
autorites competentes d'un Etat membre et Une 
juridiction hors Union et qui impose I'echange 
automatique et obligatoire d'informations 
equivalentes a celles specifies a I'article 
321 sexies, 5 5, confirme par un acte d'execution 
conformement a I'article 8 bis quater, paragraphe 
7, de la directive 201 1116, telle que modifiee par 
la directive 20211514 ; 

8" "Activite concernee" : designe Une activite 
exercee en echange d'une contrepartie et 
consistant en : 

a) la location de biens immobiliers, y compris a 
usage residentiel et commercial, ainsi que tout 
autre bien immeuble et emplacement de 
stationnement ; 

b) un service personnel ; 

C) la vente de biens ; 

d) la location de tout mode de transport ; 

Le terme "activite concernee" n'inclut pas les 
activites exercees par un vendeur agissant en 
qualite d'employe de I'operateur de plateforme 
declarant ou d'une entite liee a I'operateur de 
plateforme ; 

9" "Activite concernee qualifiee" : designe toute 
activite concernee soumise a I'echange 
automatique en vertu d'un accord eligible en 
vigueur entre autorites competentes ; 

10" "Contrepartie" : designe Une compensation, 
SOUS quelque forme que ce soit, hors frais, 
commissions ou taxes retenus ou preleves par 
I'operateur de plateforme declarant, qui est versee 
ou creditee a un vendeur dans le cadre de 
I'activite concernee, dont le montant est connu ou 
peut 6tre raisonnablement connu de I'operateur 
de plateforme ; 

11" "Service personnel" : designe un service 
correspondant a un travail a I'heure ou a la tache 



door een of meer natuurlijke Personen wordt 
uitgevoerd, hetzij zelfstandig, hetzij namens een 
entiteit, en die wordt verricht op verzoek van een 
gebruiker, hetzij online, hetzij fysiek offline, na 
facilitering door een platform; 

12" "Verkoper": een gebruiker van een platform, 
hetzij een natuurlijke persoon, hetzij een entiteit, 
die op enig ogenblik tijdens de 
rapporteringsperiode op het platform is 
geregistreerd en een relevante activiteit verricht; 

13" "Actieve verkoper": elke verkoper die tijdens 
de rapporteringsperiode een relevante activiteit 
verricht, of aan wie een tegenprestatie wordt 
betaald of gecrediteerd in verband met een 
relevante activiteit tijdens de 
rapporteringsperiode; 

14" "Te rapporteren verkoper": elke actieve 
verkoper, die geen uitgesloten verkoper is, die 
een ingezetene is van een aan rapportering 
onderworpen rechtsgebied of die een onroerend 
goed heeft verhuurd dat in een aan rapportering 
onderworpen rechtsgebied is gelegen; 

15" "Uitgesloten verkoper": elke verkoper 

a) die een overheidsinstantie is; 

b) die een entiteit is waarvan de aandelen 
regelmatig worden verhandeld op een erkende 
effectenbeurs of een gelieerde entiteit is van een 
entiteit waarvan de aandelen regelmatig worden 
verhandeld op een erkende effectenbeurs; 

C) die een entiteit is waarvoor de 
platformexploitant tijdens de rapporteringsperiode 
meer dan 2 000 relevante activiteiten heeft 
gefaciliteerd door de verhuur van onroerend goed 
met betrekking tot een eigendomslijst, of 

d) voor wie de plafformexploitant tijdens de 
rapporteringsperiode minder dan 30 relevante 
activiteiten heeft gefaciliteerd door de verkoop van 
goederen, en waarvoor het totale bedrag van de 
tegenprestatie dat is betaald of gecrediteerd, ten 
hoogste 2 000 euro bedroeg; 

Het uitgesloten karakter van een verkoper beoogd 
door punt C) en d) wordt beoordeeld op het einde 
van de periode waarvoor de mededeling aan de 
Belgische bevoegde autoriteit moet worden 
gedaan. 

qui est execute par Une ou plusieurs personnes 
physiques agissant soit de maniere independante 
soit pour le compte d'une entite, et qui est fourni a 
la demande d'un utilisateur, soit en ligne soit 
physiquement hors ligne, apres avoir ete facilite 
par I'intermediaire d'une plateforme ; 

12" "Vendeur" : designe un utilisateur de 
plateforme, qu'il s'agisse d'une personne 
physique ou d'une entite, qui est enregistre sur la 
plateforme a tout moment au cours de la periode 
de declaration et qui exerce I'activite concernee ; 

13" "Vendeur actif' : designe tout vendeur qui 
fournit Une activite concernee au cours de la 
periode de declaration ou a qui est versee ou 
creditee Une contrepartie pour Une activite 
concernee au cours de la periode de declaration ; 

14" "Vendeur a declarer" : designe tout vendeur 
actif, autre qu'un vendeur exclu, qui est resident 
d'une juridiction soumise a declaration ou qui a 
donne en location des biens immobiliers situes 
dans Une juridiction soumise a declaration ; 

15" "Vendeur exclu" : designe tout vendeur : 

a) qui est Une entite publique ; 

b) qui est Une entite dont les actions font I'objet de 
transactions regulieres sur un marche boursier 
reglemente ou Une entite liee a Une entite dont les 
actions font I'objet de transactions regulieres sur 
un marche boursier reglemente ; 

C) qui est Une entite pour laquelle I'operateur de la 
plateforme a facilite, au moyen de la location de 
biens immobiliers, plus de 2 000 activites 
concernees en Iien avec un lot au cours de la 
periode de declaration ; ou 

d) pour lequel I'operateur de plateforme a facilite, 
au moyen de la vente de biens, moins de 
30 activites concernees, pour lesquelles le 
montant total de la contrepartie versee ou creditee 
n'a pas depasse 2 000 euros au cours de la 
periode de declaration ; 

Le caractere d'exclusion d'un vendeur vise au 
point d) s'apprecie a la fin de la periode pour 
laquelle la communication a I'autorite competente 
belge doit etre faite. 



16" "Entiteit": een rechtspersoon of een juridische 
constructie, zoals een vennootschap, 
samenwerkingsverband, trust of stichting. Een 
entiteit is een gelieerde entiteit van een andere 
entiteit indien een van beide entiteiten 
zeggenschap heeft over de andere, of indien 
beide entiteiten onder een gemeenschappelijk 
zeggenschap vallen. Daartoe wordt onder 
zeggenschap mede verstaan de directe of 
indirecte deelneming van meer dan 50 % van het 
aantal stemmen of van de waarde in een entiteit. 
Bij indirecte deelneming wordt de nakoming van 
het vereiste dat meer dan 50 % van het 
eigendomsrecht in het kapitaal van de andere 
entiteit wordt gehouden, bepaald door 
vermenigvuldiging van de 
deelnemingspercentages door de opeenvolgende 
niveaus heen. Een persoon die meer dan 50 % 
van de stemrechten houdt, wordt geacht 100 % 
van die rechten te houden; 

17" "Overheidsinstantie": de regering van een 
lidstaat of van een ander rechtsgebied, een 
staatkundig onderdeel van een lidstaat of van een 
ander rechtsgebied (met inbegrip van een staat, 
gemeenschap, gewest, provincie, of gemeente), 
of elk agentschap dat of elke instantie die volledig 
behoort tot de voornoemde entiteiten. 

18" "TIN": een fiscaal identificatienummer, of een 
functioneel equivalent bij gebreke van een fiscaal 
identificatienummer, toegekend door een lidstaat 
of door het rechtsgebied waarvan de verkoper 
ingezetene is; 

19" "Btw-identificatienummer": het unieke 
nummer ter identificatie van een belastingplichtige 
of van een niet-belastingplichtige rechtspersoon, 
die is geregistreerd voor btw-doeleinden; 

20" "Hoofdadres": het adres van de 
hoofdverblijfplaats van een verkoper die de 
hoedanigheid van natuurlijke persoon heeft, 
alsook het adres van de hoofdzetel van een 
verkoper die de hoedanigheid van entiteit heeft; 

21" "Rapporteringsperiode": het kalenderjaar 
waarvoor de rapportage wordt gedaan op grond 
van artikel 321 sexies; 

22" "Eigendomslijst": alle onroerende goederen 
die op hetzelfde adres gelegen zijn, in het bezit 
zijn van dezelfde eigenaar en door dezelfde 
verkoper via een platform te huur worden 
aangeboden; 

16" "Entite" : designe Une personne morale ou Une 
construction juridique, telle qu'une societe de 
capitaux, Une societe de personnes, un trust ou 
Une fondation. Une entite est Une entite liee a Une 
autre entite si I'une des deux entites controle 
I'autre ou si Ces deux entites sont placees SOUS un 
controle conjoint. A ce titre, le controle comprend 
la participation directe ou indirecte superieure a 
50 % des droits de vote ou de la valeur d'une 
entite. Dans le cas d'une participation indirecte, le 
respect de I'exigence relative a la detention de 
plus de 50 % du droit de propriete dans le capital 
de I'autre entite est determine en multipliant les 
taux de detention successivement aux differents 
niveaux. Une personne detenant plus de 50 % des 
droits de vote est reputee detenir 100 % de Ces 
droits ; 

17" "Entite publique" : designe le gouvernement 
d'un  tat membre ou d'une autre juridiction, Une 
subdivision politique d'un Etat membre ou d'une 
autre juridiction (ce qui comprend un Etat, Une 
communaute, Une region, Une province ou Une 
commune) ou tout etablissement ou organisme 
detenu integralement par les entites precitees ; 

18" "NIF" : designe un numero d'identification 
fiscale, ou un equivalent fonctionnel en I'absence 
d'un numero d'identification fiscale, delivre par un 
Etat membre ou par la juridiction de residence du 
vendeur ; 

19" "Numero d'identification N A  : designe le 
numero unique qui identifie un assujetti ou Une 
entite juridique non assujettie qui sont enregistres 
aux fins de la taxe sur la valeur ajoutee ; 

20" "Adresse principale" : designe I'adresse de la 
residence principale d'un vendeur ayant la qualite 
de personne physique et I'adresse du siege social 
d'un vendeur ayant la qualite d'entite ; 

21 " "Periode de declaration" : designe I'annee 
civile pour laquelle la declaration est effectuee 
conformement a I'article 321 sexies ; 

22" "Lot" : designe toutes les unites immobilieres 
situees a la meme adresse, appartenant au meme 
proprietaire et proposees a la location sur Une 
plateforme par le meme vendeur ; 



23" "ldentificatiecode van de financiele rekening": 
het unieke identificatienummer o f 
referentienummer van de rekening bij een bank of 
van elke andere rekening bij een vergelijkbare 
betalingsdienst waarover de platformexploitant 
beschikt en waarop de tegenprestatie wordt 
betaald of gecrediteerd. 

23" "ldentifiant du compte financier" : designe le 
numero ou la reference d'identification unique du 
compte bancaire, ou de tout autre compte de 
services de paiement similaire, sur lequel la 
contrepartie est versee ou creditee, dont dispose 
I'operateur de plateforme ; 

24" "Goederen": elke lichamelijke zaak; 24" "Bien" : designe tout bien corporel ; 

25" "'Aan rapportering onderworpen rechtsgebied 
betekent alle lidstaten en elk rechtsgebied buiten 
de Unie dat als zodanig is geidentificeerd op een 
door Belgie gepubliceerde lijst." 

25" "Juridiction soumise a declaration" designe 
tous les Etats membres et toute juridiction hors 
Union identifiee telle quelle sur Une liste publiee 
par la Belgique." 

Art. 4. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 
321 quinquies ingevoegd, luidende: 

Art. 4. Dans le meme Code, il est insere un article 
321 quinquies redige comme suit ; 

"Art. 321quinquies. 1. De rapporterende 
platformexploitant als omschreven in artikel 
32lquafer, 4" verzamelt, voor elke verkoper 
natuurlijke persoon, alle volgende inlichtingen: 

"Art. 321 quinquies. § I er. L'operateur de 
plateforme declarant tel que defini a I'article 
321 quater, 4" procede, pour chaque vendeur 
personne physique, a la collecte de toutes les 
informations suivantes : 

a) de naam en voornaam; a) les nom et prenom ; 

b) het hoofdadres; b) I'adresse principale ; 

C) elk aan die verkoper afgegeven TIN, met 
vermelding van elk rechtsgebied van afgifte, en, 
bij gebrek van het TIN, de geboorteplaats van die 
verkoper; 

C) tout NIF delivre a ce vendeur, accompagne de 
la mention de chaque juridiction de delivrance, et, 
en I'absence de NIF, le lieu de naissance dudit 
vendeur ; 

d) le numero d'identification N A  de ce vendeur, 
le cas echeant ; 

d) het btw-identificatienummer van die verkoper, 
indien van toepassing; 

e) de geboortedatum. e) la date de naissance. 

Voor elke verkoper die de hoedanigheid van 
entiteit heeft, zonder een uitgesloten verkoper te 
zijn, als omschreven in artikel 32lquater, 15", a 
tot C, verzamelt de rapporterende 
platformexploitant alle volgende inlichtingen: 

Pour chaque vendeur ayant la qualite d'entite 
sans etre un vendeur exclu, tel que defini a I'article 
321 quafer, 15", a a C, I'operateur de Plateforme 
declarant collecte toutes les informations 
suivantes : 

a) de handelsnaam; a) la denomination sociale ; 

b) het hoofdadres; b) I'adresse principale ; 

C) elk aan die verkoper afgegeven TIN, met de 
vermelding van elk rechtsgebied van afgifte; 

C) tout NIF delivre a ce vendeur, accompagne de 
la mention de chaque juridiction de delivrance ; 

d) in voorkomend geval, het btw- 
identificatienummer van deze verkoper; 

d) le numero d'identification N A  de ce vendeur, 
le cas echeant ; 

e) het bedrijfsregistratienummer; e) le numero d'immatriculation d'entreprise ; 



f) het bestaan van elke vaste inrichting met behulp 
waarvan relevante activiteiten worden verricht in 
de Unie, in voorkomend geval, met aanduiding 
van elke lidstaat waar een vaste inrichting is 
gelegen. 

In afwijking van het eerste en tweede lid, is de 
rapporterende platformexploitant niet verplicht de 
inlichtingen als bedoeld in het eerste lid b) tot e) 
en in het tweede lid b) tot f) te verzamelen indien 
de inlichtingen gebaseerd zijn op een directe 
bevestiging van de identiteit en de woonplaats van 
de verkoper via een identificatiedienst die door 
een aan rapportering onderworpen rechtsgebied 
of door de Europese Unie beschikbaar is gesteld 
om de identiteit en de fiscale woonplaats van de 
verkoper vast te stellen. 

In afwijking van de leden 1 C) en 2 C) en e), is de 
rapporterende platformexploitant niet verplicht het 
TIN of, naargelang het geval, het 
bedrijfsregistratienummer te verzamelen in de 
volgende gevallen: 

a) Het rechtsgebied waarvan de verkoper een 
ingezetene is, geeft geen TIN of 
bedrijfsregistratienummer af aan de verkoper; 

b) Het rechtsgebied waarvan de verkoper een 
ingezetene is, vereist niet dat het aan de verkoper 
afgegeven TIN wordt verzameld. 

5 2. Teneinde te bepalen of een verkoper kan 
beschouwd worden als een uitgesloten verkoper 
in de zin van artikel321 quater, 15", a en b, kan de 
rapporterende plafformexploitant zich baseren op 
de openbaar beschikbare informatie of een 
bevestiging van de verkoper die de hoedanigheid 
heeft van entiteit. 

Teneinde te bepalen of een verkoper kan worden 
beschouwd als een uitgesloten verkoper in de zin 
van artikel 32lquater, 15", C en d, kan de 
rapporterende platformexploitant zich baseren op 
de registers waarover hij beschikt. 

§ 3. De rapporterende platformexploitant bepaalt 
of de inlichtingen die zijn verzameld op grond van 
5 1, eerste lid en tweede lid a) tot e) en van 95 2 
en 5, betrouwbaar zijn, door gebruik te maken van 
alle inlichtingen en documenten waarover hij in 
zijn registers beschikt, alsmede van elke 
elektronische interface die gratis beschikbaar is 
gesteld door een aan rapportering onderworpen 
rechtsgebied of door de Europese Unie teneinde 

f) I'existence de tout etablissement stable par 
I'intermediaire duquel les activites concernees 
sont exercees dans I'Union, le cas echeant, avec 
indication de chaque Etat membre dans lequel Se 
trouve un etablissement stable. 

Par derogation aux alineas 1 et 2, I'operateur de 
plateforme declarant n'est pas tenu de collecter 
les informations visees a I'alinea I b) a e) et a 
I'alinea 2 b) a f) lorsqu'il s'appuie sur Une 
confirmation directe de I'identite et de la residence 
du vendeur obtenue par I'intermediaire d'un 
service d'identification mis a disposition par Une 
juridiction soumise a declaration ou par I'Union 
europeenne afin d'etablir I'identite et la residence 
fiscale du vendeur. 

Par derogation aux alineas 1 C)  et 2 C) et e), 
I'operateur de plateforme declarant n'est pas tenu 
de recueillir le NIF ou le numero d'immatriculation 
d'entreprise, selon le cas, dans les situations 
suivantes : 

a) La juridiction de residence du vendeur ne 
delivre pas de NIF ni de numero d'immatriculation 
d'entreprise au vendeur ; 

b) La juridiction de residence du vendeur nJexige 
pas que soit recueilli le NIF delivre au vendeur. 

5 2. Afin de determiner si un vendeur peut etre 
considere comme un vendeur exclu au sens de 
I'article 32lquater, 15", a et b, I'operateur de 
plateforme declarant peut s'appuyer sur les 
informations publiquement accessibles ou sur Une 
confirmation emanant du vendeur ayant la qualite 
d'entite. 

Afin de determiner si un vendeur peut etre 
considere comme un vendeur exclu au sens de 
I'article 32lquater, 15", C et d, un operateur de 
plateforme declarant peut s'appuyer sur les 
registres dont il dispose. 

5 3. L'operateur de plateforme declarant 
determine si les informations recueillies en 
application du § ler, alinea ler et alinea 2 a) a e) et 
des 55 2 et 5 sont fiables, en exploitant I'ensemble 
des informations et des documents dont il dispose 
dans ses registres, ainsi que toute interface 
electronique mise a disposition gratuitement par 
Une juridiction soumise a declaration ou par 
I'Union europeenne en vue de verifier la validite 
du NIF etlou du numero d'identification TVA. 



de geldigheid van het TIN enlof van het btw- 
identificatienummer vast te stellen. 

Niettegenstaande het vorige lid, kan de 
rapporterende platformexploitant voor de 
voltooiing van de due diligence-procedures 
overeenkomstig § 6, tweede Iid, bepalen of de 
inlichtingen die zijn verzameld op grond van § 1, 
eerste lid, tweede lid a) tot e) en van §§ 2 en 5, 
betrouwbaar zijn door gebruik te maken van de 
inlichtingen en documenten waarover hij in zijn 
elektronisch doorzoekbare registers beschikt. 

In toepassing van 6, derde lid, b), en 
niettegenstaande het eerste en tweede lid van 
huidige paragraaf, ingeval de rapporterende 
platformexploitant redenen heeft om aan te 
nemen dat gegevens als bedoeld in 1 of in 5 5 
onnauwkeurig kunnen zijn op basis van 
inlichtingen die zijn verstrekt door de bevoegde 
autoriteit van een aan rapportering onderworpen 
rechtsgebied naar aanleiding van een verzoek 
betreffende een specifieke verkoper, verzoekt hij 
de verkoper de gegevens die niet correct zijn 
gebleken, te corrigeren, en ondersteunende 
documenten, gegevens of inlichtingen te 
verstrekken die betrouwbaar zijn en afkomstig zijn 
uit een onafhankelijke bron, zoals: 

a) een geldig identiteitsbewijs afgegeven door de 
nationale autoriteiten; 

b) een recent certificaat van fiscale woonplaats. 

4. Een rapporterende platformexploitant 
beschouwt de verkoper als een ingezetene van 
het rechtsgebied waar deze verkoper zijn 
hoofdadres heeft. Indien het rechtsgebied 
waarvan de verkoper ingezetene is, verschillend 
is van het rechtsgebied waar het hoofdadres van 
de verkoper gelegen is, beschouwt de 
rapporterende platformexploitant de verkoper ook 
als een ingezetene van het rechtsgebied dat aan 
de verkoper een TIN heeft afgegeven, indien dit 
rechtsgebied eveneens een lidstaat is. Indien de 
verkoper inlichtingen heeft verstrekt in verband 
met het bestaan van een vaste inrichting op grond 
van § 1, tweede lid, f), beschouwt de 
rapporterende platformexploitant de verkoper ook 
als een ingezetene van die lidstaat die de 
verkoper heeft opgegeven. 

Niettegenstaande het eerste lid, beschouwt de 
rapporterende platformexploitant de verkoper als 
een ingezetene van elk rapporterend 
rechtsgebied dat wordt bevestigd door een 
elektronische identificatiedienst die door een aan 

Nonobstant I'alinea precedent, aux fins de 
I'accomplissement des procedures de diligence 
raisonnable conformement au 6, alinea 2, 
I'operateur de plateforme declarant peut 
determiner si les informations collectees en 
application du lerl alinea ler, alinea 2 a) a e) et 
des 95 2 et 5 sont fiables en exploitant les 
informations et documents dont il dispose dans 
Ses registres interrogeables en ligne. 

En application du 6, alinea 3, b), et nonobstant 
les alineas 1 et 2 du present paragraphe, dans les 
cas ou I'operateur de plateforme declarant a tout 
lieu de savoir qu'un des elements d'information 
decrits au § ler ou au 5 est susceptible d'etre 
inexact en raison des informations fournies par 
I'autorite competente d'une juridiction soumise a 
declaration dans Une demande concernant un 
vendeur precis, il demande au vendeur de corriger 
les elements d'information qui Se sont reveles 
incorrects et de fournir des documents justificatifs, 
des donnees ou des informations fiables et 
emanant d'une source independante, tels que : 

a) un document d'identification delivre par les 
autorites nationales, en cours de validite ; 

b) un certificat de residence fiscale recent. 

§ 4. L'operateur de plateforme declarant 
considere le vendeur comme resident de la 
juridiction dans laquelle le vendeur a son adresse 
principale. Lorsque la juridiction de residence est 
differente de celle oh le vendeur a son adresse 
principale, I'operateur de plateforme declarant 
considere que le vendeur est egalement resident 
de la juridiction de delivrance du NIF, si cette 
juridiction est egalement un Etat membre. 
Lorsque le vendeur a fourni des informations 
relatives a I'existence d'un etablissement stable 
en vertu du 5 ler, alinea 2, f) ,  I'operateur de 
plateforme declarant considere que le vendeur est 
egalement resident de  tat membre 
correspondant indique par le vendeur. 

Nonobstant I'alinea ler, I'operateur de plateforme 
declarant considere le vendeur comme resident 
de chaque juridiction soumise a declaration 
confirmee par un service d'identification 
electronique mis a disposition par Une juridiction 



rapportering onderworpen rechtsgebied of door 
de Unie op grond van § 1, derde lid, beschikbaar 
is gesteld. 

§ 5. lndien een verkoper een relevante activiteit 
bestaande uit de verhuur van onroerend goed 
verricht, verzamelt de rapporterende 
platformexploitant de adresgegevens van elke 
eigendomslijst en, voor zover toegekend, het 
respectieve kadasternummer of het equivalent 
daarvan in het nationale recht van het 
rechtsgebied waar het onroerend goed gelegen is. 
Indien een rapporterende platformexploitant meer 
dan 2 000 relevante activiteiten heeft gefaciliteerd 
door een eigendomslijst te verhuren voor dezelfde 
verkoper die de hoedanigheid van entiteit heeft, 
verzamelt de rapporterende platformexploitant 
ondersteunende documenten, gegevens of 
inlichtingen waaruit blijkt dat de eigendomslijst 
eigendom is van dezelfde eigenaar. 

6. De rapporterende platformexploitant voltooit 
uiterlijk op 31 december van de 
rapporteringsperiode de due diligence- 
procedures zoals bedoeld in de 1 tot 5. 

In afwijking van het eerste lid, moeten voor 
verkopers die al op het platform waren 
geregistreerd op datum van 1 januari 2023 of op 
de datum waarop een entiteit een rapporterende 
platformexploitant wordt, de in 1 tot 5 bedoelde 
due diligence-procedures worden voltooid uiterlijk 
op 31 december van de tweede 
rapporteringsperiode door de rapporterende 
platformexploitant. 

Niettegenstaande het eerste lid, kan een 
rapporterende platformexploitant zich baseren op 
de due diligence-procedures die in eerdere 
rapporteringsperioden werden uitgevoerd, mits: 

a) de in § 1, eerste en tweede lid, vereiste 
inlichtingen over de verkoper werden hetzij 
verzameld en geverifieerd, hetzij bevestigd, in de 
laatste 36 maanden, en 

b) er voor de rapporterende platformexploitant 
geen redenen zijn om aan te nemen dat de 
inlichtingen die op grond van de §§ 1 en 5 zijn 
verzameld, niet of niet meer betrouwbaar of 
correct zijn. 

7.  De rapporterende platformexploitant kan 
ervoor kiezen de in 1 tot 6 bepaalde due 
diligence-procedures uitsluitend te voltooien voor 

soumise a declaration ou par I'Union 
conformement au ler, alinea 3. 

5. Lorsqu'un vendeur exerce Une activite 
concernee consistant en la location de biens 
immobiliers, I'operateur de plateforme declarant 
recueille I'adresse correspondant a chaque lot et, 
lorsqu'il a ete delivre, le numero d'enregistrement 
foncier correspondant ou son equivalent dans le 
droit national de la juridiction dans laquelle les 
biens immobiliers sont situes. Lorsqu'un 
operateur de plateforme declarant a facilite plus 
de 2 000 activites concernees au moyen de la 
location d'un lot pour le meme vendeur ayant la 
qualite d'entite, I'operateur de plateforme 
declarant recueille les documents justificatifs, les 
donnees ou les informations attestant que le lot 
appartient au meme proprietaire. 

§ 6. L'operateur de plateforme declarant 
s'acquitte des procedures de diligence 
raisonnable decrites aux §§ 1 a 5 au plus tard le 
31 decembre de la periode de declaration. 

Par derogation a alinea ler en ce qui concerne les 
vendeurs qui etaient deja enregistres sur la 
plateforme au ler janvier 2023 ou a la date a 
laquelle Une entite devient un operateur de 
plateforme declarant, les procedures de diligence 
raisonnable decrites aux §§ 1 a 5 doivent etre 
accomplies au plus tard le 31 decembre de la 
deuxieme periode de declaration par I'operateur 
de plateforme declarant. 

Nonobstant I'alinea I er, I'operateur de plateforme 
declarant peut s'appuyer sur les procedures de 
diligence raisonnable mises en ceuvre en ce qui 
concerne les periodes devant faire I'objet d'une 
declaration precedente, a condition que : 

a) les informations relatives au vendeur exigees 
au ler alineas 1 et 2, aient ete soit collectees et 
verifiees, soit confirmees au cours des 36 derniers 
mois ; et 

b) I'operateur de plateforme declarant n'ait pas 
tout lieu de savoir que les informations collectees 
conformement aux ler et 5 ne sont pas ou ne 
sont plus fiables ou correctes. 

7 .  l'operateur de plateforme dkclarant peut 
choisir d'accomplir les procedures de diligence 
raisonnable prevues aux §§ ler a 6 pour les 



actieve verkopers in de zin van artikel 321 quater, 
13". 

C, 8. Een rapporterende platformexploitant kan een 
beroep doen op een externe dienstverlener om de 
in dit artikel bedoelde due diligence-verplichtingen 
te vervullen, maar de verantwoordelijkheid ter 
zake blijft bij de rapporterende platformexploitant 
berusten. 

Indien een platformexploitant de due diligence- 
verplichtingen vervult voor een rapporterende 
platformexploitant met betrekking tot hetzelfde 
platform overeenkomstig het eerste lid, voert die 
platformexploitant de due diligence-procedures op 
grond van de voorschriften van dit artikel uit. De 
verantwoordelijkheid voor het vervullen van de 
due diligence-verplichtingen blijf? bij de 
rapporterende platformexploitant berusten. 

C, 9. De platformexploitant houdt een register bij 
van de stappen die zijn genomen en van 
eventuele inlichtingen die zijn gebruikt voor de 
uitvoering van de due diligence-procedures en zijn 
rapportageverplichtingen aan de Belgische 
bevoegde autoriteit." 

Art. 5. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 
321 sexies ingevoegd, luidende: 

"Art. 321 sexies. C, 1. Een rapporterende 
platformexploitant in de zin van artikel 321 quater, 
4"' a), verstrekt aan de bevoegde autoriteit van de 
FOD Financien de in C, 5, vermelde inlichtingen 
met betrekking tot de rapporteringsperiode uiterlijk 
op 31 januari van het jaar dat volgt op het 
kalenderjaar waarin de verkoper als te 
rapporteren verkoper is aangemerkt. lndien er 
meer dan een rapporterende platformexploitant is, 
is eenieder onder hen die overeenkomstig het 
nationale recht kan aantonen dat dezelfde 
inlichtingen door een andere rapporterende 
platformexploitant zijn verstrekt, vrijgesteld van de 
verplichting die inlichtingen te verstrekken. 

lndien een rapporterende platformexploitant in de 
zin van artikel 32lquater, 4", a), in meer dan een 
lidstaat voldoet aan een van de daarin genoemde 
voorwaarden, kiest hij een van die lidstaten uit 
waarin hij aan de rapportageverplichtingen van dit 
artikel zal voldoen. De rapporterende 
platformexploitant die ervoor kiest om deze 
verplichtingen in Belgie te voldoen geeft kennis 
van zijn keuze aan het geheel van bevoegde 
autoriteiten van de andere betrokken bevoegde 

vendeurs actifs au sens de I'article 321 quater, 13", 
uniquement. 

C, 8. L'operateur de plateforme declarant peut 
s'appuyer sur un prestataire de Services tiers pour 
remplir les obligations en matiere de diligence 
raisonnable prevus dans le present article, etant 
entendu que Ces obligations demeurent de la 
responsabilite de I'operateur de plateforme 
declarant. 

Lorsqu'un operateur de plateforme remplit les 
obligations en matiere de diligence raisonnable 
pour un operateur de plateforme declarant en ce 
qui concerne la meme plateforme conformement 
a I'alinea ler, cet operateur de plateforme met en 
ceuvre les procedures de diligence raisonnable 
conformement aux regles etablies dans le present 
article. Les obligations en matiere de diligence 
raisonnable demeurent de la responsabilite de 
I'operateur de plateforme declarant. 

C, 9. L'operateur de plateforme tient un registre de 
toutes les demarches entreprises et de toutes les 
informations utilisees en vue d'assurer I'execution 
des procedures de diligence raisonnable et de sec 
obligations de communication a I'autorite 
competente belge." 

Art. 5. Dans le meme Code il est insere un article 
321 sexies redige comme suit : 

"Art. 321 sexies. § I  er. L'operateur de plateforme 
declarant au sens de I'article 32lquater, 4", a), 
communique au service competent du SPF 
Finances, les informations indiquees au C, 5 
concernant la periode de declaration, au plus tard 
le 31 janvier de I'annee suivant I'annee civile 
pendant laquelle le vendeur est identifie comme 
etant un vendeur a declarer. Lorsqu'il y a plusieurs 
operateurs de plateformes declarants, chacun 
d'entre eux est dispense de communiquer les 
informations s'il dispose de la preuve, 
conformement au droit national, que les memes 
informations ont ete communiquees par un autre 
operateur de plateforme declarant. 

Si I'operateur de plateforme declarant au Sens de 
I'article 32lquater, 4" a), remplit I'une des 
conditions qui y sont enumerees dans plus d'un 
Etat membre, il choisit I'un de Ces Etats membres 
pour s'y acquitter des obligations de declaration 
prevues dans le present article. L'operateur de 
plateforme declarant qui choisit de s'acquitter de 
Ces obligations de declaration en Belgique notifie 
son choix a I'ensemble des autorites competentes 
des autres Etats membres concernes et 



lidstaten en verstrekt de in 5 5 genoemde 
inlichtingen met betrekking tot de 
rapporteringsperiode aan de bevoegde autoriteit 
uiterlijk op 31 januari van het jaar dat volgt op het 
kalenderjaar waarin de verkoper is aangemerkt 
als een te rapporteren verkoper. 

Indien er meer dan een rapporterende 
platformexploitant is, is eenieder onder hen die 
overeenkomstig het nationale recht kan aantonen 
dat dezelfde inlichtingen door een andere 
rapporterende platformexploitant zijn verstrekt in 
een andere lidstaat of in een bevoegd 
rechtsgebied buiten de Unie, vrijgesteld van de 
verplichting die inlichtingen te verstrekken. 

§ 2. Een rapporterende platformexploitant in de 
zin van artikel 32lquater, 4", b), die in Belgie 
geregistreerd is overeenkomstig artikel 
32lsepties verstrekt de in 5 5 genoemde 
inlichtingen met betrekking tot de 
rapporteringsperiode aan de Belgische bevoegde 
autoriteit, uiterlijk op 31 januari van het jaar dat 
volgt op het kalenderjaar waarin de verkoper is 
aangemerkt als een te rapporteren verkoper. 

Niettegenstaande het voorafgaande lid, is een 
rapporterende platformexploitant in de zin van 
artikel 32lquafer, 4", b), niet verplicht de in § 5 
bedoelde informatie te verstrekken met betrekking 
tot gekwalificeerde relevante activiteiten die vallen 
onder een van kracht zijnde adequate 
overeenkomst tussen bevoegde autoriteiten, die 
reeds voorziet in de automatische uitwisseling van 
gelijkwaardige inlichtingen met een lidstaat over te 
rapporteren verkopers die ingezetene zijn van die 
lidstaat. 

3. Een rapporterende platformexploitant 
verstrekt tevens de in § 5, 2) en 3) vermelde 
inlichtingen aan de te rapporteren verkoper 
waarop zij betrekking hebben, uiterlijk op 31 
januari van het jaar dat volgt op het kalenderjaar 
waarin de verkoper is aangemerkt als een te 
rapporteren verkoper. 

§ 4. De inlichtingen met betrekking tot de 
tegenprestatie die is betaald of gecrediteerd in 
een fiduciaire valuta, worden verstrekt in de munt 
waarin zij is betaald of gecrediteerd. lngeval de 
tegenprestatie is betaald of gecrediteerd in een 
andere vorm dan een fiduciaire valuta, worden de 
inlichtingen gerapporteerd in de lokale munt, 
omgezet of gewaardeerd op een door de 
rapporterende platformexploitant consistent 
vastgestelde wijze. 

communique les informations enumerees au § 5, 
en ce qui concerne la periode de declaration, a 
I'autorite competente au plus tard le 31 janvier de 
I'annee suivant I'annee civile pendant laquelle le 
vendeur est identifie comme etant un vendeur a 
declarer. 

En presence de plusieurs operateurs de 
plateformes declarants, chacun d'entre eux est 
dispense de communiquer les informations s'il 
dispose de la preuve, conformement au droit 
national, que les memes informations ont ete 
communiquees par un autre operateur de 
plateforme declarant dans un autre Etat membre 
ou dans Une juridiction qualifiee hors Union. 

§ 2. L'operateur de plateforme declarant au Sens 
de I'article 32lquater, 4", b), enregistre en 
Belgique conformement a I'article 32lsepties, 
communique les informations indiquees au § 5, 
concernant la periode de declaration, a I'autorite 
competente belge, au plus tard le 31 janvier de 
I'annee suivant I'annee civile pendant laquelle le 
vendeur est identifie comme etant un vendeur a 
declarer. 

Nonobstant I'alinea precedent, un operateur de 
plateforme declarant au Sens de I'article 
32lquater, 4", b), n'est pas tenu de fournir les 
informations visees au § 5 en ce qui concerne les 
activites concernees qualifiees couvertes par un 
accord eligible en vigueur entre autorites 
competentes qui prevoit deja I'echange 
automatique d'informations equivalentes avec un 
Etat membre concernant les vendeurs a declarer 
qui resident dans cet Etat membre. 

§ 3. L'operateur de plateforme declarant fournit 
egalement les informations indiquees au § 5, 2) et 
3), au vendeur a declarer auquel elles se 
rapportent, au plus tard le 31 janvier de I'annee 
suivant I'annee civile pendant laquelle le vendeur 
est identifie comme etant un vendeur a declarer. 

§ 4. Les informations relatives a la contrepartie 
versee ou creditee en monnaie fiduciaire sont 
communiquees dans la monnaie dans laquelle 
elle a ete versee ou creditee. Lorsque la 
contrepartie a ete versee ou creditee autrement 
qu'en monnaie fiduciaire, Ces informations sont 
communiquees dans la monnaie locale, convertie 
ou valorisee de maniere systematique par 
I'operateur de plateforme declarant. 



lnlichtingen over de tegenprestatie en andere 
bedragen worden verstrekt voor het kwartaal van 
de rapporteringsperiode waarin de tegenprestatie 
is betaald of gecrediteerd. 

5 5. Elke rapporterende platformexploitant 
verstrekt de volgende inlichtingen: 

1) de naam, het adres van de hoofdzetel, het TIN 
en, in voorkomend geval, het door de Belgische 
bevoegde autoriteit overeenkomstig artikel 
321 septies toegewezen individueel 
identificatienummer van de rapporterende 
platformexploitant, alsook de handelsnamen van 
het (de) platform(s) waarover de rapporterende 
platformexploitant rapporteert; 

2) Met betrekking tot elke te rapporteren verkoper 
die een andere relevante activiteit heeft verricht 
dan de verhuur van onroerend goed: 

a) de inlichtingen die op grond van artikel 
321 quinquies verzameld moeten worden; 

b) de identificatiecode van de financiele rekening, 
voor zover bekend aan de rapporterende 
platformexploitant en voor zover de bevoegde 
autoriteit van het aan rapportering onderworpen 
rechtsgebied waarvan de te rapporteren verkoper 
een ingezetene is in de zin van artikel 
321 quinquies, § 4, niet heeft bekendgemaakt dat 
zij niet voornemens is de identificatiecode van de 
financiele rekening voor dat doel te gebruiken; 

C) indien verschillend van de naam van de te 
rapporteren verkoper, bovenop de 
identificatiecode van de financiele rekening, de 
naam van de houder van de financiele rekening 
waarop de tegenprestatie wordt betaald of 
gecrediteerd, voor zover bekend aan de 
rapporterende plafformexploitant, alsook alle 
andere financiele identificatiegegevens waarover 
de rapporterende platformexploitant beschikt met 
betrekking tot die rekeninghouder; 

d) elk rechtsgebied waarvan de te rapporteren 
verkoper een ingezetene is in de zin van artikel 
32 1 quinquies, 9 4; 

e) het totale bedrag van de tegenprestatie die is 
betaald of gecrediteerd tijdens elk kwartaal van de 
rapporteringsperiode, en het aantal relevante 
activiteiten waarvoor deze is betaald of 
gecrediteerd; 

Les informations relatives a la contrepartie et aux 
autres montants sont communiquees pour le 
trimestre de la periode de declaration au cours 
duquel la contrepartie a ete versee ou creditee. 

§ 5. Chaque operateur de plateforme declarant 
communique les informations suivantes : 

1) le nom, I'adresse du siege social, le NIF et, le 
cas echeant, le numero d'identification individuel 
attribue par I'autorite competente belge 
conformement a I'article 321 septies, de 
I'operateur de plateforme declarant, ainsi que la 
ou les raisons commerciales de la ou des 
plateformes pour laquelle ou lesquelles 
I'operateur de plateforme declarant effectue la 
declaration ; 

2) En ce qui concerne chaque vendeur a declarer 
qui a exerce Une activite concernee autre que la 
location de biens immobiliers : 

a) les elements d'information devant etre collectes 
conformement a I'article 321 quinquies ; 

b) I'identifiant du cornpte financier, dans la mesure 
ou celui-ci est disponible pour I'operateur de 
plateforme declarant et oii I'autorite competente 
d'une juridiction soumise a declaration de laquelle 
le vendeur a declarer est resident au Sens de 
I'article 32lquinquies, § 4, n'a pas notifie 
publiquement qu'elle n'a pas I'intention d'utiliser 
I'identifiant du cornpte financier a cette fin ; 

C) lorsqu'il differe du norn du vendeur a declarer, 
en plus de I'identifiant du cornpte financier, le nom 
du titulaire du cornpte financier sur lequel la 
contrepartie est versee ou creditee, dans la 
mesure ou I'operateur de plateforme declarant en 
dispose, ainsi que toute autre information 
d'identification financiere dont dispose I'operateur 
de plateforme declarant en ce qui concerne le 
titulaire de ce cornpte ; 

d) chaque juridiction de laquelle le vendeur a 
declarer est resident au Sens de I'article 
321 quinquies, § 4 ; 

e) le montant total de la contrepartie versee ou 
creditee au cours de chaque trimestre de la 
periode de declaration et le nombre d'activites 
concernees pour lesquelles elle a ete versee ou 
creditee ; 



f) alle kosten, commissielonen of belastingen die 
door de rapporterende platformexploitant tijdens 
elk kwartaal van de rapporteringsperiode 
ingehouden of geheven werden; 

3) Met betrekking tot elke te rapporteren verkoper 
die een relevante activiteit bestaande uit de 
verhuur van onroerend goed heeft verricht: 

a) de inlichtingen die op grond van artikel 
321 quinquies, verzameld moeten worden; 

b) de identificatiecode van de financiele rekening, 
voor zover bekend aan de rapporterende 
platformexploitant en voor zover de bevoegde 
autoriteit van het aan rapportering onderworpen 
rechtsgebied waarvan de te rapporteren verkoper 
een ingezetene is in de zin van artikel 
321 quinquies, 3 4, niet heeft bekendgemaakt dat 
zij niet voornemens is de identificatiecode van de 
financiele rekening voor dat doel te gebruiken; 

C) indien verschillend van de naam van de te 
rapporteren verkoper, bovenop de 
identificatiecode van de financiele rekening, de 
naam van de houder van de financiele rekening 
waarop de tegenprestatie wordt betaald of 
gecrediteerd, voor zover bekend aan de 
rapporterende platformexploitant, alsook alle 
andere financiele identificatiegegevens waarover 
de rapporterende platformexploitant beschikt met 
betrekking tot die rekeninghouder; 

d) elk rechtsgebied waarvan de te rapporteren 
verkoper een ingezetene is in de zin van artikel 
32 1 quinquies, 5 4; 

e) het adres van elke eigendomslijst, vastgesteld 
op basis van de procedures als omschreven in 
artikel 32lquinquies, § 5, en het respectieve 
kadasternummer of het equivalent daarvan in het 
nationale recht van het rechtsgebied waar het 
goed gelegen is, in voorkomend geval; 

f) het totale bedrag van de tegenprestatie die is 
betaald of gecrediteerd tijdens elk kwartaal van de 
rapporteringsperiode, en het aantal relevante 
activiteiten dat is verricht voor elke eigendomslijst; 

g) alle kosten, commissielonen of belastingen die 
door de rapporterende platformexploitant tijdens 
elk kwartaal van de rapporteringsperiode 
ingehouden of geheven werden; 

f) tous frais, commissions ou taxes retenus ou 
preleves par I'operateur de plateforme declarant 
au cours de chaque trimestre de la periode de 
declaration ; 

3) En ce qui concerne chaque vendeur a declarer 
qui a exerce Une activite concernee consistant en 
la location de biens immobiliers : 

a) les elements d'information devant etre collectes 
conformement a I'article 321 quinquies ; 

b) I'identifiant du cornpte financier, dans la mesure 
ou celui-ci est disponible pour I'operateur de 
plateforme declarant et ou I'autorite competente 
de la juridiction soumise a declaration de laquelle 
le vendeur a declarer est resident au Sens de 
I'article 32lquinquies, 5 4, n'a pas notifie 
publiquement qu'elle n'a pas I'intention d'utiliser 
I'identifiant du cornpte financier a cette fin ; 

C) lorsqu'il differe du nom du vendeur a declarer, 
en plus de I'identifiant du cornpte financier, le nom 
du titulaire du cornpte financier sur lequel la 
contrepartie est versee ou creditee, dans la 
mesure ou I'operateur de plateforme declarant en 
dispose, ainsi que toute autre information 
d'identification financiere dont dispose I'operateur 
de plateforme declarant en ce qui concerne le 
titulaire de ce cornpte ; 

d) chaque juridiction de laquelle le vendeur a 
declarer est resident au Sens a I'article 321 
quinquies, 5 4 ; 

e) I'adresse de chaque lot, determinee sur la base 
des procedures prevues a I'article 321 quinquies, 
5 5, et le numero d'enregistrement foncier 
correspondant ou son equivalent dans le droit 
national de la juridiction ou il est situe, le cas 
echeant ; 

f) le montant total de la contrepartie versee ou 
creditee au cours de chaque trimestre de la 
periode de declaration et le nombre d'activites 
concernees realisees en lien avec chaque lot ; 

g) tous frais, commissions ou taxes retenus ou 
preleves par I'operateur de plateforme declarant 
au cours de chaque trimestre de la periode de 
declaration ; 



h) in voorkomend geval, het aantal dagen dat elke 
eigendomslijst werd verhuurd tijdens de 
rapporteringsperiode en het type van elke 
eigendomslijst. 

6. Wanneer op grond van 1, eerste lid, in fine 
en derde lid de rapporterende platformexploitant 
vrijgesteld is om de inlichtingen bedoeld in § 5 te 
verstrekken, verstrekt deze laatste aan de 
administratie de identiteit van de 
platformexploitant die reeds de mededeling heeft 
uitgevoerd die deze vrijstelling verrechtvaardigt. 

§ 7. Wanneer de platformexploitant geen enkele 
inlichting heeft te verstrekken over actieve 
verkopers of te rapporteren verkopers voor een 
bepaalde periode, dan vervolledigt deze laatste 
het mededelingsformulier in die zin." 

Art. 6. In hetzelfde wetboek, wordt een artikel 
32 I septies ingevoegd, luidende: 

"Art. 321septies § 1. De rapporterende 
platformexploitant in de zin van artikel 321 quater, 
4", b), registreert zich, indien hij niet heeft 
gekozen om zich in een andere lidstaat te 
registreren, bij de Belgische bevoegde autoriteit 
wanneer hij zijn activiteit als platformexploitant 
begint of uiterlijk op 31 maart 2023 indien hij deze 
activiteit reeds uitoefende voor de 
inwerkingtreding van deze bepaling. 

§ 2. De platformexploitant verstrekt aan de 
Belgische bevoegde autoriteit, voor zijn unieke 
registratie: 

a) zijn naam; 

b) zijn postadres; 

C) zijn e-mailadres, met inbegrip van websites; 

d) elk TIN dat hem zou zijn toegekend; 

e) een verklaring met informatie over de 
identificatie van die rapporterende 
platformexploitant voor btw-doeleinden binnen de 
Unie, overeenkomstig titel XII, hoofdstuk 6, 
afdelingen 2 en 3, van Richtlijn 200611 121EG van 
de Raad; 

f) de lidstaten waarvan de te rapporteren 
verkopers ingezetenen zijn, overeenkomstig 
artikel 321 quinquies, 4. 

h) le cas echeant, le nombre de jours de location 
pour chaque lot au cours de la periode de 
declaration et le type correspondant a chaque lot. 

6. Lorsque, conformement au §Ier alinea ler, in 
fine et alinea 3, I'operateur de plateforme 
declarant est dispense de communiquer les 
informations visees au § 5, ce dernier 
communique a I'administration I'identite de 
I'operateur de plateforme qui a deja procede a la 
communication qui justifie cette dispense. 

§ 7. Lorsque I'operateur de plateforme n'a aucune 
information a communiquer concernant des 
vendeurs actifs ou des vendeurs a declarer pour 
Une periode determinee, ce dernier complete le 
formulaire de communication en ce sens." 

Art. 6. Dans le meme code, il est insere un article 
321 septies redige comme suit : 

"Art. 321 septies. § I er. L'operateur de plateforme 
declarant au sens de I'article 321 quater, 4", b), s'il 
n'a pas choisi de s'enregistrer dans un autre Etat 
membre, s'enregistre aupres de I'autorite 
competente belge lorsqu'il debute son activite 
d'operateur de plateforme ou au plus tard le 31 
mars 2023 s'il exercait deja cette activite avant 
I'entree en vigueur de la presente disposition. 

5 2. L'operateur de plateforme communique a 
I'autorite competente belge, en vue de son 
enregistrement unique : 

a) son nom ; 

b) son adresse postale ; 

C) son adresse electronique, sites internet inclus ; 

d) tout NIF qui lui aurait et6 delivre ; 

e) Une declaration comprenant des informations 
concernant I'identification dudit operateur de 
plateforme declarant a la TVA au sein de ['Union, 
conformement au titre XII, chapitre 6, sections 2 
et 3, de la directive 200611 12lCE du Conseil ; 

f) les Etats membres desquels les vendeurs a 
declarer sont residents, conformement a I'article 
32 1 quinquies, § 4. 



§ 3. De rapporterende platformexploitant stelt de 
Belgische bevoegde autoriteit in kennis van alle 
wijzigingen van de inlichtingen bepaald in 2. 

§ 4. De bevoegde autoriteit kent een individueel 
identificatienummer toe aan de rapporterende 
platformexploitant en deelt dit via elektronische 
weg mee aan de bevoegde autoriteiten van alle 
Iidstaten. 

§ 5. Indien een rapporterende platformexploitant 
niet voldoet aan zijn rapportageverplichtingen 
zoals voorzien in artikel 32lsexies, herroept de 
Belgische bevoegde autoriteit, na twee 
aanmaningen en het verstrijken van een termijn 
van ten minste 30 dagen en voor het verstrijken 
van een termijn van 90 dagen na de datum van de 
tweede aanmaning, de registratie van de 
rapporterende platformexploitant. 

6. De rapporterende platformexploitant waarvan 
de registratie werd herroepen overeenkomstig 
paragraaf 5 wordt slechts toegelaten om opnieuw 
te worden geregistreerd op voorwaarde van het 
leveren van voldoende waarborgen van zijn 
engagement om zijn rapportageverplichtingen te 
vervullen, hieronder begrepen deze waaraan hij 
nog niet aan heeft voldaan." 

Art. 7. In hetzelfde wetboek, wordt een artikel 
321 octies ingevoegd, luidende: 

"Art. 32locties. Indien een verkoper de 
rapporterende platformexploitant niet de 
inlichtingen verstrekt zoals vereist in artikel 
321 quinquies, 1, na twee aanmaningen die zijn 
gedaan na het eerste verzoek dat door de 
rapporterende platformexploitant is verzonden, 
maar niet voor het verstrijken van een termijn van 
60 dagen, sluit de rapporterende 
platformexploitant de rekening van de verkoper af 
en voorkomt hij dat die verkoper zich opnieuw zou 
registreren op het platform of houdt hij de betaling 
in van de tegenprestatie die bedoeld is voor de 
verkoper zolang de verkoper niet de gevraagde 
inlichtingen heeft verstrekt." 

Art. 8. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 
321 nonies ingevoegd, luidende: 

"Art. 32lnonies. De Koning bepaalt de modellen 
van de formulieren, de verzendingsmodaliteiten 
aan de FOD Financien voor het verstrekken van 
de in artikel 321sexiesl § 5 bedoelde inlichtingen, 
de te volgen modaliteiten zodat de 
platformexploitant kan worden beschouwd als 
uitgesloten in de zin van artikel 321quater, 3", de 

§ 3. L'operateur de plateforme declarant notifie a 
I'autorite competente belge toute modification des 
informations prevues au 2. 

§ 4. L'autorite competente attribue un numero 
d'identification individuel a I'operateur de 
plateforme declarant et le notifie aux autorites 
competentes de tous les Etats membres par voie 
electronique. 

5. Lorsque I'operateur de plateforme declarant 
ne satisfait pas a Ses obligations de declarations 
telles que prevues a I'article 32lsexies, I'autorite 
competente belge, apres deux rappels et 
I'ecoulement d'un delai d'au moins 30 jours et 
avant I'expiration d'un delai de 90 jours suivant la 
date du deuxieme rappel, revoque 
I'enregistrement de I'operateur de plateforme 
declarant. 

§ 6. L'operateur de plateforme declarant dont 
I'enregistrement a ete revoque conformement au 
paragraphe 5 n'est autorise a etre a nouveau 
enregistre qu'a la condition de fournir a I'autorite 
competente belge des garanties suffisantes de 
son engagement a remplir Ses obligations en 
matiere de declaration y compris celles 
auxquelles il ne s'est pas encore conforme." 

Art. 7. Dans le meme code, il est insere un article 
321 octies redige comme suit : 

"'Art. 321 octies. Lorsqu'un vendeur ne fournit pas, 
a l'operateur de plateforme declarant, les 
informations requises a I'article 321 quinquies, 
§ ler, apres deux rappels effectues a la suite de la 
demande initiale transmise par I'operateur de 
plateforme declarant, mais pas avant I'expiration 
d'un delai de 60 jours, I'operateur de plateforme 
declarant ferme le compte du vendeur et empeche 
celui-ci de s'enregistrer a nouveau sur la 
plateforme ou retient le paiement de la 
contrepartie destinee au vendeur tant que le 
vendeur n'a pas fourni les informations 
demandees." 

Art. 8. Dans le meme code, il est insere un article 
321 nonies redige comme suit : 

"Art. 321 nonies. Le Roi determine les modeles de 
formulaires, les modalites d'envoi au SPF 
Finances pour la communication des informations 
visees a I'article 32lsexies, 5, les modalites a 
suivre pour que I'operateur de plateforme puisse 
etre considere comme exclu au Sens de I'article 
32lquater, 3", les modalites a suivre pour que 
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te volgen modaliteiten zodat de platformexploitant 
Belgie kan aanduiden met het oog op het voldoen 
van zijn rapportageverplichtingen overeenkomstig 
artikel 32lsexies, 1, tweede lid, alsook de 
modaliteiten zodat de platformexploitant de in 
artikel 32lsexies, 6 en 7 bedoelde 
mededelingen kan uitvoeren." 

Art. 9. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 
321 decies ingevoegd, luidende: 

"Art. 32ldecies. De bewaartermijnen van de in 
artikelen 321 quinquies, 9 beoogde registers en 
de overeenkomstig 321 quinquies en 321 sexies 
verkregen en verstrekte gegevens, juridisch 
beschermd, zijn bepaalbaar door de fiscale en 
niet-fiscale termijnen waartoe de Federale 
Overheidsdienst Financien verbonden is. 

In afwijking van het eerste lid, bewaart, wanneer 
bij het verstrijken van de rapportageperiode een 
verkoper wordt beschouwd als uitgesloten, de 
platformexploitant niet langer dan 36 maanden, 
voorzien door artikel 321 quinquies, 6, derde lid, 
a), de gegevens die enkel bestemd waren ter 
mededeling van de Belgische bevoegde autoriteit. 

Art. 10. In artikel 338 van het hetzelfde Wetboek, 
vervangen door de wet van 17 augustus 2013 en 
gewijzigd bij de wetten van 31 augustus 2017 en 
9 apri12018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1" in paragraaf 2, worden de bepalingen onder 
11 ", a) en C) vervangen als volgt: 

"a) voor de toepassing van paragrafen 6, eerste 
lid, 611, 613, 614 en 615, de systematische 
mededeling met regelmatige, vooraf vastgestelde 
tussenpozen, zonder voorafgaand verzoek, van 
vooraf bepaalde inlichtingen aan een andere 
lidstaat; 

C) voor de toepassing van alle andere bepalingen 
van dit artikel, dan de bepalingen van voormelde 
paragrafen 6, eerste lid, 611, 613, 614 en 615, de 
systematische mededeling van vooraf bepaalde 
inlichtingen, bepaald in de punten a) en b)"; 

2" paragraaf 2 wordt aangevuld als volgt: 

"22" "gezamenlijke audit": een administratief 
onderzoek dat gezamenlijk door de bevoegde 
autoriteiten van twee of meer lidstaten wordt 
uitgevoerd, en verband houdt met een of meer 

I'operateur de plateforme puisse designer la 
Belgique afin de s'acquitter de sec obligations de 
declaration conformement a I'article 32lsexies, 
§Ier, alinea 2, ainsi que les modalites pour que 
I'operateur de plateforme puisse realiser les 
communications visees a I'article 321 sexies, §§ 6 
et 7." 

Art. 9. Dans le meme code, il est insere un article 
321 decies redige comme suit : 

"Art. 32ldecies. Les delais de conservation des 
registres vises a I'article 32lquinquies, § 9 et des 
donnees recueillies et communiquees 
conformement aux articles 321 quinquies et 
321 sexies, juridiquement protegees, sont 
determinables au moyen des delai fiscaux et non- 
fiscaux par lesquels est lie le Service public 
federal Finances. 

Par derogation a I'alinea ler, lorsqu'a I'expiration 
de la periode de declaration, un vendeur est 
considere comme exclus, I'operateur de 
plateforme ne conserve pas plus longtemps que 
les 36 mois prevus a I'article 32lquinquies, 6, 
alinea 3, a), les donnees qui etaient uniquement 
destinees a la communication a I'autorite 
competente belge. 

Art. 10. A I'article 338 du meme Code, remplace 
par la loi du 17 aoit 201 3 et modifie par les lois du 
31 aoit 2017 et 9 avri12018, les modifications 
suivantes sont apportees : 

1" dans le § 2, les dispositions SOUS 11 ", a) et C) 
sont remplacees par ce qui suit : 

"a) pour I'application des paragraphes 6, alinea 
ler,  611, 613, 614 et 615, la communication 
systematique a un autre Etat membre sans 
demande prealable, d'informations predefinies, a 
intervalles reguliers prealablement fixes ; 

C) pour I'application de toutes les dispositions du 
present article, autres que celles des paragraphes 
6, alinea ler, 611, 613, 614 et 615 precites, la 
communication systematique des informations 
predefinies prevues aux points a) et b)" ; 

2" le § 2 est complete par ce qui suit : 

"22" "Controle conjoint" : designe Une enquete 
administrative menee conjointement par les 
autorites competentes de deux Etats membres ou 
plus, et liee a Une ou plusieurs personnes 



Personen van gezamenlijk of complementair 
belang voor de bevoegde autoriteiten van die 
lidstaten; 

23" "gegevensinbreuk": een inbreuk op de 
beveiliging die leidt tot vernietiging, verlies, 
wijziging of elk voorval van ongepaste of 
ongeoorloofde inzage, openbaarmaking of 
gebruik van inlichtingen, met inbegrip van, maar 
niet beperkt tot, persoonsgegevens die worden 
doorgegeven, opgeslagen of anderszins verwerkt, 
als gevolg van opzettelijke onwettige handelingen, 
nalatigheid of ongevallen. Een gegevensinbreuk 
kan betrekking hebben op de vertrouwelijkheid, de 
beschikbaarheid en de integriteit van gegevens."; 

3" een paragraaf 511 wordt ingevoegd, luidende: 

"§ 511. Wat betreft een in paragraaf 4 en in 
paragraaf 5 bedoeld verzoek worden de verzochte 
inlichtingen geacht van verwacht belang te zijn 
indien op het ogenblik van het verzoek de 
verzoekende autoriteit van oordeel is dat er 
overeenkomstig haar nationale wetgeving een 
redelijke mogelijkheid bestaat dat de verzochte 
inlichtingen van belang zullen zijn voor de 
belastingaangelegenheden van een of meer 
belastingplichtigen, hetzij bij naam geidentificeerd 
of anderszins, en het verzoek gerechtvaardigd is 
voor de doeleinden van het onderzoek. 

Om het verwacht belang van de verzochte 
inlichtingen aan te tonen, verstrekt de 
verzoekende autoriteit ten minste de volgende 
inlichtingen aan de aangezochte autoriteit: 

a) het fiscale doel waarvoor de informatie wordt 
opgevraagd, 

b) een specificering van de inlichtingen die nodig 
zijn voor de uitvoering of handhaving van haar 
nationale recht." 

4" een paragraaf 512 wordt ingevoegd, luidende: 

§ 512. Een in § 4 en in § 5 bedoeld verzoek kan 
betrekking hebben op een groep 
belastingplichtigen die niet individueel kunnen 
worden ge'identificeerd, maar die uitsluitend 
kunnen worden aangeduid op basis van een 
gemeenschappelijke reeks kenmerken. 

In dergelijke gevallen, verstrekt de bevoegde 
verzoekende autoriteit de volgende informatie aan 
de aangezochte autoriteit: 

presentant un interet comrnun ou complementaire 
pour les autorites competentes de Ces Etats 
mem bres ; 

23" "Violation de donnees" : designe Une violation 
de la securite entrainant la destruction, la perte, 
I'alteration ou tout incident occasionnant un acces 
inapproprie ou non autorise, la divulgation ou 
I'utilisation d'informations, y compris, mais sans 
s'y limiter, de donnees a caractere personnel 
transmises, stockees ou traitees d'une autre 
maniere, a la suite d'actes illicites deliberes, de 
negligences ou d'accidents. Une violation de 
donnees peut concerner la confidentialite, la 
disponibilite et I'integrite des donnees." ; 

3" un paragraphe 511, redige comme suit, est 
insere : 

"5 511. Aux fins d'une demande visee au 
paragraphe 4 et au paragraphe 5, les informations 
demandees sont reputees etre 
vraisemblablement pertinentes lorsque, au 
moment de I'introduction de la demande, I'autorite 
requerante estime que, conformement a sa 
Iegislation nationale, il existe Une possibilite 
raisonnable que les informations demandees 
soient pertinentes pour les affaires fiscales d'un 
ou plusieurs contribuables, identifies nommement 
ou autrement, et justifiees aux fins de I'enquete. 

Dans le but de demontrer la pertinence 
vraisemblable des informations demandees, 
I'autorite competente requerante fournit au moins 
a I'autorite requise les informations suivantes : 

a) la finalite fiscale des informations demandees ; 

b) la specification des inforrnations necessaires a 
I'administration ou a I'application de son droit 
national." 

4" un paragraphe 512, redige comme suit, est 
insere : 

"§ 512. Une demande, telle que visee au 
paragraphe 4 et au paragraphe 5, peut concerner 
un groupe de contribuables qui ne peuvent pas 
etre identifies individuellement mais peuvent etre 
designes uniquement sur la base d'un ensemble 
comrnun de caracteristiques. 

En pareils cas, I'autorite competente requerante 
fournit les informations suivantes a I'autorite 
requise : 



a) een gedetailleerde beschrijving van de groep; a) Une description detaillee du groupe ; 

b) een toelichting bij de toepasselijke wetgeving b) Une explication du droit applicable et des faits 
en bij de feiten op basis waarvan redelijkerwijze sur la base desquels il existe des raisons de 
vermoed kan worden dat de belastingplichtigen in penser que les contribuables du groupe nlont pas 
de groep de toepasselijke wetgeving niet hebben respecte le droit applicable ; 
nageleefd; 

C) een toelichting bij de manier waarop de C) Une explication de la maniere dont les 
gevraagde inlichtingen zouden bijdragen tot het informations demandees contribueraient a 
bepalen van de mate waarin de determiner le respect, par les contribuables du 
belastingplichtigen in de groep aan hun groupe, de leurs obligations ; 
verplichtingen voldoen, 

d) in voorkomend geval, feiten en d) le cas echeant, les faits et circonstances relatifs 
omstandigheden die verband houden met de a I'intervention d'un tiers qui a activement 
tussenkomst van een derde die actief heeft contribue au non-respect potentiel du droit 
bijgedragen tot de mogelijke niet-naleving van de applicable par les contribuables du groupe." ; 
toepasselijke wetgeving door de 
belastingplichtigen in de groep."; 

5" in § 5, vijfde lid, worden de woorden "uiterlijk 5" dans le § 5, alinea 5, les mots "au plus tard six 
zes maanden" vervangen door de woorden mois" sont remplaces par les mots "au plus tard 
"uiterlijk drie maanden"; trois mois" ; 

6" in § 5 wordt het achtste lid aangevuld met de 6" dans le § 5, I'alinea 8 est complete par la phrase 
volgende zin: suivante : 

"Deze termijn mag niet langer zijn dan zes "Ce delai ne peut exceder six mois a compter de 
maanden te rekenen vanaf de datum van la date de reception de la demande" ; 
ontvangst van het verzoek"; 

7" 5 6, eerste lid, wordt vervangen als volgt: 7" le 5 6, alinea ler, est remplace par ce qui suit : 

"§ 6. De Belgische bevoegde autoriteit verstreu "§ 6. L'autorite competente belge communique a 
de buitenlandse bevoegde autoriteit automatisch I'autorite competente etrangere, dans le cadre de 
alle inlichtingen waarover zij ten aanzien van I'echange automatique, toutes les informations 
ingezetenen van die andere lidstaat beschikt dont elle dispose au sujet des personnes residant 
inzake de volgende specifieke inkomsten- en dans cet autre Etat membre et qui concernent les 
vermogenscategorieen, op te vatten in de zin van categories suivantes specifiques de revenu et de 
de Belgische wetgeving: capital au Sens de la Iegislation belge : 

a) inkomen uit een dienstbetrekking; a) revenus d'emploi ; 

b) tantiemes en presentiegelden; b) tantiemes et jetons de presence ; 

C) levensverzekeringsproducten die niet vallen C) produits d'assurance sur la vie non couverts par 
onder andere Unierechtsinstrumenten inzake de d'autres actes juridiques de I'Union concernant 
uitwisseling van inlichtingen noch onder I'echange d'informations et d'autres mesures 
soortgelijke voorschriften; similaires ; 

d) pensioenen; d) pensions ; 

e) eigendom van en inkomsten uit onroerend e) propriete et revenus de biens immobiliers ; 
goed; 

f) royalty's. f) redevances. 
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Voor belastingtijdvakken die ingaan op of na I 
januari 2024, omvat de verstrekking van de in de 
eerste alinea genoemde inlichtingen het door de 
lidstaat van verblijf afgegeven fiscaal 
identificatienummer (TIN) van ingezetenen. 

Belgie stelt de Commissie jaarlijks in kennis van 
ten minste twee inkomsten- en 
vermogenscategorieen die zijn opgenomen in de 
eerste alinea ten aanzien waarvan zij inlichtingen 
verstrekken over ingezetenen van een andere 
lidstaat."; 

8" § 611, 5", a) wordt vervangen als volgt: 

"a) voor de op grond van 1" uitgewisselde 
inlichtingen: onverwijld zodra de voorafgaande 
grensoverschrijdende rulings of voorafgaande 
verrekenprijsafspraken zijn afgegeven of 
gemaakt, gewijzigd of hernieuwd en uiterlijk 
binnen drie maanden na het einde van het 
semester van het kalenderjaar waarin de 
voorafgaande grensoverschrijdende rulings of 
voorafgaande verrekenprijsafspraken zijn 
afgegeven of gemaakt, gewijzigd of hernieuwd;"; 

9" 611, 6", b) wordt vervangen als volgt: 

"b) een samenvatting van de voorafgaande 
grensoverschrijdende ruling of voorafgaande 
verrekenprijsafspraak, daaronder begrepen een 
omschrijving van de relevante zakelijke 
activiteiten of transacties of reeks van transacties, 
alsook alle andere inlichtingen die voor de 
bevoegde autoriteit nuttig kunnen zijn bij de 
evaluatie van een mogelijk belastingrisico, die niet 
mag leiden tot de openbaarmaking van een 
handels-, bedrijfs-, nijverheids- of beroepsgeheim 
of een fabrieks- of handelswerkwijze, of van 
inlichtingen waarvan het verstrekken in strijd zou 
zijn met de openbare orde;"; 

10" 612 wordt vervangen als volgt: 

612. De Belgische bevoegde autoriteit verstrekt 
de Commissie jaarlijks de statistieken over de 
omvang van de automatische uitwisseling van 
inlichtingen uit hoofde van de §§ 6, eerste lid, 611 
en 615, alsmede gegevens betreffende 
administratieve en andere relevante kosten en 
baten voor belastingdiensten en derden die 
betrekking hebben op de verrichte uitwisselingen, 
en mogelijke veranderingen."; 

Pour les periodes imposables debutant le ler 
janvier 2024 ou apres cette date, la 
communication des informations mentionnees au 
premier alinea inclut le numero d'identification 
fiscale (NIF) de residents qui a ete delivre par 
 tat membre de residence. 

La Belgique informe chaque annee la 
Commission d'au minimum deux categories de 
revenu et de capital mentionnees au premier 
alinea, pour lesquelles ils communiquent des 
informations au sujet de residents dans un autre 
Etat membre." ; 

8" le 611, 5", a) est remplace par ce qui suit : 

"a) pour les informations echangees en 
application du 1" : sans tarder apres I'emission, la 
modification ou le renouvellement des decisions 
fiscales anticipees en matiere transfrontiere ou 
des accords prealables en matiere de prix de 
transfert et au plus tard trois mois apres la fin du 
semestre de I'annee civile au cours duquel les 
decisions fiscales anticipees en matiere 
transfrontiere ou les accords prealables en 
matiere de prix de transfert ont ete emis, modifies 
ou renouveles." ; 

9" le § 611, 6", b) est remplace par ce qui suit : 

"b) un resume de la decision fiscale anticipee en 
matiere transfrontiere ou de I'accord prealable en 
matiere de prix de transfert, y compris Une 
description des activites commerciales, 
operations ou series d'operations concernees et 
toute autre information qui pourrait aider I'autorite 
competente a evaluer un risque fiscal potentiel, 
sans donner lieu a la divulgation d'un secret 
commercial, industriel ou professionnel, d'un 
procede commercial ou d'informations dont la 
divulgation serait contraire a I'ordre public." ; 

10" le § 612 est remplace par ce qui suit : 

"5 612. L'autorite competente belge communique 
a la Commission, sur Une base annuelle, des 
statistiques sur le volume des echanges 
automatiques en application des §§ 6, alinea ler, 
611 et 615, ainsi que des informations sur les cofits 
et benefices, administratifs et autres, lies aux 
echanges qui ont eu lieu et aux changements 
eventuels, tant pour les administrations fiscales 
que pour des tiers." ; 



11" een § 615 wordt ingevoegd, luidende: 1 I"  il est insere un § 615 redige comme suit : 

"§ 615. De bevoegde dienst van de FOD Financien 
die de in artikel 32lsexies, bedoelde rapportering 
heeft ontvangen, verstrekt, door middel van een 
automatische uitwisseling en in de vorm en binnen 
de termijn vastgesteld in het derde lid, aan de 
bevoegde autoriteit van het aan rapportering 
onderworpen rechtsgebied waarvan de te 
rapporteren verkoper een ingezetene is, 
vastgesteld overeenkomstig artikel 321 quinquies, 
§ 4, en indien de te rapporteren verkoper 
onroerend goed verhuurt, in ieder geval aan de 
bevoegde autoriteit van het aan rapportering 
onderworpen rechtsgebied waarin het onroerend 
goed is gelegen, de volgende inlichtingen over 
elke te rapporteren verkoper: 

1)  de naam, het adres van de hoofdzetel, het TIN 
en, in voorkomend geval, het door de Belgische 
bevoegde autoriteit toegewezen individueel 
identificatienummer van de rapporterende 
platformexploitant, alsook de handelsnamen van 
de platforms waarover de rapporterende 
platformexploitant rapporteert; 

2) de voor- en achternaam van de te rapporteren 
verkoper als het gaat om een natuurlijke persoon, 
en de handelsnaam van de te rapporteren 
verkoper die de hoedanigheid van een entiteit 
heeft; 

3) het hoofdadres: 

4) elk TIN van de te rapporteren verkoper, met 
vermelding van elk rechtsgebied van afgifte, of, bij 
ontstentenis daarvan, de geboorteplaats van de te 
rapporteren verkoper die de hoedanigheid van 
een natuurlijke persoon heeft; 

5) het bedrijfsregistratienummer van de te 
rapporteren verkoper die de hoedanigheid van 
een entiteit heeft; 

6)  het btw-identificatienummer van de te 
rapporteren verkoper, in voorkomend geval; 

7) de geboortedatum van de te rapporteren 
verkoper die de hoedanigheid van een natuurlijke 
persoon heeft; 

8) de identificatiecode van de financiele rekening 
waarop de tegenprestatie wordt betaald of 
gecrediteerd, voor zover bekend aan de 
rapporterende platformexploitant en voor zover de 
bevoegde autoriteit van het aan rapportering 
onderworpen rechtsgebied waarvan de te 

"§ 615. Le service competent du SPF Finances 
ayant recu la declaration visee a I'article 
321 sexies, communique par voie d'echange 
automatique et dans les formes et delais fixes a 
I'alinea 3, a I'autorite competente de la juridiction 
soumise a declaration de laquelle le vendeur a 
declarer est resident, determine conformement a 
I'article 32lquinquies, § 4, et, dans les cas ou le 
vendeur a declarer fournit des services de location 
de biens immobiliers, en tout etat de cause a 
I'autorite competente de la juridiction soumise a 
declaration dans laquelle les biens immobiliers 
sont situes, les informations suivantes concernant 
chaque vendeur a declarer : 

1)  le nom, I'adresse du siege social, le NIF et, le 
cas echeant, le numero d'identification individuelle 
attribue par I'autorite competente belge, de 
I'operateur de plateforme declarant, ainsi que la 
ou les raisons commerciales de la ou des 
plateformes pour lesquelles I'operateur de 
plateforme declarant effectue la declaration ; 

2) le prenom et le nom du vendeur a declarer s'il 
s'agit d'une personne physique, et la 
denomination sociale du vendeur a declarer ayant 
la qualite d'entite ; 

3) I'adresse principale ; 

4) tout NIF du vendeur a declarer, comprenant la 
mention de chaque juridiction d'emission, ou en 
I'absence de NIF, le lieu de naissance du vendeur 
a declarer ayant la qualite de personne physique ; 

5) le numero d'immatriculation d'entreprise du 
vendeur a declarer ayant la qualite d'entite ; 

6)  le numero d'identification N A  du vendeur a 
declarer, le cas echeant ; 

7) la date de naissance du vendeur ayant la 
qualite de personne physique ; 

8) I'identifiant du compte financier sur lequel la 
contrepartie est versee ou creditee, dans la 
mesure ou celui-ci est disponible pour I'operateur 
de plateforme declarant et ou I'autorite 
competente de la juridiction soumise a declaration 
de laquelle le vendeur a declarer est resident au 

2 1 



rapporteren verkoper een ingezetene is in de zin 
van artikel 32lquinquies, 3 4 niet heeft 
bekendgemaakt dat zij niet voornemens is de 
identificatiecode van de financiele rekening voor 
dat doel te gebruiken; 

9) indien verschillend van de naam van de te 
rapporteren verkoper: bovenop de 
identificatiecode van de financiele rekening, de 
naam van de houder van de financiele rekening 
waarop de tegenprestatie wordt betaald of 
gecrediteerd, voor zover bekend aan de 
rapporterende plafformexploitant, alsook alle 
andere financiele identificatiegegevens waarover 
de rapporterende platformexploitant beschikt met 
betrekking tot die rekeninghouder; 

10) elke lidstaat waarvan de te rapporteren 
verkoper een ingezetene is zoals bepaald in de zin 
van artikel 321 quinquies, 5 4; 

11) het totale bedrag van de tegenprestatie die is 
betaald of gecrediteerd tijdens elk kwartaal van de 
rapporteringsperiode, en het aantal relevante 
activiteiten waarvoor ze is betaald of gecrediteerd; 

12) alle kosten, commissielonen of belastingen 
die door het rapporterende platform tijdens elk 
kwartaal van de rapporteringsperiode ingehouden 
of geheven werden. 

indien de te rapporteren verkoper verhuurdiensten 
verstrekt van onroerende goederen, worden de 
volgende aanvullende inlichtingen meegedeeld: 

1 )  het adres van elke eigendomslijst, vastgesteld 
op basis van de procedures als omschreven in 
artikel 32lquinquies, 3 5, en het respectieve 
kadasternummer of het equivalent daarvan in het 
nationaal recht van het rechtsgebied waar het 
gelegen is, indien beschikbaar; 

2) het totale bedrag van de tegenprestatie die is 
betaald of gecrediteerd tijdens elk kwartaal van de 
rapporteringsperiode, en het aantal relevante 
activiteiten dat is verricht voor elke eigendomslijst; 

3) in voorkomend geval, het aantal verhuurdagen 
voor elke eigendomslijst tijdens de 
rapporteringsperiode en het type van elke 
eigendomslijst. 

De in het eerste lid van deze paragraaf bedoelde 
mededeling wordt gedaan met gebruikmaking van 
het geautomatiseerde standaardformaat dat door 
de Europese Commissie is goedgekeurd en dat 

Sens de I'article 32lquinquies, 5 4, n'a pas notifie 
qu'elle n'a pas I'intention d'utiliser I'identifiant du 
cornpte financier a cette fin ; 

9) lorsqu'il differe du nom du vendeur a declarer, 
en plus de I'identifiant du cornpte financier, le nom 
du titulaire du cornpte financier sur lequel la 
contrepartie est versee ou creditee, dans la 
mesure ou I'operateur de plateforme declarant en 
dispose, ainsi que toute autre information 
d'identification financiere dont dispose I'operateur 
de plateforme declarant en ce qui concerne le 
titulaire de ce cornpte ; 

10) chaque Etat membre duquel le vendeur a 
declarer est resident, determine conformement au 
Sens de I'article 321 quinquies, § 4 ; 

11) le montant total de la contrepartie versee ou 
creditee au cours de chaque trimestre de la 
periode de declaration et le nombre d'activites 
concernees pour lesquelles elle a ete versee ou 
creditee ; 

12) tous frais, commissions ou taxes retenus ou 
preleves par la plateforme declarante au cours de 
chaque trimestre de la periode de declaration. 

Lorsque le vendeur a declarer fournit des services 
de location de biens immobiliers, les informations 
supplementaires suivantes sont communiquees : 

1)  I'adresse de chaque lot, determinee sur la base 
des procedures prevues a I'article 32lquinquies, 
3 5, et le numero d'enregistrement foncier 
correspondant ou son equivalent dans le droit 
national de la juridiction ou il se situe, s'il est 
disponible ; 

2) montant total de la contrepartie versee ou 
creditee au cours de chaque trimestre de la 
periode de declaration et le nombre d'activites 
concernees realisees en lien avec chaque lot ; 

3) le cas echeant, le nombre de jours de location 
pour chaque lot au cours de la periode de 
declaration et le type correspondant a chacun de 
Ces lots. 

La communication prevue a I'alinea ler du present 
paragraphe est effectuee a I'aide du format 
informatique standard adopte par la Commission 
europeenne et concu pour faciliter cet echange 



ontworpen is om die automatische uitwisseling te 
faciliteren, uiterlijk twee maanden na het einde 
van de rapporteringsperiode waarop de op de 
rapporterende platformexploitant toepasselijke 
verplichtingen betrekking hebben. De eerste 
inlichtingen worden meegedeeld voor 
rapporteringsperiodes vanaf 1 januari 2023. 

Wanneer een platformexploitant wordt 
beschouwd als een door de Belgische bevoegde 
autoriteit uitgesloten platformexploitant, 
informeert deze laatste de bevoegde autoriteiten 
van alle andere lidstaten, alsook elke latere 
wijziging."; 

12" § 9 wordt vervangen als volgt: 

"5 9. Met het oog op de uitwisseling van de 
inlichtingen als bedoeld in 5 1, kan de Belgische 
bevoegde autoriteit een buitenlandse bevoegde 
autoriteit verzoeken dat door eerstgenoemde 
gemachtigde ambtenaren onder de voorwaarden 
die zijn vastgesteld door de buitenlandse 
bevoegde autoriteit mogen: 

1" aanwezig zijn, op het grondgebied van de 
lidstaat, in de kantoren waar de administratieve 
autoriteiten van de lidstaat hun taken vervullen; 

2" aanwezig zijn bij administratieve onderzoeken 
die worden uitgevoerd op het grondgebied van de 
buitenlandse bevoegde autoriteit; 

3" deelnemen aan de administratieve 
onderzoeken die worden uitgevoerd op het 
grondgebied van de andere lidstaat, met 
gebruikmaking van elektronische 
communicatiemiddelen, in voorkomend geval. 

In de gevallen waarin de door Belgie gemachtigde 
ambtenaren aanwezig zijn bij de administratieve 
onderzoeken of eraan deelnemen door middel 
van elektronische communicatiemiddelen, 
kunnen zij Personen ondervragen en bescheiden 
onderzoeken, onder voorbehoud van de door de 
buitenlandse bevoegde autoriteit gedefinieerde 
proceduremodaliteiten."; 

13" 5 10 wordt vervangen als volgt: 

I'§ 10. Met het oog op de uitwisseling van de in § 
1 bedoelde inlichtingen kan de bevoegde autoriteit 
van een lidstaat de Belgische bevoegde autoriteit 
verzoeken dat door eerstgenoemde gemachtigde 
ambtenaren onder de voorwaarden die zijn 
vastgesteld door de Belgische bevoegde autoriteit 
mogen: 

automatique, dans les deux mois qui suivent la fin 
de la periode de declaration a laquelle se 
rapportent les obligations de declaration 
applicables a I'operateur de plateforme declarant. 
Les premieres informations sont communiquees 
pour les periodes devant faire I'objet d'une 
declaration a partir du ler janvier 2023. 

Lorsqu'un operateur de plateforme est considere 
comme un operateur de plateforme exclu par 
I'autorite competente belge, cette derniere en 
informe les autorites competentes de tous les 
autres Etats membres, ainsi que de toute 
modification ulterieure." ; 

12" le § 9 est remplace par ce qui suit : 

"5 9. Aux fins de I'echange des informations 
visees au § ler, I'autorite competente belge peut 
demander a Une autorite competente etrangere 
que des fonctionnaires habilites par la premiere et 
SOUS les conditions fixees par I'autorite 
competente etrangere, puissent : 

1" etre presents, sur le territoire de I'Etat membre, 
dans les bureaux ou les autorites administratives 
de I'Etat membre executent leurs taches ; 

2" assister aux enquetes administratives realisees 
sur le territoire de I'autorite competente 
etrangere ; 

3" participer aux enquetes administratives 
realisees sur le territoire de I'autre Etat membre 
en utilisant des moyens de communication 
electroniques, le cas echeant. 

Dans les cas ou des fonctionnaires habilites par la 
Belgique assistent aux enquetes administratives 
ou y participent en recourant a des moyens de 
communication electroniques, ils peuvent 
interroger des personnes et examiner des 
documents, SOUS reserve des modalites de 
procedure definies par I'autorite competente 
etrangere." ; 

13" le § 10 est remplace par ce qui suit : 

"5 10. Aux fins de I'echange des informations 
visees au § ler, I'autorite competente d'un Etat 
membre peut demander a I'autorite competente 
belge que des fonctionnaires habilites par la 
premiere et SOUS les conditions fixees par 
I'autorite competente belge, puissent : 



1 " aanwezig zijn, in Belgie, in de kantoren waar de 
FOD Financien zijn taken vervult; 

2" aanwezig zijn bij administratieve onderzoeken 
die worden uitgevoerd op Belgisch grondgebied; 

3" deelnemen aan de administratieve 
onderzoeken die worden uitgevoerd op Belgisch 
grondgebied, met gebruikmaking van 
elektronische communicatiemiddelen, in 
voorkomend geval. 

De Belgische bevoegde autoriteit antwoordt op 
het overeenkomstig de eerste alinea ingediende 
verzoek binnen een termijn van 60 dagen na 
ontvangst van het verzoek, om haar instemming 
te bevestigen of haar gemotiveerde weigering aan 
de buitenlandse bevoegde autoriteit mee te delen. 

Indien de gevraagde inlichtingen vermeld staan in 
bescheiden waartoe de ambtenaren van de 
Belgische bevoegde autoriteit toegang hebben, 
ontvangen de ambtenaren van de verzoekende 
autoriteit een afschrift van die bescheiden. 

Indien ambtenaren van de verzoekende autoriteit 
aanwezig zijn tijdens een administratief 
onderzoek of daaraan deelnemen met 
gebruikmaking van elektronische 
communicatiemiddelen, mogen zij Personen 
ondervragen en bescheiden onderzoeken, onder 
de procedurevoorwaarden die zijn vastgesteld 
door de Belgische bevoegde autoriteit. 

Elke weigering door een persoon op wie een 
onderzoek betrekking heeft, om de 
controlemaatregelen van de ambtenaren van de 
verzoekende autoriteit na te leven, wordt door de 
Belgische bevoegde autoriteit beschouwd als een 
weigering tegenover haar eigen ambtenaren. 

De door de verzoekende lidstaat gemachtigde 
ambtenaren die overeenkomstig het eerste lid in 
Belgie aanwezig zijn, moeten steeds een 
schriftelijk mandaat kunnen voorleggen waarin 
hun identiteit en hun officiele hoedanigheid 
worden vermeld."; 

14" In § 11, derde lid, wordt de laatste zin 
aangevuld met de woorden "binnen een termijn 
van 60 dagen, te rekenen vanaf de ontvangst van 
het voorstel.": 

15" Er wordt een § 1111 ingevoegd, luidende: 

"5 1111. De bevoegde autoriteit van een of meer 
lidstaten kan de Belgische bevoegde autoriteit 

1" etre presents, en Belgique, dans les bureaux 
ou le SPF Finances execute Ses tiches ; 

2" assister aux enquetes administratives realisees 
sur le territoire belge ; 

3" participer aux enquetes administratives 
realisees sur le territoire belge en utilisant des 
moyens de communications electroniques, le cas 
echeant. 

L'autorite competente belge repond a la demande 
presentee conformement a I'alinea ler dans un 
delai de 60 jours suivant la reception de la 
demande, afin de confirmer son accord ou de 
signifier a I'autorite competente etrangere son 
refus motive. 

Lorsque les informations demandees figurent 
dans des documents auxquels les fonctionnaires 
de I'autorite competente belge ont acces, les 
fonctionnaires de I'autorite requerante en 
recoivent des copies. 

Dans les cas ou des fonctionnaires de I'autorite 
requerante assistent aux enquetes 
administratives ou y participent en recourant a des 
moyens de communication electroniques, ils 
peuvent interroger des personnes et examiner 
des documents, SOUS reserve des modalites de 
procedure definies par I'autorite competente 
belge. 

Tout refus d'une personne faisant I'objet d'une 
enquete de se conformer aux mesures 
d'inspection des fonctionnaires de I'autorite 
requerante est considere par I'autorite 
competente belge comme un refus oppose a Ses 
propres fonctionnaires. 

Les fonctionnaires habilites par llEtat membre 
requerant, presents en Belgique conformement a 
I'alinea ler, doivent toujours etre en mesure de 
presenter un mandat ecrit precisant leur identite et 
leur qualite officielle." ; 

14" Dans le § 11, alinea 3, la derniere phrase est 
completee par les mots "dans un delai de 60 jours 
a compter de la reception de la proposition." ; 

15" 11 est insere un § 1111 redige comme suit : 

' I 111. L'autorite competente d'un ou de 
plusieurs ~ t a t s  membres peut demander a 



verzoeken een gezamenlijke audit uit te voeren. 
De Belgische bevoegde autoriteit aanvaardt of 
weigert het verzoek om een gezamenlijke audit 
binnen een termijn van 60 dagen, te rekenen 
vanaf de ontvangst van het verzoek en motiveert 
haar beslissing ingeval ze het verzoek verwerpt. 

Gezamenlijke audits worden op vooraf 
overeengekomen en gecoördineerde wijze, met 
inbegrip van taalregelingen, uitgevoerd door de 
bevoegde autoriteit van de verzoekende lidstaat, 
door de Belgische bevoegde autoriteit, en in 
voorkomend geval, door de bevoegde autoriteiten 
van de andere aangezochte lidstaten en in 
overeenstemming met de Belgische wetgeving en 
procedurele voorschriften. De Belgische 
bevoegde autoriteit wijst een vertegenwoordiger 
aan die verantwoordelijk is voor het toezicht op en 
de coördinatie van de gezamenlijke audit op 
Belgisch grondgebied. 

De rechten en plichten van de ambtenaren van 
lidstaten die deelnemen aan de gezamenlijke 
audit op Belgisch grondgebied, worden 
vastgesteld overeenkomstig de Belgische 
wetgeving. Tegelijk met het naleven van die 
wetgeving, oefenen de ambtenaren van een 
andere lidstaat geen bevoegdheden uit die verder 
zouden gaan dan de bevoegdheden die hun 
krachtens de wetgeving van hun lidstaat zijn 
verleend. 

Onverminderd het tweede en derde lid en voor de 
toepassing van de in het eerste lid bedoelde 
gezamenlijke audits, gerealiseerd op Belgisch 
grondgebied, zijn de ambtenaren van andere 
lidstaten die deelnemen aan de activiteiten van de 
gezamenlijke audit, gemachtigd om Personen te 
ondervragen en bescheiden te onderzoeken in 
samenspraak met de ambtenaren van de 
Belgische bevoegde autoriteit, met inachtneming 
van de in Belgie bepaalde 
proceduremaartregelen. 

Onverminderd het tweede en derde lid en voor de 
toepassing van de in het eerste lid bedoelde 
gezamenlijke audits, gerealiseerd op Belgisch 
grondgebied, kan het bewijsmateriaal dat tijdens 
de activiteiten van de gezamenlijke audit is 
verzameld, worden beoordeeld, ook op de 
ontvankelijkheid ervan, onder dezelfde juridische 
voorwaarden als in het geval van een klassieke 
audit, uitgevoerd in Belgie door Belgische 
ambtenaren, onder meer in de loop van een 
bezwaar-, herzienings- of beroepsprocedures. 

I'autorite competente belge de mener un controle 
conjoint. L'autorite competente belge accepte ou 
refuse la demande de contrdle conjoint dans un 
delai de 60 jours a compter de la reception de 
celle-ci et motive sa decision en cas de refus. 

Les controles conjoints sont menes de maniere 
convenue au prealable et coordonnee, y compris 
en ce qui concerne le regime linguistique, par 
I'autorite competente de I'Etat membre requerant, 
par I'autorite competente belge et, le cas echeant, 
par les autorites competentes des autres Etats 
membres requis, et conformement a la Iegislation 
et aux exigences procedurales belge. L'autorite 
competente belge designe un representant 
charge de superviser et de coordonner le controle 
conjoint sur le territoire belge. 

Les droits et obligations des fonctionnaires des 
Etats membres qui participent au controle conjoint 
sur le territoire belge, sont determines 
conformement a la Iegislation belge. Tout en 
respectant cette Iegislation, les fonctionnaires 
d'un autre Etat membre n'exercent aucun pouvoir 
qui irait au-dela des pouvoirs qui leur sont 
conferes par la Iegislation de leur Etat membre. 

Sans prejudice des alineas 2 et 3 et aux fins des 
controles conjoints vises a I'alinea I er, realises sur 
le territoire belge, les fonctionnaires d'autres Etats 
membres qui participent aux activites du controle 
conjoint sont autorise a interroger des personnes 
et a examiner des documents en cooperation 
avec les fonctionnaires de I'autorite competente 
belge, SOUS reserve des modalites de procedure 
prevues en Belgique. 

Sans prejudice des alineas 2 et 3 et aux fins des 
controles conjoints vises a I'alinea I er, realises sur 
le territoire belge, les elements de preuve 
recueillis au cours des activites du controle 
conjoint sont evalues, y compris en ce qui 
concerne leur recevabilite, dans les memes 
conditions juridiques que celles qui 
s'appliqueraient dans le cas d'un controle 
classique effectue en Belgique par des 
fonctionnaires belges y compris au cours d'une 
procedure de reclamation, de reexamen ou de 
recours. 



Onverminderd het tweede en derde lid en voor de 
toepassing van de in het eerste lid bedoelde 
gezamenlijke audits, gerealiseerd op Belgisch 
grondgebied, genieten personen die aan een 
gezamenlijke audit worden ondeworpen of erdoor 
worden geraakt, dezelfde rechten en hebben ze 
dezelfde plichten als in het geval van een 
klassieke audit waaraan alleen Belgische 
ambtenaren deelnemen, onder meer in de loop 
van een klachten-, herzienings- of 
beroepsprocedures. 

Indien de Belgische bevoegde autoriteit en de 
bevoegde autoriteit van een of meer lidstaten een 
gezamenlijke audit verrichten, trachten zij het 
eens te worden over de feiten en omstandigheden 
die relevant zijn voor de gezamenlijke audit, en 
streven zij naar overeenstemming over de fiscale 
positie van de geaudite persoon of personen op 
basis van de resultaten van de gezamenlijke 
audit. De bevindingen van de gezamenlijke audit 
worden neergelegd in een eindverslag. Punten 
waarover de bevoegde autoriteiten het eens zijn, 
worden in de conclusies van het eindverslag 
opgenomen en worden in aanmerking genomen in 
de relevante instrumenten die de bevoegde 
autoriteiten van de deelnemende lidstaten naar 
aanleiding van die gezamenlijke audit 
uitvaardigen. 

De geaudite persoon of personen word(t)en in 
kennis gesteld van het resultaat van de 
gezamenlijke audit en krijgtlkrijgen een kopie van 
het eindverslag binnen 60 dagen na het 
uitbrengen van het eindverslag."; 

16" Er wordt een § 1112 ingevoegd, luidende: 

"§ 1112. De Belgische bevoegde autoriteit kan de 
bevoegde autoriteit van een andere of meerdere 
lidstaten verzoeken een gezamenlijke audit uit te 
voeren. 

Gezamenlijke audits worden op vooraf 
overeengekomen en gecoördineerde wijze, met 
inbegrip van taalregelingen, uitgevoerd door de 
betrokken bevoegde autoriteiten, en in 
overeenstemming met de wetgeving en de 
procedurele voorschriften van de lidstaat waar de 
activiteiten van de gezamenlijke audit 
plaatsvinden. 

De rechten en plichten van de Belgische 
ambtenaren die deelnemen aan de gezamenlijke 
audit op het grondgebied van een andere lidstaat, 
worden vastgesteld overeenkomstig de wetgeving 
van die lidstaat. Tegelijk met het naleven van deze 

Sans prejudice des alineas 2 et 3 et aux fins des 
controles conjoints vises a I'alinea ler, realises sur 
le territoire belge, la ou les personnes faisant 
I'objet d'un controle conjoint ou affectees par 
celui-ci jouissent des memes droits et ont les 
memes obligations que ceux qui s'appliqueraient 
dans le cas d'un controle classique qui se 
deroulerait avec la seule participation des 
fonctionnaires belges y compris au cours d'une 
procedure de reclamation, de reexamen ou de 
recours. 

Lorsque I'autorite competente belge et I'autorite 
competente d'un ou de plusieurs autres Etats 
membres menent un controle conjoint, elles 
s'efforcent de convenir des faits et des 
circonstances pertinents pour le controle conjoint 
et de parvenir a un accord concernant la position 
fiscale de la ou des personnes ayant fait I'objet du 
controle sur la base des resultats de ce dernier. 
Les conclusions du controle conjoint sont 
integrees dans un rapport final. Les questions sur 
lesquelles les autorites competentes sont 
d'accord figurent dans les conclusions du rapport 
final et sont prises en compte dans les instruments 
appropries emis par les autorites competentes 
des Etats membres participants a la suite de ce 
controle conjoint. 

La ou les personnes ayant fait I'objet d'un controle 
sont informees des resultats du controle conjoint 
et recoivent Une copie du rapport final, dans les 60 
jours suivant I'emission du rapport final." ; 

16" 11 est insere un 5 1112 redige comme suit : 

' I 112. L'autorite competente belge peut 
demander a I'autorite competente d'un ou 
plusieurs etats membres de mener un controle 
conjoint. 

Les controles conjoints sont menes de maniere 
convenue au prealable et coordonnee, y compris 
en ce qui concerne le regime linguistique, par les 
autorites competentes concernees, et 
conformement a la Iegislation et aux exigences 
procedurales de !'Etat membre dans lequel les 
activites de controle conjoint sont menees. 

Les droits et obligations des fonctionnaires belges 
qui participent au controle conjoint sur le territoire 
d'un autre etat membre, sont determines 
conformement a la Iegislation de cet etat membre. 
Tout en respectant cette Iegislation, les 
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wetgeving, oefenen de Belgische ambtenaren 
geen bevoegdheden uit die verder zouden gaan 
dan de bevoegdheden die hun krachtens de 
Belgische wetgeving zijn verleend. 

Onverminderd het tweede en derde lid en voor de 
toepassing van de in het eerste lid bedoelde 
gezamenlijke audits, gerealiseerd op het 
grondgebied van een andere lidstaat, kan het 
bewijsmateriaal dat tijdens de activiteiten van de 
gezamenlijke audit is verzameld, worden 
beoordeeld, ook op de ontvankelijkheid ervan, 
onder dezelfde juridische voorwaarden als in het 
geval van een klassieke audit uitgevoerd in Belgie 
door Belgische ambtenaren. 

Indien de Belgische bevoegde autoriteit en de 
bevoegde autoriteit van een of meerdere andere 
lidstaten een gezamenlijke audit verrichten, 
trachten zij het eens te worden over de feiten en 
omstandigheden die relevant zijn voor de 
gezamenlijke audit, en streven zij naar 
overeenstemming over de fiscale positie van de 
geaudite persoon of personen op basis van de 
resultaten van de gezamenlijke audit. De 
bevindingen van de gezamenlijke audit worden 
neergelegd in een eindverslag. De punten 
waarover de bevoegde autoriteiten het eens zijn, 
worden in de conclusies van het eindverslag 
opgenomen en worden in aanmerking genomen in 
de relevante instrumenten die de bevoegde 
autoriteiten van de deelnemende lidstaten naar 
aanleiding van die gezamenlijke audit 
uitvaardigen. 

De geaudite persoon of personen worden in 
kennis gesteld van het resultaat van de 
gezamenlijke audit en krijgen een kopie van het 
eindverslag binnen 60 dagen na het uitbrengen 
van het eindverslag."; 

17" in 5 17, tweede lid, wordt de bepaling 1" 
vervangen door wat volgt: 

" I 0  voor de vestiging, de toepassing en de 
controle van de in artikel 2 van de richtlijn 
bedoelde belastingen, alsook op de btw en op 
andere indirecte belastingen, alsook op de 
toepassing van het Belgisch recht;"; 

18" in 5 17, wordt het vijfde lid vervangen als volgt: 

"Indien de Belgische bevoegde autoriteit van 
oordeel is dat de door een buitenlandse bevoegde 
autoriteit doorgegeven inlichtingen gebruikt 
kunnen worden voor de in het derde Iid bedoelde 

fonctionnaires belges n'exercent aucun pouvoir 
qui irait au-dela des pouvoirs qui leur sont 
conferes par la Iegislation belge. 

Sans prejudice des alineas 2 et 3 et aux fins des 
controles conjoints vises a I'alinea I er, realises sur 
le territoire d'un autre etat membre, les elements 
de preuve recueillis au cours des activites du 
controle conjoint sont evalues, y compris en ce qui 
concerne leur recevabilite, dans les memes 
conditions juridiques que celles qui 
s'appliqueraient dans le cas d'un controle 
classique effectue en Belgique par des 
fonctionnaires belges. 

Lorsque I'autorite competente belge et I'autorite 
competente d'un ou de plusieurs autres Etats 
membres menent un controle conjoint, elles 
s'efforcent de convenir des faits et des 
circonstances pertinents pour le controle conjoint 
et de parvenir a un accord concernant la position 
fiscale de la ou des personnes ayant fait I'objet du 
controle sur la base des resultats de ce dernier. 
Les conclusions du controle conjoint sont 
integrees dans un rapport final. Les questions sur 
lesquelles les autorites competentes sont 
d'accord figurent dans les conclusions du rapport 
final et sont prises en compte dans les instruments 
appropries 6mis par les autorites competentes 
des Etats membres participants a la suite de ce 
controle conjoint. 

La ou les personnes ayant fait I'objet d'un controle 
sont informees des resultats du controle conjoint 
et recoivent Une copie du rapport final, dans les 60 
jours suivant I'emission du rapport final." ; 

17" dans le 5 17, alinea 2, le 1" est remplace par 
ce qui suit : 

" I 0  a I'etablissement, a I'application et au controle 
des taxes et impots vises a I'article 2 de la 
Directive ainsi qu'a la W A  et a d'autres taxes 
indirectes, ainsi qu'a I'application du droit belge ;" ; 

18" dans le § 17, I'alinea 5 est remplace par ce qui 
suit : 

"Lorsque I'autorite competente belge estime que 
les informations transmises par Une autorite 
competente etrangere peuvent etre utiles pour les 
fins visees a I'alinea 3, et que Ces finalites n'ont 



doelen, en dat deze doelen niet het voorwerp 
uitmaken van een mededeling, door een 
bevoegde autoriteit van de lidstaat waarvan de 
inlichtingen afkomstig zijn, die het automatisch 
gebruik van deze inlichtingen voor de door de 
Belgische bevoegde autoriteit doeleinden 
toelaten, vraagt zij hiervoor toestemming aan de 
bevoegde autoriteit waarvan de inlichtingen 
afkomstig zijn."; 

19" In § 18, wordt het tweede lid vervangen als 
volgt: 

"De Belgische bevoegde autoriteit deelt, in 
voorkomend geval, aan de bevoegde autoriteiten 
van alle andere lidstaten een lijst mee van andere 
dan in paragraaf 1 bedoelde doeleinden waarvoor 
overeenkomstig haar nationale recht, de 
inlichtingen en bescheiden kunnen worden 
gebruikt. De bevoegde autoriteit die inlichtingen 
en bescheiden ontvangt, kan de ontvangen 
inlichtingen en bescheiden zonder de in het eerste 
lid bedoelde toestemming gebruiken voor alle 
doeleinden die de Belgische bevoegde autoriteit 
heeft opgenoemd."; 

20" 3 23 wordt vervangen als volgt: 

' 23. Verzoeken om inlichtingen en de 
administratieve onderzoeken die zijn ingediend op 
grond van § 4, alsook de antwoorden op grond 
van § 5, de ontvangstbevestigingen, de verzoeken 
om inlichtingen van algemene aard en de 
verklaringen van ongeschiktheid of weigering 
krachtens § 5 worden, voor zover mogelijk, 
overgemaakt door middel van een door de 
Commissie goedgekeurd standaardformulier. Er 
mogen rapporten, certificaten en andere 
bescheiden, of andere voor eensluidend 
verklaarde afschriften of uittreksels daarvan bij de 
standaardformulieren gevoegd worden. 

De in het eerste lid bedoelde 
standaardformulieren bevatten ten minste de 
volgende gegevens, die de verzoekende autoriteit 
moet verstrekken: 

a) de identiteit van de persoon naar wie het 
onderzoek of de controle is ingesteld en, in het 
geval van vragen betreffende een groep zoals 
bedoeld in § 512, een gedetailleerde beschrijving 
van de groep; 

b) het fiscale doel van de gevraagde informatie. 

De Belgische bevoegde autoriteit kan, voor zover 
bekend en in overeenstemming met de 

pas fait I'objet, par I'autorite competente de I'Etat 
membre d'ou proviennent Ces informations, d'une 
communication autorisant automatiquement 
I'utilisation de Ces informations pour les fins visees 
par I'autorite competente belge, elle demande 
pour ce faire, I'autorisation a I'autorite competente 
de I'Etat membre d'ou proviennent Ces 
informations." ; 

19" Dans le § 18, I'alinea 2 est remplace comme 
suit : 

"L'autorite competente belge communique, le cas 
echeant, aux autorites competentes de tous les 
autres Etats membres Une liste des finalites, 
autres que celles visees au paragraphe ler, pour 
lesquelles, conformement a son droit national, des 
informations et documents peuvent etre utilises. 
L'autorite competente qui recoit les informations 
et les documents peut utiliser les informations et 
documents recus sans obtenir I'autorisation visee 
a I'alinea ler pour I'une des finalites enumerees 
par I'autorite competente belge." ; 

20" Le § 23 est remplace comme suit : 

"5 23. Les demandes d'informations et d'enquetes 
administratives introduites en vertu du § 4 ainsi 
que les reponses en vertu du 5 5, les accuses de 
reception, les demandes de renseignements de 
caractere general et les declarations d'incapacite 
ou de refus au titre du 5 5 sont, dans la mesure du 
possible, transmis au moyen d'un formulaire type 
adopte par la Commission. Les formulaires types 
peuvent etre accompagnes de rapports, 
d'attestations et de tous autres documents, ou de 
copies certifiees conformes ou extraits de Ces 
derniers. 

Les formulaires types vises a I'alinea ler 
comportent au moins les informations suivantes, 
que doit fournir I'autorite requerante : 

a) I'identite de la personne faisant I'objet d'un 
controle ou d'une enquete et, dans le cas de 
demandes concernant un groupe visees au § 512, 
Une description detaillee du groupe ; 

b) la finalite fiscale des informations demandees. 

L'autorite competente belge peut, dans la mesure 
oii ils sont connus et conformement a I'evolution 



ontwikkeling van de internationale situatie, de 
namen en adressen verstrekken van alle 
Personen van wie er redenen zijn om aan te 
nemen dat ze in het bezit zijn van de gevraagde 
informatie, alsook alle elementen die het 
verzamelen van informatie door de aangezochte 
autoriteit kunnen vergemakkelijken. 

De spontane gegevensuitwisseling en de 
desbetreffende ontvangstbevestiging 
respectievelijk op grond van de §§ 7 en 8, de 
verzoeken tot administratieve kennisgeving op 
grond van 12 en 13, de terugmeldingen op 
grond van §§ 14 en 15, de inlichtingen op grond 
van 17, tweede lid en 18, en van 25, tweede 
lid, worden overgemaakt door middel van de door 
de Commissie goedgekeurde 
standaardformulieren. 

De automatische inlichtingenuitwisseling op grond 
van de 6 en 611 wordt verricht in een 
geautomatiseerd standaardformaat dat 
ontworpen is om die automatische uitwisseling te 
vergemakkelijken en dat is goedgekeurd door de 
Commissie. " ; 

21" in § 2411 worden de woorden "31 en 40" 
vervangen door de woorden "31,32bis en 40". 

Art. 11. In artikel 445 van hetzelfde wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 17 februari 
2021, wordt een paragraaf 6 ingevoegd, luidende: 

"§ 6. In afwijking van paragraaf 1 legt de bevoegde 
adviseur-generaal of de door hem gedelegeerde 
ambtenaar, een administratieve boete van 25 000 
euro op aan de platformexploitant, in geval van 
niet-naleving van diens registratieverplichtingen 
zoals bepaald in artikel 321 septies, § 1. 

In afwijking van paragraaf 1 legt de bevoegde 
adviseur-generaal of de door hem gedelegeerde 
ambtenaar, een administratieve boete van 50.000 
EUR op aan de platformexploitant, in geval van 
voortzetting door de platformexploitant van zijn 
activiteit op het grondgebied van Belgie, na de 
intrekking van zijn registratie door de Belgische 
bevoegde autoriteit, zoals bepaald in artikel 
321 septies, § 5. 

De in het eerste en tweede lid bedoelde boetes 
worden verhoogd met 50% per opeenvolgende 
toepassing van deze laatste. 

In afwijking van paragraaf 1, eerste lid, legt de 
door de bevoegde adviseur-generaal 

de la situation internationale, fournir les noms et 
adresses de toutes les personnes dont il y a lieu 
de penser qu'elles sont en possession des 
informations demandees, ainsi que tout element 
susceptible de faciliter la collecte des informations 
par I'autorite requise. 

Les informations echangees spontanement et 
I1accuse de reception les concernant, au titre, 
respectivement, des 7 et 8, les demandes de 
notification administrative au titre des §§ 12 et 13, 
les retours d'information au titre des 14 et 15, 
les communications au titre des §§ 17, alinea 2 et 
18, et au 25, alinea 2, sont transmis a I'aide des 
formulaires types adoptes par la Commission. 

Les echanges automatiques d'informations au 
titre des 6 et 611 sont effectues dans un format 
informatique standard concu pour faciliter cet 
echange automatique, adopte par la 
Commission. " ; 

21" dans le § 2411 les mots "31 et 40" sont 
remplaces par les mots "31, 32bis et 40". 

Art. I I. Dans I'article 445 du meme code, modifie 
en dernier lieu par la loi du 17 fevrier 2021, il est 
insere un paragraphe 6, redige comme suit : 

"§ 6. Par derogation au paragraphe ler, le 
conseiller general competent ou le fonctionnaire 
delegue par lui, inflige, a I'operateur de 
plateforme, en cas de non-respect de sec 
obligations d'enregistrement prevue a I'article 
321 septies, l e r x  une amende administrative de 
25 000 euros. 

Par derogation au paragraphe ler, en cas de 
continuation, par I'operateur de plateforme, de son 
activite, sur le territoire de la Belgique, apres la 
revocation de son enregistrement par I'autorite 
competente belge telle que prevue a I'article 
321 septies, § 5, le conseiller general competent 
ou le fonctionnaire delegue par lui, inflige, a 
I'operateur de plateforme, Une amende 
administrative de 50 000 euros. 

Les amendes visees aux alinea 1 et 2 seront 
majorees de 50% par application consecutive de 
Ces dernieres. 

Par derogation au paragraphe ler, alinea ler, le 
fonctionnaire delegue par le conseiller general 



gedelegeerde ambtenaar, een administratieve 
boete van 1.250 euro tot 12.500 euro op voor een 
inbreuk op de bepalingen van artikel 32lsexies, 
alsook op de ter uitvoering ervan genomen 
besluiten, en die bestaat uit het onvolledig 
verstrekken van de in dat artikel bedoelde 
inlichtingen. Voor dergelijke inbreuken gepleegd 
rnet een frauduleus oogrnerk of rnet het oogmerk 
om te schaden wordt een boete opgelegd van 
2.500 euro tot 25.000 euro. 

De door de bevoegde adviseur-generaal 
gedelegeerde ambtenaar legt, voor een inbreuk 
op de bepalingen van artikel 32lsexies alsook op 
de ter uitvoering ervan genomen besluiten, die 
bestaat uit het niet of laattijdig indienen van de in 
hetzelfde artikel beoogde inlichtingen, een boete 
op van 5.000 euro tot 50.000 euro. Voor dergelijke 
inbreuken gepleegd rnet een frauduleus oogmerk 
of rnet het oogmerk orn te schaden wordt een 
boete opgelegd van 12.500 euro tot 100.000 euro. 

Bij ontbreken van b a d e  trouw, kan worden 
afgezien van de toepassing van de boete. 

De Koning bepaalt de schalen van de in het vierde 
en vijfde lid bedoelde administratieve boetes en 
regelt de wijze van toepassing ervan." 

Art. 12. In hetzelfde wetboek wordt een artikel 
44811 ingevoegd, luidende: 

"Art. 44811. 5 1. De Minister van Financien kan, 
wanneer een rapporterende platformexploitant in 
de zin van artikel 321 quater, b), zijn activiteit 
uitoefent zonder eerst zijn unieke registratie te 
hebben uitgevoerd of na intrekking van zijn 
registratie zoals bepaald in artikel321 septies, 5 5, 
bij een rnet redenen omkleed besluit, deze 
platformexploitant verbieden zijn diensten aan te 
bieden op het grondgebied van Belgie, wanneer 
deze exploitant gedurende twee opeenvolgende 
jaren is onderworpen aan een sanctie bedoeld in 
artikel445, § 6, eerste of tweede lid. 

5 2. Het in 5 1 bedoelde besluit kan slechts 
worden genomen nadat de platformexploitant is 
uitgenodigd om te verschijnen, om te worden 
gehoord, door een ambtenaar van de Federale 
Overheidsdienst Financien, rnet een hogere titel 
dan degene die de feiten vastgesteld heeft, doch 
op zijn minst rnet de titel van adviseur. 

De platformexploitant mag zich door een 
raadsman laten bijstaan. 

cornpetent inflige, pour Une infraction aux 
dispositions de I'article 32lsexies ainsi que des 
arretes pris pour leur execution, qui consiste en la 
fourniture incornplete des inforrnations visees a ce 
merne article, Une arnende de 1.250 euros a 
12.500 euros. Pour de telles infractions comrnises 
avec intention frauduleuse ou intention de nuire, 
Une amende de 2.500 euros a 25.000 euros est 
infligee. 

Le fonctionnaire delegue par le conseiller general 
cornpetent inflige, pour Une infraction aux 
dispositions de I'article 32lsexies, ainsi que des 
arretes pris pour son execution, qui consiste a ne 
pas ou tardivernent fournir les informations visees 
a ce merne article, Une amende de 5.000 euros a 
50.000 euros. Pour de telles infractions comrnises 
avec intention frauduleuse ou intention de nuire, 
Une amende de 12.500 euros a 100.000 euros est 
infligee. 

En I'absence de mauvaise foi, il peut etre renonce 
a I'application de I'amende. 

Le Roi fixe I'echelle des amendes administratives 
prevues aux alineas 4 et 5 et regle les modalites 
d'application de celles-ci." 

Art. 12. Dans le meme code, il est insere un article 
44811 redige comme suit : 

"Art. 44811. 5 ler. Le Ministre des Finances peut, 
par arrete rnotive, lorsqu'un operateur de 
plateforrne declarant au Sens de I'article 
32lquater, b), exerce son activite sans avoir 
prealablement procede a son enregistrement 
unique ou apres revocation de son enregistrement 
teile que prevue a I'article 32lsepties, 5 5, 
interdire a cet operateur de plateforme de 
proposer Ses services sur le territoire de la 
Belgique lorsque cet operateur se Sera vu 
applique, pour deux annees consecutive, Une 
sanction prevue a I'article 445, 3 6, alinea 1 ou 2. 

5 2. L'arrete vise au 5 ler ne pourra etre pris 
qu'apres que I'operateur de plateforme aura ete 
invite a comparaitre, pour 6tre entendu, par un 
fonctionnaire du Service public federal Finances, 
d'un titre superieur a celui qui a constate les faits, 
rnais au minimum du titre de conseiller. 

L'operateur de plateforme pourra se faire assister 
d'un conseil. 



Er wordt een proces-verbaal van dit verhoor 
opgemaakt. Na voorlezing wordt het proces- 
verbaal door de ambtenaar en door de 
vertegenwoordiger van het platformexploitant 
ondertekend. Zij laten hun handtekening 
voorafgaan door de met de hand geschreven 
woorden "Gelezen en goedgekeurd". Indien de 
betrokkene weigert te ondertekenen, dan wordt 
hiervan melding gemaakt in het proces-verbaal, 
dat de reden van de weigering nader omschrijft. 

Een eensluidend verklaard afschrift van het 
proces-verbaal wordt binnen acht dagen na zijn 
dagtekening aan de platformexploitant ter kennis 
gegeven. 

§ 3. In afwijking van 5 2, kan de Minister van 
Financien, indien de platformexploitant niet 
verschijnt binnen de 30 dagen na de uitnodiging 
om te verschijnen, het besluit uitvaardigen zonder 
de platformexploitant te horen. 

5 4. Het in § 1 bedoelde besluit, waarvan een voor 
eensluidend verklaard afschrift bij ter post 
aangetekende brief aan de platformexploitant 
wordt bezorgd, wordt bij uittreksel gepubliceerd in 
het Belgisch Staatsblad, tenzij de 
belanghebbende in beroep is gegaan bij de Raad 
van State. In dat geval zal de publicatie in het 
Belgisch Staatsblad enkel plaatsvinden indien het 
besluit niet is m ~ v e r n i e t i g d  door de Raad 
van State. 

§ 5. Het door de platformexploitant ingediende 
beroep bij de Raad van State tegen het besluit van 
de Minister van Financien heeft een schorsende 
werking op het besluit." 

HOOFDSTUK 3 - Wijzgingen aan het Wetboek 
der successierechten 

Art. 13. In artikel 146quatervan het Wetboek der 
successierechten, ingevoegd bij de wet van 
17 augustus 201 3 en gewijzigd bij de wetten van 
31 juli 2017 en 20 december 2019, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

1 " § 2 wordt vervolledigd als volgt : 

"19" "gezamenlijke audit": een administratief 
onderzoek dat gezamenlijk door de bevoegde 
autoriteiten van twee of meer lidstaten wordt 
uitgevoerd, en verband houdt met een of meer 
Personen van gezamenlijk of complementair 

Proces-verbal de cet interrogatoire est dresse. Le 
proces-verbal est, apres lecture, signe par le 
fonctionnaire et le representant de I'operateur de 
plateforme. Leur signature est precedee des mots 
manuscrits : "Lu et approuve". Si I'interesse refuse 
de signer, mention en est faite au proces-verbal 
qui precise le motif du refus. 

Copie certifiee conforme du proces-verbal est 
notifiee a I'operateur de plateforme dans les huit 
jours de sa date. 

§ 3. Par derogation au § 2, a defaut de 
comparution par I'operateur de plateforme, dans 
un delai de 30 jours suivant I'invitation a sa 
comparution, le Ministre des Finances peut 
prendre I'arrete sans entendre I'operateur de 
plateforme. 

§ 4. L'arrete vise au § ler, dont Une copie certifiee 
conforme Sera adressee a I'operateur de 
plateforme, SOUS pli recommande a la poste, Sera 
publie en extrait au Moniteur belge, a moins que 
I'interesse ait pris son recours aupres du Conseil 
d'Etat. Dans ce cas, la publication au Moniteur 
belge n'aura lieu que si I'arrete n'a pas ete annule 
par le Conseil d1Etat. 

§ 5. Le recours introduit par I'operateur de 
plateforme contre I1arrete pris par le Ministre des 
Finances, aupres du Conseil dlEtat, a un effet 
suspensif sur la decision." 

CHAPITRE 3 - Modifications au Code des 
droits de succession 

Art. 13. Dans I'article 146quater du Code des 
droits de succession, insere par la loi du 17 aoit 
2013 et modifies par les lois du 31 juillet 2017 et 
20 decembre 2019, les modifications suivantes 
sont apportees : 

1" le § 2 est complete par ce qui suit : 

"19" "Contr6le conjoint" : designe Une enquete 
administrative menee conjointement par les 
autorites competentes de deux Etats membres ou 
plus, et liee a Une ou plusieurs personnes 
presentant un interet commun ou complementaire 



belang voor de bevoegde autoriteiten van die pour les autorites competentes de ces Etats 
lidstaten; membres ; 

20" "gegevensinbreuk": een inbreuk op de 
beveiliging die leidt tot vernietiging, verlies, 
wijziging of elk voorval van ongepaste of 
ongeoorloofde inzage, openbaarmaking of 
gebruik van inlichtingen, met inbegrip van, maar 
niet beperkt tot, persoonsgegevens die worden 
doorgegeven, opgeslagen of anderszins verwerkt, 
als gevolg van opzettelijke onwettige handelingen, 
nalatigheid of ongevallen. Een gegevensinbreuk 
kan betrekking hebben op de vertrouwelijkheid, de 
beschikbaarheid en de integriteit van gegevens."; 

2" in § 5, vijfde lid, worden de woorden "uiterlijk 
zes maanden" vervangen door de woorden 
"uiterlijk drie maanden"; 

3" in § 5, wordt het achtste lid vervolledigd met de 
volgende zin: 

"Deze termijn mag niet langer zijn dan zes 
maanden te rekenen vanaf de datum van 
ontvangst van het verzoek."; 

3" er wordt een 3 511 ingevoegd, luidende: 

"§ 511. Wat betreft een in paragraaf 4 en in 
paragraaf 5 bedoeld verzoek worden de verzochte 
inlichtingen geacht van verwacht belang te zijn 
indien op het ogenblik van het verzoek de 
verzoekende autoriteit van oordeel is dat er 
overeenkomstig haar nationale wetgeving een 
redelijke mogelijkheid bestaat dat de verzochte 
inlichtingen van belang zullen zijn voor de 
belastingaangelegenheden van een of meer 
belastingplichtigen, hetzij bij naam geidentificeerd 
of anderszins, en het verzoek gerechtvaardigd is 
voor de doeleinden van het onderzoek. 

Om het verwacht belang van de verzochte 
inlichtingen aan te tonen, verstrekt de 
verzoekende autoriteit ten minste de volgende 
inlichtingen aan de aangezochte autoriteit: 

a) het fiscale doel waarvoor de informatie wordt 
opgevraagd, 

b) een specificering van de inlichtingen die nodig 
zijn voor de uitvoering of handhaving van haar 
nationale recht."; 

4" er wordt een 3 512 ingevoegd, luidende: 

§ 512. Een in paragraaf 4 en in paragraaf 5 
bedoeld verzoek kan betrekking hebben op een 

20" "Violation de donnees" : designe Une violation 
de la securite entrainant la destruction, la perte, 
I'alteration ou tout incident occasionnant un acces 
inapproprie ou non autorise, la divulgation ou 
I'utilisation d'informations, y compris, mais sans 
s'y limiter, de donnees a caractere personnel 
transmises, stockees ou traitees d'une autre 
maniere, a la suite d'actes illicites deliberes, de 
negligences ou dJaccidents. Une violation de 
donnees peut concerner la confidentialite, la 
disponibilite et I'integrite des donnees." ; 

2" dans le § 5, alinea 5, les mots "au plus tard six 
mois" sont remplaces par les mots "au plus tard 
trois mois" ; 

3" dans le § 5, I'alinea 8 est complete par la phrase 
suivante : 

"Ce delai ne peut exceder six mois a compter de 
la date de reception de la demande." 

3" il est insere un § 511 redige comme suit : 

"§ 511. Aux fins d'une demande visee au 
paragraphe 4 et au paragraphe 5, les informations 
demandees sont reputees etre 
vraisemblablement pertinentes lorsque, au 
moment de I'introduction de la demande, I'autorite 
requerante estime que, conformement a sa 
Iegislation nationale, il existe une possibilite 
raisonnable que les informations demandees 
soient pertinentes pour les affaires fiscales d'un 
ou plusieurs contribuables, identifies nommement 
ou autrement, et justifiees aux fins de I'enquete. 

Dans le but de demontrer la pertinence 
vraisemblable des informations demandees, 
I'autorite competente requerante fournit au moins 
a I'autorite requise les informations suivantes : 

a) la finalite fiscale des informations demandees ; 

b) la specification des informations necessaires a 
I'administration ou a I'application de son droit 
national." ; 

4" il est insere un § 512 redige comme suit : 

"5 512. Une demande, teile que visee au 
paragraphe 4 et au paragraphe 5, peut concerner 



groep belastingplichtigen die niet individueel 
kunnen worden geidentificeerd, maar die 
uitsluitend kunnen worden aangeduid op basis 
van een gemeenschappelijke reeks kenmerken. 

In dergelijke gevallen, verstrekt de verzoekende 
autoriteit de volgende informatie aan de 
aangezochte autoriteit: 

a) een gedetailleerde beschrijving van de groep; 

b) een toelichting bij de toepasselijke wetgeving 
en bij de feiten op basis waarvan redelijkerwijze 
vermoed kan worden dat de belastingplichtigen in 
de groep de toepasselijke wetgeving niet hebben 
nageleefd; 

C) een toelichting bij de manier waarop de 
gevraagde inlichtingen zouden bijdragen tot het 
bepalen van de mate waarin de 
belastingplichtigen in de groep aan hun 
verplichtingen voldoen, 

d) in voorkomend geval, feiten en 
omstandigheden die verband houden met de 
tussenkomst van een derde die actief heeft 
bijgedragen tot de mogelijke niet-naleving van de 
toepasselijke wetgeving door de 
belastingplichtigen in de groep.; 

5" 5 6, eerste lid wordt vervangen als volgt: 

"5 6. De Belgische bevoegde autoriteit verstreu 
de buitenlandse bevoegde autoriteit automatisch 
alle inlichtingen waarover zij ten aanzien van 
ingezetenen van die andere lidstaat beschikt 
inzake de volgende specifieke inkomsten- en 
vermogenscategorieen, op te vatten in de zin van 
de Belgische wetgeving: 

a) inkomen uit een dienstbetrekking; 

b) tantiemes en presentiegelden; 

C) levensverzekeringsproducten die niet vallen 
onder andere Unierechtsinstrumenten inzake de 
uitwisseling van inlichtingen noch onder 
soortgelijke voorschriften; 

d) pensioenen; 

e) eigendom van en inkomsten uit onroerend 
goed; 

f) royalty's. 

Voor belastingtijdvakken die ingaan op of na 
1 januari 2024, omvat de verstrekking van de in de 

un groupe de contribuables qui ne peuvent pas 
etre identifies individuellement mais peuvent etre 
designes uniquement sur la base d'un ensemble 
commun de caracteristiques. 

En pareils cas, I'autorite competente requerante 
fournit les informations suivantes a I'autorite 
requise : 

a) Une description detaillee du groupe ; 

b) Une explication du droit applicable et des faits 
sur la base desquels il existe des raisons de 
penser que les contribuables du groupe n'ont pas 
respecte le droit applicable ; 

C) Une explication de la maniere dont les 
informations demandees contribueraient a 
determiner le respect, par les contribuables du 
groupe, de leurs obligations ; 

d) le cas echeant, les faits et circonstances relatifs 
a I'intervention d'un tiers qui a activement 
contribue au non-respect potentiel du droit 
applicable par les contribuables du groupe. ; 

5" le § 6, alinea ler, est remplace par ce qui suit : 

"§ 6. L'autorite competente belge communique a 
I'autorite competente etrangere, dans le cadre de 
I'echange automatique, toutes les informations 
dont elle dispose au sujet des personnes residant 
dans cet autre Etat membre et qui concernent les 
categories suivantes specifiques de revenu et de 
capital au Sens de la Iegislation belge : 

a) revenus d'emploi ; 

b) tantiemes et jetons de presence ; 

C) produits d'assurance sur la vie non couverts par 
d'autres actes juridiques de IIUnion concernant 
I'echange d'informations et d'autres mesures 
similaires ; 

d) pensions ; 

e) propriete et revenus de biens immobiliers ; 

f) redevances. 

Pour les periodes imposables debutant le 
Ier janvier 2024 ou apres cette date, la 
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eerste alinea genoemde inlichtingen het door de 
lidstaat van verblijf afgegeven fiscaal 
identificatienummer (TIN) van ingezetenen. 

Belgie stelt de Commissie jaarlijks in kennis van 
ten minste twee inkomsten- en 
vermogenscategorieen die zijn opgenomen in het 
eerste lid ten aanzien waarvan zij inlichtingen 
verstrekken over ingezetenen van een andere 
lidstaat."; 

6" § 611,4", a) wordt vervangen als volgt: 

"a) voor de op grond van 1" uitgewisselde 
inlichtingen: onverwijld zodra de voorafgaande 
grensoverschrijdende rulings of voorafgaande 
verrekenprijsafspraken zijn afgegeven of 
gemaakt, gewijzigd of hernieuwd en uiterlijk 
binnen drie maanden na het einde van het 
semester van het kalenderjaar waarin de 
voorafgaande grensoverschrijdende rulings of 
voorafgaande verrekenprijsafspraken zijn 
afgegeven of gemaakt, gewijzigd of hernieuwd;"; 

7" § 611, 5", b) wordt vervangen als volgt: 

"b) een samenvatting van de voorafgaande 
grensoverschrijdende ruling of voorafgaande 
verrekenprijsafspraak, daaronder begrepen een 
omschrijving van de relevante zakelijke 
activiteiten of transacties of reeks van transacties, 
alsook alle andere inlichtingen die voor de 
bevoegde autoriteit nuttig kunnen zijn bij de 
evaluatie van een mogelijk belastingrisico, die niet 
mag leiden tot de openbaarmaking van een 
handels-, bedrijfs-, nijverheids- of beroepsgeheim 
of een fabrieks- of handelswerkwijze, of van 
inlichtingen waarvan het verstrekken in strijd zou 
zijn met de openbare orde;"; 

8" § 9 wordt vervangen als volgt: 

"9 9. Met het oog op de uitwisseling van de 
inlichtingen als bedoeld in § 1, kan de Belgische 
bevoegde autoriteit een buitenlandse bevoegde 
autoriteit verzoeken dat door eerstgenoemde 
gemachtigde ambtenaren onder de voorwaarden 
die zijn vastgesteld door de buitenlandse 
bevoegde autoriteit mogen: 

1" aanwezig zijn, op het grondgebied van de 
lidstaat, in de kantoren waar de administratieve 
autoriteiten van de lidstaat hun taken vervullent; 

communication des informations mentionnees au 
premier alinea inclut le numero d'identification 
fiscale (NIF) de residents qui a ete delivre par 
 tat membre de residence. 

La Belgique informe chaque annee la 
Commission d'au minimum deux categories de 
revenu et de capital mentionnees au premier 
alinea, pour lesquelles ils communiquent des 
informations au sujet de residents dans un autre 
Etat membre." ; 

6" le § 611, 4", a) est remplace par ce qui suit : 

"a) pour les informations echangees en 
application du 1" : sans tarder apres I'emission, la 
modification ou le renouvellement des decisions 
fiscales anticipees en matiere transfrontiere ou 
des accords prealables en matiere de prix de 
transfert et au plus tard trois mois apres la fin du 
semestre de I'annee civile au cours duquel les 
decisions fiscales anticipees en matiere 
transfrontiere ou les accords prealables en 
matiere de prix de transfert ont ete emis, modifies 
ou renouveles." ; 

7" le § 611, 5", b) est remplace par ce qui suit : 

"b) un resume de la decision fiscale anticipee en 
matiere transfrontiere ou de I'accord prealable en 
matiere de prix de transfert, y compris Une 
description des activites commerciales, 
operations ou series d'operations concernees et 
toute autre information qui pourrait aider I'autorite 
competente a evaluer un risque fiscal potentiel, 
sans donner lieu a la divulgation d'un secret 
commercial, industriel ou professionnel, d'un 
procede commercial ou d'informations dont la 
divulgation serait contraire a I'ordre public." ; 

8" le § 9 est remplace par ce qui suit . 

"5 9. Aux fins de I'echange des informations 
visees au 5 lerl I'autorite competente belge peut 
demander a Une autorite competente etrangere 
que des fonctionnaires habilites par la premiere et 
SOUS les conditions fixees par I'autorite 
competente etrangere, puissent : 

1" etre presents, sur le territoire de ['Etat membre, 
dans les bureaux ou les autorites administratives 
de I'Etat membre executent leurs taches ; 



2" aanwezig zijn bij administratieve onderzoeken 
die worden uitgevoerd op het grondgebied van de 
buitenlandse bevoegde autoriteit; 

3" deelnemen aan de administratieve 
onderzoeken die worden uitgevoerd op het 
grondgebied van de andere lidstaat, met 
gebruikmaking van elektronische 
communicatiemiddelen, in voorkomend geval. 

In de gevallen waarin de door Belgie gemachtigde 
ambtenaren aanwezig zijn bij de administratieve 
onderzoeken of eraan deelnemen door middel 
van elektronische communicatiemiddelen, 
kunnen zij Personen ondervragen en bescheiden 
onderzoeken, onder voorbehoud van de door de 
buitenlandse bevoegde autoriteit gedefinieerde 
proceduremodaliteiten."; 

9" 3 10 wordt vervangen als volgt: 

"5 10. Met het oog op de uitwisseling van de in § 
1 bedoelde inlichtingen kan de bevoegde autoriteit 
van een lidstaat de Belgische bevoegde autoriteit 
verzoeken dat door eerstgenoemde gemachtigde 
ambtenaren onder de voorwaarden die zijn 
vastgesteld door de Belgische bevoegde autoriteit 
mogen: 

1" aanwezig zijn, in Belgie, in de kantoren waar de 
FOD Financien zijn taken vervult; 

2" aanwezig zijn bij administratieve onderzoeken 
die worden uitgevoerd op Belgisch grondgebied; 

3" deelnemen aan de administratieve 
onderzoeken die worden uitgevoerd op Belgisch 
grondgebied, met gebruikmaking van 
elektronische communicatiemiddelen, in 
voorkomend geval. 

De Belgische bevoegde autoriteit antwoordt op 
het overeenkomstig de eerste alinea ingediende 
verzoek binnen een termijn van 60 dagen na 
ontvangst van het verzoek, om haar instemming 
te bevestigen of haar gemotiveerde weigering aan 
de buitenlandse bevoegde autoriteit mee te delen. 

Indien de gevraagde inlichtingen vermeld staan in 
bescheiden waartoe de ambtenaren van de 
Belgische bevoegde autoriteit toegang hebben, 
ontvangen de ambtenaren van de verzoekende 
autoriteit een afschrift van die bescheiden. 

Indien ambtenaren van de verzoekende autoriteit 
aanwezig zijn tijdens een administratief 
onderzoek of daaraan deelnemen met 

2" assister aux enquetes administratives realisees 
sur le territoire de I'autorite competente 
etrangere ; 

3" participer aux enquetes administratives 
realisees sur le territoire de I'autre Etat membre 
en utilisant des moyens de communication 
electroniques, le cas echeant. 

Dans les cas ou des fonctionnaires habilites par la 
Belgique assistent aux enquetes administratives 
ou y participent en recourant a des moyens de 
communication electroniques, ils peuvent 
interroger des personnes et examiner des 
documents, SOUS reserve des modalites de 
procedure definies par I'autorite competente 
etrangere." ; 

9" le 5 10 est remplace par ce qui suit : 

"§ 10. Aux fins de I'echange des informations 
visees au § ler, I'autorite competente d'un Etat 
membre peut demander a I'autorite competente 
belge que des fonctionnaires habilites par la 
premiere et SOUS les conditions fixees par 
I'autorite competente belge, puissent : 

1" etre presents, en Belgique, dans les bureaux 
ou le SPF Finances execute sec taches ; 

2" assister aux enquetes administratives realisees 
sur le territoire belge 

3" participer aux enquetes administratives 
realisees sur le territoire belge en utilisant des 
moyens de communication electroniques, le cas 
echeant. 

L'autorite competente belge repond a la demande 
presentee conformement a I'alinea ler dans un 
delai de 60 jours suivant la reception de la 
demande, afin de confirmer son accord ou de 
signifier a I'autorite competente etrangere son 
refus motive. 

Lorsque les informations demandees figurent 
dans des documents auxquels les fonctionnaires 
de I'autorite competente belge ont acces, les 
fonctionnaires de I'autorite requerante en 
recoivent des copies. 

Dans les cas ou des fonctionnaires de I'autorite 
requerante assistent aux enquetes 
administratives ou y participent en recourant a des 



gebruikmaking van elektronische 
communicatiemiddelen, mogen zij Personen 
ondewragen en bescheiden onderzoeken, onder 
de voorwaarden die zijn vastgesteld door de 
Belgische bevoegde autoriteit. 

Elke weigering door een persoon op wie een 
onderzoek betrekking heeft, om de 
controlemaatregelen van de ambtenaren van de 
verzoekende autoriteit na te leven, wordt door de 
Belgische bevoegde autoriteit beschouwd als een 
weigering tegenover haar eigen ambtenaren. 

De door de verzoekende lidstaat gemachtigde 
ambtenaren die overeenkomstig het eerste lid in 
Belgie aanwezig zijn, moeten steeds een 
schriftelijk mandaat kunnen voorleggen waarin 
hun identiteit en hun officiele hoedanigheid 
worden vermeld."; 

10" In § 11, derde lid, wordt de laatste zin 
aangevuld met de woorden "binnen een termijn 
van 60 dagen, te rekenen vanaf de ontvangst van 
het voorstel.". 

11 " Er wordt een § 1111 ingevoegd, luidende: 

"§ 1 111. De bevoegde autoriteit van een of meer 
lidstaten kan de Belgische bevoegde autoriteit 
verzoeken een gezamenlijke audit uit te voeren. 
De Belgische bevoegde autoriteit aanvaardt of 
weigert het verzoek om een gezamenlijke audit 
binnen een termijn van 60 dagen, te rekenen 
vanaf de ontvangst van het verzoek en motiveert 
haar beslissing ingeval ze het verzoek verwerpt. 

Gezamenlijke audits worden op vooraf 
overeengekomen en gecoördineerde wijze, met 
inbegrip van taalregelingen, uitgevoerd door de 
bevoegde autoriteit van de verzoekende lidstaat, 
door de Belgische bevoegde autoriteit en, in 
voorkomend geval, door de bevoegde autoriteiten 
van de andere aangezochte lidstaten, en in 
overeenstemming met de Belgische wetgeving en 
procedurele voorschriften. De Belgische 
bevoegde autoriteit wijst een vertegenwoordiger 
aan die verantwoordelijk is voor het toezicht op en 
de coördinatie van de gezamenlijke audit op 
Belgisch grondgebied. 

De rechten en plichten van de ambtenaren van 
lidstaten die deelnemen aan de gezamenlijke 
audit op Belgisch grondgebied, worden 
vastgesteld overeenkomstig de Belgische 
wetgeving. Tegelijk met het naleven van die 
wetgeving, oefenen de ambtenaren van een 
andere lidstaat geen bevoegdheden uit die verder 

moyens de communication electroniques, ils 
peuvent interroger des personnes et examiner 
des documents, SOUS reserve des modalites de 
procedure definies par I'autorite competente 
belge. 

Tout refus d'une personne faisant I'objet d'une 
enquete de se conformer aux mesures 
d'inspection des fonctionnaires de I'autorite 
requerante est considere par I'autorite 
competente belge comme un refus oppose a sec 
propres fonctionnaires. 

Les fonctionnaires habilites par ~'Etat membre 
requerant, presents en Belgique conformement a 
I'alinea ler, doivent toujours etre en mesure de 
presenter un mandat ecrit precisant leur identite et 
leur qualite officielle." ; 

10" Dans le 9 11, alinea 3, la derniere phrase est 
completee par les mots "dans un delai de 60 jours 
a compter de la reception de la proposition." ; 

1 1 " II est insere un 5 1 111 redige comme suit : 

' 1111. L'autorite competente d'un ou de 
plusieurs Etats membres peut demander a 
I'autorite competente belge de mener un controle 
conjoint. L'autorite competente belge accepte ou 
refuse la demande de controle conjoint dans un 
delai de 60 jours a compter de la reception de 
celle-ci et motive sa decision en cas de refus. 

Les controles conjoints sont menes de maniere 
convenue au prealable et coordonnee, y compris 
en ce qui concerne le regime linguistique, par 
I'autorite competente de IIEtat membre requerant, 
par I'autorite competente belge et, le cas echeant, 
par les autorites competentes des autres Etats 
membres requis, et conformement a la Iegislation 
et aux exigences procedurales belge. L'autorite 
competente belge designe un representant 
charge de superviser et de coordonner le controle 
conjoint sur le territoire belge. 

Les droits et obligations des fonctionnaires des 
Etats membres qui participent au controle conjoint 
sur le territoire belge, sont determines 
conformement a la Iegislation belge. Tout en 
respectant cette Iegislation, les fonctionnaires 
d'un autre Etat membre nlexercent aucun pouvoir 



zouden gaan dan de bevoegdheden die hun 
krachtens de wetgeving van hun lidstaat zijn 
verleend. 

Onverminderd het tweede en derde lid en voor de 
toepassing van de in het eerste lid bedoelde 
gezamenlijke audits, gerealiseerd op Belgisch 
grondgebied, zijn de ambtenaren van andere 
lidstaten die deelnemen aan de activiteiten van de 
gezamenlijke audit, gemachtigd om personen te 
ondervragen en bescheiden te onderzoeken in 
samenspraak met de ambtenaren van de 
Belgische bevoegde autoriteit, met inachtneming 
van de in Belgie bepaalde procedurele regelingen. 

Onverminderd het tweede en derde lid en voor de 
toepassing van de in het eerste lid bedoelde 
gezamenlijke audits, gerealiseerd op Belgisch 
grondgebied, kan het bewijsmateriaal dat tijdens 
de activiteiten van de gezamenlijke audit is 
verzameld, worden beoordeeld, ook op de 
ontvankelijkheid ervan, onder dezelfde juridische 
voorwaarden als in het geval van een klassieke 
audit, uitgevoerd in Belgie door Belgische 
ambtenaren, onder meer in de loop van een 
bezwaar-, herzienings- of beroepsprocedures. 

Onverminderd het tweede en derde lid en voor de 
toepassing van de in het eerste lid bedoelde 
gezamenlijke audits, gerealiseerd op Belgisch 
grondgebied, genieten personen die aan een 
gezamenlijke audit worden onderworpen of erdoor 
worden geraakt, dezelfde rechten en hebben ze 
dezelfde plichten als in het geval van een 
klassieke audit waaraan alleen Belgische 
ambtenaren deelnemen, onder meer in de loop 
van een bezwaar-, herzienings- of 
beroepsprocedures. 

Indien de Belgische bevoegde autoriteit en de 
bevoegde autoriteit van een of meer lidstaten een 
gezamenlijke audit verrichten, trachten zij het 
eens te worden over de feiten en omstandigheden 
die relevant zijn voor de gezamenlijke audit, en 
streven zij naar overeenstemming over de fiscale 
positie van de geaudite persoon of personen op 
basis van de resultaten van de gezamenlijke 
audit. De bevindingen van de gezamenlijke audit 
worden neergelegd in een eindverslag. Punten 
waarover de bevoegde autoriteiten het eens zijn, 
worden in de conclusies van het eindverslag 
opgenomen en worden in aanmerking genomen in 
de relevante instrumenten die de bevoegde 
autoriteiten van de deelnemende lidstaten naar 
aanleiding van die gezamenlijke audit 
uitvaardigen. 

qui irait au-dela des pouvoirs qui leur sont 
conferes par la Iegislation de leur Etat membre. 

Sans prejudice des alineas 2 et 3 et aux fins des 
controles conjoints vises a I'alinea I er, realises sur 
le territoire belge, les fonctionnaires d'autres Etats 
membres qui participent aux activites du controle 
conjoint sont autorise a interroger des personnes 
et a examiner des documents en cooperation 
avec les fonctionnaires de I'autorite competente 
belge, SOUS reserve des modalites de procedure 
prevues en Belgique. 

Sans prejudice des alineas 2 et 3 et aux fins des 
controles conjoints vises a I'alinea ler, realises sur 
le territoire belge, les elements de preuve 
recueillis au cours des activites du contrdle 
conjoint sont evalues, y compris en ce qui 
concerne leur recevabilite, dans les memes 
conditions juridiques que celles qui 
s'appliqueraient dans le cas d'un contrdle 
classique effectue en Belgique par des 
fonctionnaires belges y compris au cours d'une 
procedure de reclamation, de reexamen ou de 
recours. 

Sans prejudice des alineas 2 et 3 et aux fins des 
contrdles conjoints vises a I'alinea I er, realises sur 
le territoire belge, la ou les personnes faisant 
I'objet d'un contrdle conjoint ou affectees par 
celui-ci jouissent des memes droits et ont les 
memes obligations que ceux qui s'appliqueraient 
dans le cas d'un controle classique qui se 
deroulerait avec la seule participation des 
fonctionnaires belges y compris au cours d'une 
procedure de reclamation, de reexamen ou de 
recours. 

Lorsque I'autorite competente belge et I'autorite 
competente d'un ou de plusieurs autres Etats 
membres menent un controle conjoint, elles 
s'efforcent de convenir des faits et des 
circonstances pertinents pour le controle conjoint 
et de parvenir a un accord concernant la position 
fiscale de la ou des personnes ayant fait I'objet du 
contrdle sur la base des resultats de ce dernier. 
Les conclusions du controle conjoint sont 
integrees dans un rapport final. Les questions sur 
lesquelles les autorites competentes sont 
d'accord figurent dans les conclusions du rapport 
final et sont prises en compte dans les instruments 
appropries emis par les autorites competentes 
des Etats membres participants a la suite de ce 
contröle conjoint. 



De geaudite persoon of personen word(t)en in 
kennis gesteld van het resultaat van de 
gezamenlijke audit en krijgtlkrijgen een kopie van 
het eindverslag binnen 60 dagen na het 
uitbrengen van het eindverslag."; 

12" Er wordt een § 1112 ingevoegd, luidende: 

"§ 1112. De Belgische bevoegde autoriteit kan de 
bevoegde autoriteit van een andere of meerdere 
lidstaten verzoeken een gezamenlijke audit uit te 
voeren. 

Gezamenlijke audits worden op vooraf 
overeengekomen en gecoördineerde wijze, met 
inbegrip van taalregelingen, uitgevoerd door de 
betrokken bevoegde autoriteiten, en in 
overeenstemming met de wetgeving en de 
procedurele voorschriften van de lidstaat waar de 
activiteiten van de gezamenlijke audit 
plaatsvinden. 

De rechten en plichten van de Belgische 
ambtenaren die deelnemen aan de gezamenlijke 
audit op het grondgebied van een andere lidstaat, 
worden vastgesteld overeenkomstig de wetgeving 
van die lidstaat. Tegelijk met het naleven van deze 
wetgeving, oefenen de Belgische ambtenaren 
geen bevoegdheden uit die verder zouden gaan 
dan de bevoegdheden die hun krachtens de 
Belgische wetgeving zijn verleend. 

Onverminderd het tweede en derde lid en voor de 
toepassing van de in het eerste lid bedoelde 
gezamenlijke audits, gerealiseerd op het 
grondgebied van een andere lidstaat, kan het 
bewijsmateriaal dat tijdens de activiteiten van de 
gezamenlijke audit is verzameld, worden 
beoordeeld, ook op de ontvankelijkheid ervan, 
onder dezelfde juridische voorwaarden als in het 
geval van een klassieke audit uitgevoerd in Belgie 
door Belgische ambtenaren. 

Indien de Belgische bevoegde autoriteit en de 
bevoegde autoriteit van een of meerdere andere 
lidstaten een gezamenlijke audit verrichten, 
trachten zij het eens te worden over de feiten en 
omstandigheden die relevant zijn voor de 
gezamenlijke audit, en streven zij naar 
overeenstemming over de fiscale positie van de 
geaudite persoon of personen op basis van de 
resultaten van de gezamenlijke audit. De 
bevindingen van de gezamenlijke audit worden 
neergelegd in een eindverslag. De punten 
waarover de bevoegde autoriteiten het eens zijn, 
worden in de conclusies van het eindverslag 
opgenomen en worden in aanmerking genomen in 
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La ou les personnes ayant fait I'objet d'un controle 
sont informees des resultats du controle conjoint 
et recoivent Une copie du rapport final, dans les 60 
jours suivant I'emission du rapport final." ; 

12" 11 est insere un § 1112 redige comme suit : 

"§1112. L'autorite competente belge peut 
demander a I'autorite competente d'un ou 
plusieurs etats membres de mener un controle 
conjoint. 

Les controles conjoints sont menes de maniere 
convenue au prealable et coordonnee, y compris 
en ce qui concerne le regime linguistique, par les 
autorites competentes concernees, et 
conformement a la Iegislation et aux exigences 
procedurales de  tat membre dans lequel les 
activites de controle conjoint sont menees. 

Les droits et obligations des fonctionnaires belges 
qui participent au controle conjoint sur le territoire 
d'un autre etat membre, sont determines 
conformement a la Iegislation de cet etat membre. 
Tout en respectant cette Iegislation, les 
fonctionnaires belges n'exercent aucun pouvoir 
qui irait au-dela des pouvoirs qui leur sont 
conferes par la Iegislation belge. 

Sans prejudice des alineas 2 et 3 et aux fins des 
controles conjoints vises a I'alinea I er, realises sur 
le territoire d'un autre etat membre, les elements 
de preuve recueillis au cours des activites du 
controle conjoint sont evalues, y compris en ce qui 
concerne leur recevabilite, dans les memes 
conditions juridiques que celles qui 
s'appliqueraient dans le cas d'un controle 
classique effectue en Belgique par des 
fonctionnaires belges. 

Lorsque I'autorite competente belge et I'autorite 
competente d'un ou de plusieurs autres Etats 
membres menent un controle conjoint, elles 
s'efforcent de convenir des faits et des 
circonstances pertinents pour le controle conjoint 
et de parvenir a un accord concernant la position 
fiscale de la ou des personnes ayant fait I'objet du 
controle sur la base des resultats de ce dernier. 
Les conclusions du controle conjoint sont 
integrees dans un rapport final. Les questions sur 
lesquelles les autorites competentes sont 
d'accord figurent dans les conclusions du rapport 
final et sont prises en compte dans les instruments 
appropries emis par les autorites competentes 



de relevante instrumenten die de bevoegde 
autoriteiten van de deelnemende lidstaten naar 
aanleiding van die gezamenlijke audit 
uitvaardigen. 

De geaudite persoon of Personen worden in 
kennis gesteld van het resultaat van de 
gezamenlijke audit en krijgen een kopie van het 
eindverslag binnen 60 dagen na het uitbrengen 
van het eindverslag." 

13" in 5 17, tweede lid wordt 1" vervangen als 
volgt: 

" I0  voor de vestiging, de toepassing en de 
controle van de in artikel 2 van de richtlijn 
bedoelde belastingen, alsook op de btw en op 
andere indirecte belastingen, alsook op de 
toepassing van het Belgisch recht;"; 

14" in 5 17, wordt het vijfde lid vervangen als volgt: 

"Indien de Belgische bevoegde autoriteit van 
oordeel is dat de door een buitenlandse bevoegde 
autoriteit doorgegeven inlichtingen gebruikt 
kunnen worden voor de in het derde lid bedoelde 
doelen, en dat deze doelen niet het voorwerp 
uitmaken, door een bevoegde autoriteit van de 
lidstaat waarvan de inlichtingen afkomstig zijn, 
van een mededeling die het automatisch gebruik 
van deze inlichtingen voor de door de Belgische 
bevoegde autoriteit doeleinden toelaten, vraagt zij 
hiervoor toestemming aan de bevoegde autoriteit 
waarvan de inlichtingen afkomstig zijn."; 

15" In 5 18, wordt het tweede lid vervangen als 
volgt: 

"De Belgische bevoegde autoriteit deelt aan de 
bevoegde autoriteiten van alle andere lidstaten 
een lijst mee van andere dan in paragraaf 1 
bedoelde doeleinden waarvoor overeenkomstig 
haar nationale recht, de inlichtingen en 
bescheiden kunnen worden gebruikt. De 
bevoegde autoriteit die inlichtingen en bescheiden 
ontvangt, kan de ontvangen inlichtingen en 
bescheiden zonder de in het eerste lid bedoelde 
toestemming gebruiken voor alle doeleinden die 
de Belgische bevoegde autoriteit heeft 
opgenoemd."; 

16" 5 23 wordt vervangen als volgt: 

"5 23. Verzoeken om inlichtingen en de 
administratieve onderzoeken die zijn ingediend op 
grond van 5 4, alsook de antwoorden op grond 

des Etats membres participants a la suite de ce 
contr6le conjoint. 

La ou les personnes ayant fait I'objet d'un contr6le 
sont informees des resultats du contr6le conjoint 
et recoivent Une copie du rapport final, dans les 60 
jours suivant I'emission du rapport final." ; 

13" dans le § 17, alinea 2, le 1" est remplace par 
ce qui suit : 

" I 0  a I'etablissement, a I'application et au contr6le 
des taxes et imp6ts vises a I'article 2 de la 
Directive ainsi qu'a la TVA et a d'autres taxes 
indirectes, ainsi qu'a I'application du droit belge ;" ; 

14" dans le 5 17, I'alinea 5 est remplace par ce qui 
suit : 

"Lorsque I'autorite competente belge estime que 
les informations transmises par Une autorite 
competente etrangere peuvent 6tre utiles pour les 
fins visees a I'alinea 3, et que Ces finalites n'ont 
pas fait I'objet, par I'autorite competente de I'etat 
membre d'ou proviennent Ces informations, d'une 
communication autorisant automatiquement 
I'utilisation de Ces informations pour les fins visees 
par I'autorite competente belge, elle demande 
pour ce faire, I'autorisation a I'autorite competente 
de I'Etat membre d'ou proviennent Ces 
informations." ; 

15" Dans le 5 18, I'alinea 2 est remplace comme 
suit : 

"L'autorite competente belge communique aux 
autorites competentes de tous les autres Etats 
membres Une liste des finalites, autres que celles 
visees au paragraphe ler, pour lesquelles, 
conformement a son droit national, des 
informations et documents peuvent 6tre utilises. 
L'autorite competente qui re~o i t  les informations 
et les documents peut utiliser les informations et 
documents recus sans obtenir I'autorisation visee 
a I'alinea ler pour I'une des finalites enumerees 
par I'autorite competente belge." ; 

16" Le 5 23 est remplace comme suit : 

"§ 23. Les demandes d'informations et d'enquetes 
administratives introduites en vertu du 5 4 ainsi 
que les reponses en vertu du 5 5, les accuses de 



van § 5, de ontvangstbevestigingen, de verzoeken 
om inlichtingen van algemene aard en de 
verklaringen van ongeschiktheid of weigering 
krachtens 5 worden, voor zover mogelijk, 
overgemaakt door middel van een door de 
Commissie goedgekeurd standaardformulier. Er 
mogen rapporten, certificaten en andere 
bescheiden, of andere voor eensluidend 
verklaarde afschriften of uittreksels daarvan bij de 
standaardformulieren gevoegd worden. 

De in het eerste lid bedoelde 
standaardformulieren bevatten ten minste de 
volgende gegevens, die de verzoekende autoriteit 
moet verstrekken: 

a) de identiteit van de persoon naar wie het 
onderzoek of de controle is ingesteld en, in het 
geval van vragen betreffende een groep zoals 
bedoeld in § 512, een gedetailleerde beschrijving 
van de groep; 

b) het fiscale doel van de gevraagde informatie." 

De Belgische bevoegde autoriteit kan, voor zover 
bekend en in overeenstemming met de 
ontwikkeling van de internationale situatie, de 
namen en adressen verstrekken van alle 
Personen van wie er redenen zijn om aan te 
nemen dat ze in het bezit zijn van de gevraagde 
informatie, alsook alle elementen die het 
verzamelen van informatie door de aangezochte 
autoriteit kunnen vergemakkelijken. 

De spontane gegevensuitwisseling en de 
desbetreffende ontvangstbevestiging 
respectievelijk op grond van de §§ 7 en 8, de 
verzoeken tot administratieve kennisgeving op 
grond van §§ 12 en 13, de terugmeldingen op 
grond van $5 14 en 15, de inlichtingen op grond 
van 5s 17, tweede lid en 18, en van § 25, tweede 
lid, worden overgemaakt door middel van de door 
de Commissie goedgekeurde 
standaardformulieren. 

De automatische inlichtingenuitwisseling op grond 
van de 55 6 en 611 wordt verricht in een 
geautomatiseerd standaardformaat dat 
ontworpen is om die automatische uitwisseling te 
vergemakkelijken en dat is goedgekeurd door de 
Commissie.". 

HOOFDSTUK 4 - Wijzigingen aan het Wetboek 
diverse rechten en taksen 

Art. 14. In artikel21 Ibis van het Wetboek diverse 
rechten en taksen, ingevoegd bij de wet van 

reception, les demandes de renseignements de 
caractere general et les declarations d'incapacite 
ou de refus au titre du § 5 sont, dans la mesure du 
possible, transmis au moyen d'un formulaire type 
adopte par la Commission. Les formulaires types 
peuvent etre accompagnes de rapports, 
d'attestations et de tous autres documents, ou de 
copies certifiees conformes ou extraits de Ces 
derniers. 

Les formulaires types vises a I'alinea ler 
comportent au moins les informations suivantes, 
que doit fournir I'autorite requerante : 

a) I'identite de la personne faisant I'objet d'un 
controle ou d'une enquete et, dans le cas de 
demandes concernant un groupe visees au 512, 
Une description detaillee du groupe ; 

b) la finalite fiscale des informations demandees. 

L'autorite competente belge peut, dans la mesure 
ob ils sont connus et conformement a I'evolution 
de la situation internationale, fournir les noms et 
adresses de toutes les personnes dont il y a lieu 
de penser qu'elles sont en possession des 
informations demandees, ainsi que tout element 
susceptible de faciliter la collecte des informations 
par I'autorite requise. 

Les informations echangees spontanement et 
I'accuse de reception les concernant, au titre, 
respectivement, des §§ 7 et 8, les demandes de 
notification administrative au titre des 12 et 13, 
les retours d'information au titre des §§ 14 et 15, 
les communications au titre des 39 17, alinea 2 et 
18, et au 25, alinea 2, sont transmis a I'aide des 
formulaires types adoptes par la Commission. 

Les echanges automatiques dJinformations au 
titre des 6 et 611 sont effectues dans un format 
informatique standard conqu pour faciliter cet 
echange automatique, adopte par la 
Commission.". 

CHAPITRE 4 - Modifications au Code des 
droits et taxes divers 

Art. 14. A I'article 2 l lb is  du Code des droits et 
taxes divers, insere par la loi du 17 aoit 201 3 et 



17 augustus 201 3 en gewijzigd bij de wetten van 
31 juli 2017 en 20 december 2019, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

1" § 2 wordt vervolledigd als volgt : 

"19" "gezamenlijke audit": een administratief 
onderzoek dat gezamenlijk door de bevoegde 
autoriteiten van twee of meer lidstaten wordt 
uitgevoerd, en verband houdt met een of meer 
Personen van gezamenlijk of complementair 
belang voor de bevoegde autoriteiten van die 
lidstaten; 

20" "gegevensinbreuk": een inbreuk op de 
beveiliging die leidt tot vernietiging, verlies, 
wijziging of elk voorval van ongepaste of 
ongeoorloofde inzage, openbaarmaking of 
gebruik van inlichtingen, met inbegrip van, maar 
niet beperkt tot, persoonsgegevens die worden 
doorgegeven, opgeslagen of anderszins verwerkt, 
als gevolg van opzettelijke onwettige handelingen, 
nalatigheid of ongevallen. Een gegevensinbreuk 
kan betrekking hebben op de vertrouwelijkheid, de 
beschikbaarheid en de integriteit van gegevens."; 

2" in 5 5, vijfde lid worden de woorden "uiterlijk zes 
maanden" vervangen door de woorden "uiterlijk 
drie maanden"; 

3" in § 5 wordt het achtste lid vervolledigd met de 
volgende zin: 

"Deze termijn mag niet langer zijn dan zes 
maanden te rekenen vanaf de datum van 
ontvangst van het verzoek."; 

4" er wordt een 5 511 ingevoegd, luidende: 

"5 511. Wat betreft een in paragraaf 4 en in 
paragraaf 5 bedoeld verzoek worden de verzochte 
inlichtingen geacht van verwacht belang te zijn 
indien op het ogenblik van het verzoek de 
verzoekende autoriteit van oordeel is dat er 
overeenkomstig haar nationale wetgeving een 
redelijke mogelijkheid bestaat dat de verzochte 
inlichtingen van belang zullen zijn voor de 
belastingaangelegenheden van een of meer 
belastingplichtigen, hetzij bij naam geidentificeerd 
of anderszins, en het verzoek gerechtvaardigd is 
voor de doeleinden van het onderzoek. 

Om het verwacht belang van de verzochte 
inlichtingen aan te tonen, verstrekt de 
verzoekende autoriteit ten minste de volgende 
inlichtingen aan de aangezochte autoriteit: 

modifie par les lois du 31 juillet 2017 et 
20 decembre 2019, les modifications suivantes 
sont apportees : 

1" le § 2 est complete par ce qui suit : 

"19" "Contr6le conjoint" : designe Une enquete 
administrative menee conjointement par les 
autorites competentes de deux Etats membres ou 
plus, et liee a Une ou plusieurs personnes 
presentant un interet commun ou complementaire 
pour les autorites competentes de Ces Etats 
membres ; 

20" "Violation de donnees" : designe Une violation 
de la securite entrainant la destruction, la perte, 
I'alteration ou tout incident occasionnant un acces 
inapproprie ou non autorise, la divulgation ou 
I1utilisation d'informations, y compris, mais sans 
s'y limiter, de donnees a caractere personnel 
transmises, stockees ou traitees d'une autre 
maniere, a la suite d'actes illicites deliberes, de 
negligences ou dlaccidents. Une violation de 
donnees peut concerner la confidentialite, la 
disponibilite et I'integrite des donnees." ; 

2" dans le § 5, alinea 5, les mots "au plus tard six 
mois" sont remplaces par les mots "au plus tard 
trois mois" ; 

3" dans le 5 5, I'alinea 8 est complete par la phrase 
suivante : 

"Ce delai ne peut exceder six mois a compter de 
la date de reception de la demande." ; 

4" il est insere un § 511 redige comme suit : 

"3 511. Aux fins d'une demande visee au 
paragraphe 4 et au paragraphe 5, les informations 
demandees sont reputees etre 
vraisemblablement pertinentes lorsque, au 
moment de I'introduction de la demande, I'autorite 
requerante estime que, conformement a sa 
Iegislation nationale, il existe Une possibilite 
raisonnable que les informations demandees 
soient pertinentes pour les affaires fiscales d'un 
ou plusieurs contribuables, identifies nommement 
ou autrement, et justifiees aux fins de I'enquete. 

Dans le but de demontrer la pertinence 
vraisemblable des informations demandees, 
I'autorite competente requerante fournit au moins 
a I'autorite requise ies informations suivantes : 



a) het fiscale doel waarvoor de informatie wordt 
opgevraagd, 

b) een specificering van de inlichtingen die nodig 
zijn voor de uitvoering of handhaving van haar 
nationale recht."; 

5" er wordt een § 512 ingevoegd, luidende: 

"5 512. Een in 5 4 en in § 5 bedoeld verzoek kan 
betrekking hebben op een groep 
belastingplichtigen die niet individueel kunnen 
worden geidentificeerd, maar die uitsluitend 
kunnen worden aangeduid op basis van een 
gemeenschappelijke reeks kenmerken. 

In dergelijke gevallen, verstrekt de verzoekende 
autoriteit de volgende informatie aan de 
aangezochte autoriteit: 

a) een gedetailleerde beschrijving van de groep; 

b) een toelichting bij de toepasselijke wetgeving 
en bij de feiten op basis waarvan redelijkerwijze 
vermoed kan worden dat de belastingplichtigen in 
de groep de toepasselijke wetgeving niet hebben 
nageleefd; 

C) een toelichting bij de manier waarop de 
gevraagde inlichtingen zouden bijdragen tot het 
bepalen van de mate waarin de 
belastingplichtigen in de groep aan hun 
verplichtingen voldoen, 

d) in voorkomend geval, feiten en 
omstandigheden die verband houden met de 
tussenkomst van een derde die actief heeft 
bijgedragen tot de mogelijke niet-naleving van de 
toepasselij ke wetgeving door de 
belastingplichtigen in de groep."; 

6" § 6, eerste lid, wordt vervangen als volgt: 

"§ 6. De Belgische bevoegde autoriteit verstrekt 
de buitenlandse bevoegde autoriteit automatisch 
alle inlichtingen waarover zij ten aanzien van 
ingezetenen van die andere lidstaat beschikt 
inzake de volgende specifieke inkomsten- en 
vermogenscategorieen, op te vatten in de zin van 
de Belgische wetgeving: 

a) inkomen uit een dienstbetrekking; 

b) tantiemes en presentiegelden; 

C) levensverzekeringsproducten die niet vallen 
onder andere Unierechtsinstrumenten inzake de 

a) la finalite fiscale des informations demandees ; 

b) la specification des informations necessaires a 
I'administration ou a I'application de son droit 
national." ; 

5" il est insere un 5 512 redige comme suit : 

"5 512. Une demande, telle que visee au 
paragraphe 4 et au paragraphe 5, peut concerner 
un groupe de contribuables qui ne peuvent pas 
6tre identifies individuellement mais peuvent etre 
designes uniquement sur la base d'un ensemble 
commun de caracteristiques. 

En pareils cas, I'autorite competente requerante 
fournit les informations suivantes a I'autorite 
requise : 

a) Une description detaillee du groupe ; 

b) Une explication du droit applicable et des faits 
sur la base desquels il existe des raisons de 
penser que les contribuables du groupe n'ont pas 
respecte le droit applicable ; 

C) Une explication de la maniere dont les 
informations demandees contribueraient a 
determiner le respect, par les contribuables du 
groupe, de leurs obligations ; 

d) le cas echeant, les faits et circonstances relatifs 
a I'intervention d'un tiers qui a activement 
contribue au non-respect potentiel du droit 
applicable par les contribuables du groupe." ; 

6" le § 6, alinea ler, est remplace par ce qui suit : 

"5 6. L'autorite competente belge communique a 
I'autorite competente etrangere, dans le cadre de 
I'echange automatique, toutes les informations 
dont elle dispose au sujet des personnes residant 
dans cet autre Etat membre et qui concernent les 
categories suivantes specifiques de revenu et de 
capital au sens de la Iegislation belge : 

a) revenus d'emploi ; 

b) tantiemes et jetons de presence ; 

C) produits d'assurance sur la vie non couverts par 
d'autres actes juridiques de I'Union concernant 
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uitwisseling van inlichtingen noch onder 
soortgelijke voorschriften; 

d) pensioenen; 

e) eigendom van en inkomsten uit onroerend 
goed; 

f) royalty's. 

Voor belastingtijdvakken die ingaan op of na 
1 januari 2024, omvat de verstrekking van de in de 
eerste alinea genoemde inlichtingen het door de 
Iidstaat van verblijf afgegeven fiscaal 
identificatienummer (TIN) van ingezetenen. 

Belgie stelt de Commissie jaarlijks in kennis van 
ten minste twee inkomsten- en 
vermogenscategorieen die zijn opgenomen in de 
eerste alinea ten aanzien waarvan zij inlichtingen 
verstrekken over ingezetenen van een andere 
lidstaat."; 

7" § 611, 4", a) wordt vervangen als volgt: 

"a) voor de op grond van 1" uitgewisselde 
inlichtingen: onverwijld zodra de voorafgaande 
grensoverschrijdende rulings of voorafgaande 
verrekenprijsafspraken zijn afgegeven of 
gemaakt, gewijzigd of hernieuwd en uiterlijk 
binnen drie maanden na het einde van het 
semester van het kalenderjaar waarin de 
voorafgaande grensoverschrijdende rulings of 
voorafgaande verrekenprijsafspraken zijn 
afgegeven of gemaakt, gewijzigd of hernieuwd;"; 

8" 611, 5", b) wordt vervangen als volgt: 

"b) een samenvatting van de voorafgaande 
grensoverschrijdende ruling of voorafgaande 
verrekenprijsafspraak, daaronder begrepen een 
omschrijving van de relevante zakelijke 
activiteiten of transacties of reeks van transacties, 
alsook alle andere inlichtingen die voor de 
bevoegde autoriteit nuttig kunnen zijn bij de 
evaluatie van een mogelijk belastingrisico, die niet 
mag leiden tot de openbaarmaking van een 
handels-, bedrijfs-, nijverheids- of beroepsgeheim 
of een fabrieks- of handelswerkwijze, of van 
inlichtingen waarvan het verstrekken in strijd zou 
zijn met de openbare orde;"; 

9" § 9 wordt vervangen als volgt: 

I'echange d'informations et d'autres mesures 
similaires ; 

d) pensions ; 

e) propriete et revenus de biens immobiliers ; 

f) redevances. 

Pour les periodes imposables debutant le 
Ierjanvier 2024 ou apres cette date, la 
communication des informations mentionnees au 
premier alinea inclut le numero d'identification 
fiscale (NIF) de residents qui a ete delivre par 
 tat membre de residence. 

La Belgique informe chaque annee la 
Commission d'au minimum deux categories de 
revenu et de capital mentionnees au premier 
alinea, pour lesquelles ils communiquent des 
informations au sujet de residents dans un autre 
Etat membre." ; 

7" le 611, 4", a) est remplace par ce qui suit : 

"a) pour les informations echangees en 
application du 1 " : sans tarder apres I'emission, la 
modification ou le renouvellement des decisions 
fiscales anticipees en matiere transfrontiere ou 
des accords prealables en matiere de prix de 
transfert et au plus tard trois mois apres la fin du 
semestre de I'annee civile au cours duquel les 
decisions fiscales anticipees en matiere 
transfrontiere ou les accords prealables en 
matiere de prix de transfert ont ete emis, modifies 
ou renouveles ;" ; 

8" le § 611, 5", b) est remplace par ce qui suit : 

"b) un resume de la decision fiscale anticipee en 
matiere transfrontiere ou de I'accord prealable en 
matiere de prix de transfert, y compris Une 
description des activites commerciales, 
operations ou series d'operations concernees et 
toute autre information qui pourrait aider I'autorite 
competente a evaluer un risque fiscal potentiel, 
sans donner lieu a la divulgation d'un secret 
commercial, industriel ou professionnel, d'un 
procede commercial ou d'informations dont la 
divulgation serait contraire a I'ordre public." ; 

9" le 9 est remplace par ce qui suit : 



"9 9. Met het oog op de uitwisseling van de 
inlichtingen als bedoeld in § 1, kan de Belgische 
bevoegde autoriteit een buitenlandse bevoegde 
autoriteit verzoeken dat door eerstgenoemde 
gemachtigde ambtenaren onder de voorwaarden 
die zijn vastgesteld door de buitenlandse 
bevoegde autoriteit mogen: 

I "  aanwezig zijn, op het grondgebied van de 
lidstaat, in de kantoren waar de adrninistratieve 
autoriteiten van de lidstaatzijn taken vervullen; 

2" aanwezig zijn bij administratieve onderzoeken 
die worden uitgevoerd op het grondgebied van de 
buitenlandse bevoegde autoriteit; 

3" deelnemen aan de adrninistratieve 
onderzoeken die worden uitgevoerd op het 
grondgebied van de andere lidstaat, met 
gebruikmaking van elektronische 
communicatiemiddelen, in voorkomend geval. 

In de gevallen waarin de door Belgie gemachtigde 
ambtenaren aanwezig zijn bij de adrninistratieve 
onderzoeken of eraan deelnemen door middel 
van elektronische communicatiemiddelen, 
kunnen zij Personen ondervragen en bescheiden 
onderzoeke, onder voorbehoud van de door de 
buitenlandse bevoegde autoriteit gedefinieerde 
proceduremodaliteiten."; 

10" § 10 wordt vervangen als volgt: 

"§ 10. Met het oog op de uitwisseling van de in § 
1 bedoelde inlichtingen kan de bevoegde autoriteit 
van een lidstaat de Belgische bevoegde autoriteit 
verzoeken dat door eerstgenoemde gemachtigde 
ambtenaren onder de voorwaarden die zijn 
vastgesteld door de Belgische bevoegde autoriteit 
mogen: 

1" aanwezig zijn, in Belgie, in de kantoren waar de 
FOD Financien zijn taken vervult; 

2" aanwezig zijn bij administratieve onderzoeken 
die worden uitgevoerd op Belgisch grondgebied; 

3" deelnemen aan de adrninistratieve 
onderzoeken die worden uitgevoerd op Belgisch 
grondgebied, met gebruikmaking van 
elektronische communicatiemiddelen, in 
voorkomend geval. 

De Belgische bevoegde autoriteit antwoordt op 
het overeenkomstig de eerste alinea ingediende 
verzoek binnen een termijn van 60 dagen na 
ontvangst van het verzoek, om haar instemming 

"9 9. Aux fins de I'echange des informations 
visees au § ler, I'autorite competente belge peut 
demander a Une autorite competente etrangere 
que des fonctionnaires habilites par la premiere et 
SOUS les conditions fixees par I'autorite 
competente etrangere, puissent : 

1" etre presents, sur le territoire de I'Etat membre, 
dans les bureaux ou les autorites administratives 
de I'Etat membre executent leurs tiches ; 

2" assister aux enquetes administratives 
realisees sur le territoire de I'autorite competente 
etrangere ; 

3" participer aux enquetes administratives 
realisees sur le territoire de I'autre Etat membre 
en utilisant des moyens de communication 
electroniques, le cas echeant. 

Dans les cas eil des fonctionnaires habilites par la 
Belgique assistent aux enquetes administratives 
ou y participent en recourant a des moyens de 
communication electroniques, ils peuvent 
interroger des personnes et examiner des 
documents, SOUS reserve des modalites de 
procedure definies par I'autorite competente 
etrangere."; 

10" le § 10 est remplace par ce qui suit : 

"§ 10. Aux fins de I'echange des informations 
visees au § ler, I'autorite competente d'un Etat 
membre peut demander a I'autorite competente 
belge que des fonctionnaires habilites par la 
premiere et SOUS les conditions fixees par 
I'autorite competente belge, puissent : 

1" etre presents, en Belgique, dans les bureaux 
ou le SPF Finances execute sec tiches ; 

2" assister aux enquetes administratives realisees 
sur le territoire belge 

3" participer aux enquetes administratives 
realisees sur le territoire belge en utilisant des 
moyens de communication electroniques, le cas 
echeant. 

L'autorite competente belge repond a la demande 
presentee conformement a I'alinea ler dans un 
delai de 60 jours suivant la reception de la 
demande, afin de confirmer son accord ou de 
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te bevestigen of haar gemotiveerde weigering aan signifier a I'autorite competente etrangere son 
de buitenlandse bevoegde autoriteit mee te delen. refus motive. 

Indien de gevraagde inlichtingen vermeld staan in 
bescheiden waartoe de ambtenaren van de 
Belgische bevoegde autoriteit toegang hebben, 
ontvangen de ambtenaren van de verzoekende 
autoriteit een afschrift van die bescheiden. 

Indien ambtenaren van de verzoekende autoriteit 
aanwezig zijn tijdens een administratief 
onderzoek of daaraan deelnemen met 
gebruikmaking van elektronische 
communicatiemiddelen, mogen zij Personen 
ondervragen en bescheiden onderzoeken, onder 
de voorwaarden die zijn vastgesteld door de 
Belgische bevoegde autoriteit. 

Elke weigering door een persoon op wie een 
onderzoek betrekking heeft, om de 
controlemaatregelen van de ambtenaren van de 
verzoekende autoriteit na te leven, wordt door de 
Belgische bevoegde autoriteit beschouwd als een 
weigering tegenover haar eigen ambtenaren. 

De door de verzoekende lidstaat gemachtigde 
ambtenaren die overeenkomstig het eerste lid in 
Belgie aanwezig zijn, moeten steeds een 
schriftelijk mandaat kunnen voorleggen waarin 
hun identiteit en hun officiele hoedanigheid 
worden vermeld."; 

11" In § 11, derde lid, wordt de laatste zin 
aangevuld met de woorden "binnen een termijn 
van 60 dagen, te rekenen vanaf de ontvangst van 
het voorstel.". 

12" Er wordt een 5 1111 ingevoegd, luidende: 

"§ 1111. De bevoegde autoriteit van een of meer 
Iidstaten kan de Belgische bevoegde autoriteit 
verzoeken een gezamenlijke audit uit te voeren. 
De Belgische bevoegde autoriteit aanvaardt of 
weigert het verzoek om een gezamenlijke audit 
binnen een termijn van 60 dagen, te rekenen 
vanaf de ontvangst van het verzoek en motiveert 
haar beslissing ingeval ze het verzoek verwerpt. 

Gezamenlijke audits worden op vooraf 
overeengekomen en gecoördineerde wijze, met 
inbegrip van taalregelingen, uitgevoerd door de 
bevoegde autoriteit van de verzoekende lidstaat, 
door de Belgische bevoegde autoriteit, en in 
voorkomend geval, door de bevoegde autoriteiten 
van de andere aangezochte lidstaten en in 
overeenstemming met de Belgische wetgeving en 
procedurele voorschriften. De Belgische 

Lorsque les informations demandees figurent 
dans des documents auxquels les fonctionnaires 
de I'autorite competente belge ont acces, les 
fonctionnaires de I'autorite requerante en 
recoivent des copies. 

Dans les cas oh des fonctionnaires de I'autorite 
requerante assistent aux enquetes 
administratives ou y participent en recourant a des 
moyens de communication electroniques, ils 
peuvent interroger des personnes et examiner 
des documents, SOUS reserve des modalites de 
procedure definies par I'autorite competente 
belge. 

Tout refus d'une personne faisant I'objet d'une 
enquete de Se conformer aux mesures 
d'inspection des fonctionnaires de I'autorite 
requerante est considere par I'autorite 
competente belge comme un refus oppose a Ses 
propres fonctionnaires. 

Les fonctionnaires habilites par llEtat membre 
requerant, presents en Belgique conformement a 
I'alinea ler, doivent toujours etre en mesure de 
presenter un mandat ecrit precisant leur identite et 
leur qualite officielle." ; 

11" Dans le § 11, alinea 3, la derniere phrase est 
completee par les mots "dans un delai de 60 jours 
a compter de la reception de la proposition." ; 

12" 11 est insere un 5 1111 redige comme suit : 

' 1111. L'autorite competente d'un ou de 
plusieurs Etats membres peut demander a 
I'autorite competente belge de mener un controle 
conjoint. L'autorite competente belge accepte ou 
refuse la demande de controle conjoint dans un 
delai de 60 jours a compter de la reception de 
celle-ci et motive sa decision en cas de refus. 

Les controles conjoints sont menes de maniere 
convenue au prealable et coordonnee, y compris 
en ce qui concerne le regime linguistique, par 
I'autorite competente de I'Etat membre requerant, 
par I'autorite competente belge et, le cas echeant, 
par les autorites competentes des autres Etats 
membres requis, et conformement a la Iegislation 
et aux exigences procedurales belge. L'autorite 
competente belge designe un representant 



bevoegde autoriteit wijst een vertegenwoordiger 
aan die verantwoordelijk is voor het toezicht op en 
de coördinatie van de gezamenlijke audit op 
Belgisch grondgebied. 

De rechten en plichten van de ambtenaren van 
lidstaten die deelnemen aan de gezamenlijke 
audit op Belgisch grondgebied, worden 
vastgesteld overeenkomstig de Belgische 
wetgeving. Tegelijk met het naleven van die 
wetgeving, oefenen de ambtenaren van een 
andere lidstaat geen bevoegdheden uit die verder 
zouden gaan dan de bevoegdheden die hun 
krachtens de wetgeving van hun lidstaat zijn 
verleend. 

Onverminderd het tweede en derde lid en voor de 
toepassing van de in het eerste lid bedoelde 
gezamenlijke audits, gerealiseerd op Belgisch 
grondgebied, zijn de ambtenaren van andere 
lidstaten die deelnemen aan de activiteiten van de 
gezamenlijke audit, gemachtigd om personen te 
ondervragen en bescheiden te onderzoeken in 
samenspraak met de ambtenaren van de 
Belgische bevoegde autoriteit, met inachtneming 
van de in Belgie bepaalde procedurele regelingen. 

Onverminderd het tweede en derde lid en voor de 
toepassing van de in het eerste lid bedoelde 
gezamenlijke audits, gerealiseerd op Belgisch 
grondgebied, kan het bewijsmateriaal dat tijdens 
de activiteiten van de gezamenlijke audit is 
verzameld, worden beoordeeld, ook op de 
ontvankelijkheid ervan, onder dezelfde juridische 
voorwaarden als in het geval van een klassieke 
audit, uitgevoerd in Belgie door Belgische 
ambtenaren, onder meer in de loop van een 
bezwaar-, herzienings- of beroepsprocedures. 

Onverminderd het tweede en derde lid en voor de 
toepassing van de in het eerste lid bedoelde 
gezamenlijke audits, gerealiseerd op Belgisch 
grondgebied, genieten personen die aan een 
gezamenlijke audit worden onderworpen of erdoor 
worden geraakt, dezelfde rechten en hebben ze 
dezelfde plichten als in het geval van een 
klassieke audit waaraan alleen Belgische 
ambtenaren deelnemen, onder meer in de loop 
van een bezwaar-, herzienings- of 
beroepsprocedures. 

Indien de Belgische bevoegde autoriteit en de 
bevoegde autoriteit van een of meer lidstaten een 
gezamenlijke audit verrichten, trachten zij het 
eens te worden over de feiten en omstandigheden 
die relevant zijn voor de gezamenlijke audit, en 

charge de superviser et de coordonner le contröle 
conjoint sur le territoire belge. 

Les droits et obligations des fonctionnaires des 
Etats membres qui participent au contröle conjoint 
sur le territoire belge, sont determines 
conformement a la Iegislation belge. Tout en 
respectant cette Iegislation, les fonctionnaires 
d'un autre Etat membre n'exercent aucun pouvoir 
qui irait au-dela des pouvoirs qui leur sont 
conferes par la Iegislation de leur Etat membre. 

Sans prejudice des alineas 2 et 3 et aux fins des 
contröles conjoints vises a I'alinea 1 er, realises sur 
le territoire belge, les fonctionnaires d'autres Etats 
membres qui participent aux activites du contröle 
conjoint sont autorise a interroger des personnes 
et a examiner des documents en cooperation 
avec les fonctionnaires de I'autorite competente 
belge, SOUS reserve des modalites de procedure 
prevues en Belgique. 

Sans prejudice des alineas 2 et 3 et aux fins des 
contröles conjoints vises a I'alinea ler,  realises sur 
le territoire belge, les elements de preuve 
recueillis au cours des activites du contröle 
conjoint sont evalues, y compris en ce qui 
concerne leur recevabilite, dans les memes 
conditions juridiques que celles qui 
s'appliqueraient dans le cas d'un contröle 
classique effectue en Belgique par des 
fonctionnaires belges y compris au cours d'une 
procedure de reclamation, de reexamen ou de 
recours. 

Sans prejudice des alineas 2 et 3 et aux fins des 
contröles conjoints vises a I'alinea 1 er, realises sur 
le territoire belge, la ou les personnes faisant 
I'objet d'un controle conjoint ou affectees par 
celui-ci jouissent des memes droits et ont les 
memes obligations que ceux qui s'appliqueraient 
dans le cas d'un contröle classique qui se 
deroulerait avec la seule participation des 
fonctionnaires belges y compris au cours d'une 
procedure de reclamation, de reexamen ou de 
recours. 

Lorsque I'autorite competente belge et I'autorite 
competente d'un ou de plusieurs autres Etats 
membres menent un contröle conjoint, elles 
s'efforcent de convenir des faits et des 
circonstances pertinents pour le contröle conjoint 



streven zij naar overeenstemming over de fiscale 
positie van de geaudite persoon of personen op 
basis van de resultaten van de gezamenlijke 
audit. De bevindingen van de gezamenlijke audit 
worden neergelegd in een eindverslag. Punten 
waarover de bevoegde autoriteiten het eens zijn, 
worden in de conclusies van het eindverslag 
opgenomen en worden in aanmerking genomen in 
de relevante instrumenten die de bevoegde 
autoriteiten van de deelnemende lidstaten naar 
aanleiding van die gezamenlijke audit 
uitvaardigen. 

De geaudite persoon of personen word(t)en in 
kennis gesteld van het resultaat van de 
gezamenlijke audit en krijgffkrijgen een kopie van 
het eindverslag binnen 60 dagen na het 
uitbrengen van het eindverslag."; 

13" Er wordt een § 1112 ingevoegd, luidende: 

"§ 1112. De Belgische bevoegde autoriteit kan de 
bevoegde autoriteit van een andere of meerdere 
lidstaten verzoeken een gezamenlijke audit uit te 
voeren. 

Gezamenlijke audits worden op vooraf 
overeengekomen en gecoördineerde wijze, met 
inbegrip van taalregelingen, uitgevoerd door de 
betrokken bevoegde autoriteiten, en in 
overeenstemming met de wetgeving en de 
procedurele voorschriften van de lidstaat waar de 
activiteiten van de gezamenlijke audit 
plaatsvinden. 

De rechten en plichten van de Belgische 
ambtenaren die deelnemen aan de gezamenlijke 
audit op het grondgebied van een andere lidstaat, 
worden vastgesteld overeenkomstig de wetgeving 
van die lidstaat. Tegelijk met het naleven van deze 
wetgeving, oefenen de Belgische ambtenaren 
geen bevoegdheden uit die verder zouden gaan 
dan de bevoegdheden die hun krachtens de 
Belgische wetgeving zijn verleend. 

Onverminderd het tweede en derde lid en voor de 
toepassing van de in het eerste lid bedoelde 
gezamenlijke audits, gerealiseerd op het 
grondgebied van een andere lidstaat, kan het 
bewijsmateriaal dat tijdens de activiteiten van de 
gezamenlijke audit is verzameld, worden 
beoordeeld, ook op de ontvankelijkheid ervan, 
onder dezelfde juridische voorwaarden als in het 
geval van een klassieke audit uitgevoerd in Belgie 
door Belgische ambtenaren. 

et de parvenir a un accord concernant la position 
fiscale de la ou des personnes ayant fait I'objet du 
controle sur la base des resultats de ce dernier. 
Les conclusions du controle conjoint sont 
integrees dans un rapport final. Les questions sur 
lesquelles les autorites competentes sont 
d'accord figurent dans les conclusions du rapport 
final et sont prises en compte dans les instruments 
appropries emis par les autorites competentes 
des Etats membres participants a la suite de ce 
controle conjoint. 

La ou les personnes ayant fait I'objet d'un controle 
sont informees des resultats du controle conjoint 
et reqoivent une copie du rapport final, dans les 60 
jours suivant I'emission du rapport final." ; 

13" 11 est insere un 5 1112 redige comme suit : 

"5 1112. L'autorite competente belge peut 
demander a I'autorite competente d'un ou 
plusieurs etats membres de mener un controle 
conjoint. 

Les controles conjoints sont menes de maniere 
convenue au prealable et coordonnee, y compris 
en ce qui concerne le regime linguistique, par les 
autorites competentes concernees, et 
conformement a la Iegislation et aux exigences 
procedurales de  tat membre dans lequel les 
activites de controle conjoint sont menees. 

Les droits et obligations des fonctionnaires belges 
qui participent au controle conjoint sur le territoire 
d'un autre etat membre, sont determines 
conformement a la Iegislation de cet etat membre. 
Tout en respectant cette Iegislation, les 
fonctionnaires belges n'exercent aucun pouvoir 
qui irait au-dela des pouvoirs qui leur sont 
conferes par la Iegislation belge. 

Sans prejudice des alineas 2 et 3 et aux fins des 
controles conjoints vises a I'alinea I er, realises sur 
le territoire d'un autre etat membre, les elements 
de preuve recueillis au cours des activites du 
controle conjoint sont evalues, y compris en ce qui 
concerne leur recevabilite, dans les memes 
conditions juridiques que celles qui 
s'appliqueraient dans le cas d'un controle 
classique effectue en Belgique par des 
fonctionnaires belges. 



Indien de Belgische bevoegde autoriteit en de 
bevoegde autoriteit van een of meerdere andere 
lidstaten een gezamenlijke audit verrichten, 
trachten zij het eens te worden over de feiten en 
omstandigheden die relevant zijn voor de 
gezamenlijke audit, en streven zij naar 
overeenstemming over de fiscale positie van de 
geaudite persoon of personen op basis van de 
resultaten van de gezamenlijke audit. De 
bevindingen van de gezamenlijke audit worden 
neergelegd in een eindverslag. De punten 
waarover de bevoegde autoriteiten het eens zijn, 
worden in de conclusies van het eindverslag 
opgenomen en worden in aanmerking genomen in 
de relevante instrumenten die de bevoegde 
autoriteiten van de deelnemende lidstaten naar 
aanleiding van die gezamenlijke audit 
uitvaardigen. 

De geaudite persoon of personen worden in 
kennis gesteld van het resultaat van de 
gezamenlijke audit en krijgen een kopie van het 
eindverslag binnen 60 dagen na het uitbrengen 
van het eindverslag."; 

14" in § 17, tweede lid wordt de bepaling I" 
vervangen als volgt: 

"I0 voor de vestiging, de toepassing en de 
controle van de in artikel 2 van de richtlijn 
bedoelde belastingen, alsook op de btw en op 
andere indirecte belastingen, alsook op de 
toepassing van het Belgisch recht;" ; 

15" in § 17 wordt het vijfde lid vervangen als volgt: 

"Indien de Belgische bevoegde autoriteit van 
oordeel is dat de door een buitenlandse bevoegde 
autoriteit doorgegeven inlichtingen gebruikt 
kunnen worden voor de in het derde lid bedoelde 
doelen, en dat deze doelen niet het voorwerp 
uitmaken, door een bevoegde autoriteit van de 
lidstaat waarvan de inlichtingen afkomstig zijn, 
van een mededeling die het automatisch gebruik 
van deze inlichtingen voor de door de Belgische 
bevoegde autoriteit doeleinden toelaten, vraagt zij 
hiervoor toestemming aan de bevoegde autoriteit 
waarvan de inlichtingen afkomstig zijn."; 

16" In 5 18, wordt het tweede lid vervangen als 
volgt: 

"De Belgische bevoegde autoriteit deelt aan de 
bevoegde autoriteiten van alle andere lidstaten 
een lijst mee van andere dan in paragraaf 1 
bedoelde doeleinden waarvoor overeenkomstig 

Lorsque I'autorite competente belge et I'autorite 
competente d'un ou de plusieurs autres Etats 
membres menent un controle conjoint, elles 
slefforcent de convenir des faits et des 
circonstances pertinents pour le controle conjoint 
et de parvenir a un accord concernant la position 
fiscale de la ou des personnes ayant fait I'objet du 
controle sur la base des resultats de ce dernier. 
Les conclusions du controle conjoint sont 
integrees dans un rapport final. Les questions sur 
lesquelles les autorites competentes sont 
d'accord figurent dans les conclusions du rapport 
final et sont prises en compte dans les instruments 
appropries emis par les autorites competentes 
des Etats membres participants a la suite de ce 
controle conjoint. 

La ou les personnes ayant fait I'objet d'un controle 
sont informees des resultats du controle conjoint 
et recoivent une copie du rapport final, dans les 60 
jours suivant I'emission du rapport final." ; 

14" dans le § 17, alinea 2, le I "  est remplace par 
ce qui suit : 

"I0 a I'etablissement, a I'application et au controle 
des taxes et impots vises a I'article 2 de la 
Directive ainsi qu'a la W A  et a dlautres taxes 
indirectes, ainsi qu'a I'application du droit belge ;" ; 

15" dans le § 17, I'alinea 5 est remplace par ce qui 
suit : 

"Lorsque I'autorite competente belge estime que 
les informations transmises par Une autorite 
competente etrangere peuvent etre utiles pour les 
fins visees a I'alinea 3, et que Ces finalites n'ont 
pas fait I'objet, par I'autorite competente de I'etat 
membre d'ou proviennent Ces informations, d'une 
communication autorisant automatiquement 
I'utilisation de Ces informations pour les fins visees 
par I'autorite competente belge, elle demande 
pour ce faire, I'autorisation a I'autorite competente 
de IIEtat membre d'ou proviennent Ces 
informations." ; 

16" Dans le 5 18, I'alinea 2 est remplace comme 
suit : 

"L'autorite competente belge communique aux 
autorites competentes de tous les autres ~ t a t s  
membres une liste des finalites, autres que celles 
visees au paragraphe ler, pour lesquelles, 
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haar nationale recht, de inlichtingen en 
bescheiden kunnen worden gebruikt. De 
bevoegde autoriteit die inlichtingen en bescheiden 
ontvangt, kan de ontvangen inlichtingen en 
bescheiden zonder de in het eerste lid bedoelde 
toestemming gebruiken voor alle doeleinden die 
de Belgische bevoegde autoriteit heeft 
opgenoemd."; 

17" 5 23 wordt vervangen als volgt: 

"3 23. Verzoeken orn inlichtingen en de 
administratieve onderzoeken die zijn ingediend op 
grond van 5 4, alsook de antwoorden op grond 
van § 5, de ontvangstbevestigingen, de verzoeken 
om inlichtingen van algemene aard en de 
verklaringen van ongeschiktheid of weigering 
krachtens § 5 worden, voor zover mogelijk, 
overgemaakt door middel van een door de 
Commissie goedgekeurd standaardformulier. Er 
rnogen rapporten, certificaten en andere 
bescheiden, of andere voor eensluidend 
verklaarde afschriften of uittreksels daarvan bij de 
standaardformulieren gevoegd worden. 

De in het eerste lid bedoelde 
standaardformulieren bevatten ten minste de 
volgende gegevens, die de verzoekende autoriteit 
moet verstrekken: 

a) de identiteit van de persoon naar wie het 
onderzoek of de controle is ingesteld en, in het 
geval van vragen betreffende een groep zoals 
bedoeld in § 512, een gedetailleerde beschrijving 
van de groep; 

b) het fiscale doel van de gevraagde informatie. 

De Belgische bevoegde autoriteit kan, voor zover 
bekend en in overeenstemming met de 
ontwikkeling van de internationale situatie, de 
namen en adressen verstrekken van alle 
Personen van wie er redenen zijn orn aan te 
nemen dat ze in het bezit zijn van de gevraagde 
informatie, alsook alle elementen die het 
verzamelen van informatie door de aangezochte 
autoriteit kunnen vergemakkelijken. 

De spontane gegevensuitwisseling en de 
desbetreffende ontvangstbevestiging 
respectievelijk op grond van de 95 7 en 8, 
verzoeken tot administratieve kennisgeving op 
grond van 99 12 en 13, terugmeldingen op grond 
van §§ 14 en 15, de inlichtingen op grond van §§ 
17, tweede lid en 18, en van § 25, tweede lid, 
worden overgemaakt door middel van de door de 
Commissie goedgekeurde standaardformulieren. 

conformement a son droit national, des 
informations et documents peuvent etre utilises. 
L'autorite competente qui recoit les informations 
et les documents peut utiliser les informations et 
documents recus sans obtenir I'autorisation visee 
a I'alinea ler pour I'une des finalites enumerees 
par I'autorite competente belge." ; 

17" Le § 23 est rernplace comme suit : 

"5 23. Les demandes d'informations et d'enquetes 
administratives introduites en vertu du § 4 ainsi 
que les reponses en vertu du § 5, les accuses de 
reception, les demandes de renseignements de 
caractere general et les declarations d'incapacite 
ou de refus au titre du § 5 sont, dans la mesure du 
possible, transmis au moyen d'un formulaire type 
adopte par la Commission. Les formulaires types 
peuvent etre accompagnes de rapports, 
d'attestations et de tous autres documents, ou de 
copies certifiees conformes ou extraits de Ces 
derniers. 

Les formulaires types vises a I'alinea ler 
comportent au moins les informations suivantes, 
que doit fournir I'autorite requerante : 

a) I'identite de la personne faisant I'objet d'un 
controle ou d'une enquete et, dans le cas de 
demandes concernant un groupe visees au § 512, 
Une description detaillee du groupe ; 

b) la finalite fiscale des informations dernandees. 

L'autorite competente belge peut, dans la mesure 
ou ils sont connus et conformement a I'evolution 
de la situation internationale, fournir les noms et 
adresses de toutes les personnes dont il y a lieu 
de penser qu'elles sont en possession des 
informations demandees, ainsi que tout element 
susceptible de faciliter la collecte des inforrnations 
par I'autorite requise. 

Les informations echangees spontanement et 
I'accuse de reception les concernant, au titre, 
respectivement, des §§ 7 et 8, les demandes de 
notification administrative au titre des §§ 12 et 13, 
les retours d'information au titre des §§ 14 et 15, 
les communications au titre des 95 17, alinea 2 et 
18, et au § 25, alinea 2, sont transmis a I'aide des 
formulaires types adoptes par la Commission. 



De automatische inlichtingenuitwisseling op grond 
van de §§ 6 en 611 wordt verricht in een 
geautomatiseerd standaardformaat dat 
ontworpen is om die automatische uitwisseling te 
vergemakkelijken en dat is goedgekeurd door de 
Commissie. ". 

HOOFDSTUK 5 - Wijzigingen aan het Wetboek 
der registratie-, hypotheek- en griffierechten 

Art. 15. In artikel 289bis van het Wetboek der 
registratie-, hypotheek- en griffierechten, 
ingevoegd bij de wet van 17 augustus 2013 en 
gewijzigd bij de wetten van 31 juli 2017, 
20 december 201 9 en 26 januari 2021, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht: 

1" § 2 wordt vervolledigd als volgt: 

"19" "gezamenlijke audit": een administratief 
onderzoek dat gezamenlijk door de bevoegde 
autoriteiten van twee of meer lidstaten wordt 
uitgevoerd, en verband houdt met een of meer 
Personen van gezamenlijk of complementair 
belang voor de bevoegde autoriteiten van die 
lidstaten; 

20" "gegevensinbreuk": een inbreuk op de 
beveiliging die leidt tot vernietiging, verlies, 
wijziging of elk voorval van ongepaste of 
ongeoorloofde inzage, openbaarmaking of 
gebruik van inlichtingen, met inbegrip van, maar 
niet beperkt tot, persoonsgegevens die worden 
doorgegeven, opgeslagen of anderszins verwerkt, 
als gevolg van opzettelijke onwettige handelingen, 
nalatigheid of ongevallen. Een gegevensinbreuk 
kan betrekking hebben op de vertrouwelijkheid, de 
beschikbaarheid en de integriteit van gegevens."; 

2" in 5 5, vijfde lid worden de woorden "uiterlijk zes 
maanden" vervangen door de woorden "uiterlijk 
drie maanden"; 

3" in § 5 wordt het achtste lid vervolledigd met de 
volgende zin: 

"Deze termijn mag niet langer zijn dan zes 
maanden te rekenen vanaf de datum van 
ontvangst van het verzoek."; 

4" er wordt een § 511 ingevoegd, luidende: 

"§ 511. Wat betreft een in paragraaf 4 en in 
paragraaf 5 bedoeld verzoek worden de verzochte 
inlichtingen geacht van verwacht belang te zijn 
indien op het ogenblik van het verzoek de 

Les echanges automatiques d'informations au 
titre des 5s 6 et 611 sont effectues dans un format 
informatique standard concu pour faciliter cet 
echange automatique, adopte par la 
Commission. ". 

CHAPITRE 5 - Modifications au Code des 
droits d'enregistrement, d'hypotheque et de 

greffe 

Art. 15. Dans I'article 289bis du Code des droits 
d'enregistrement, d'hypotheque et de greffe, 
insere par la loi du 17 aoit 201 3 et modifie par les 
lois du 31 juillet 2017, 20 decembre 2019 et 
26 janvier 2021, les modifications suivantes sont 
apportees : 

1" le § 2 est complete par ce qui suit : 

"19" "Contr6le conjoint" : designe Une enquete 
administrative menee conjointement par les 
autorites competentes de deux Etats membres ou 
plus, et liee a Une ou plusieurs personnes 
presentant un inter& commun ou complementaire 
pour les autorites competentes de Ces Etats 
membres ; 

20" "Violation de donnees" : designe Une violation 
de la securite entrainant la destruction, la perte, 
I'alteration ou tout incident occasionnant un acces 
inapproprie ou non autorise, la divulgation ou 
I'utilisation d'informations, y compris, mais sans 
s'y limiter, de donnees a caractere personnel 
transmises, stockees ou traitees d'une autre 
maniere, a la suite d'actes illicites deliberes, de 
negligences ou d'accidents. Une violation de 
donnees peut concerner la confidentialite, la 
disponibilite et I'integrite des donnees." ; 

2" dans le § 5, alinea 5, les mots "au plus tard six 
mois" sont remplaces par les mots "au plus tard 
trois mois" ; 

3" dans le § 5, I'alinea 8 est complete par la phrase 
suivante : 

"Ce delai ne peut exceder six mois a compter de 
la date de reception de la demande." ; 

4" il est insere un § 511 redige comme suit : 

"5 511. Aux fins d'une demande visee au 
paragraphe 4 et au paragraphe 5, les informations 
demandees sont reputees etre 
vraisemblablement pertinentes lorsque, au 
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verzoekende autoriteit van oordeel is dat er 
overeenkomstig haar nationale wetgeving een 
redelijke mogelijkheid bestaat dat de verzochte 
inlichtingen van belang zullen zijn voor de 
belastingaangelegenheden van een of meer 
belastingplichtigen, hetzij bij naam geidentificeerd 
of anderszins, en het verzoek gerechtvaardigd is 
voor de doeleinden van het onderzoek. 

Om het verwacht belang van de verzochte 
inlichtingen aan te tonen, verstreu de 
verzoekende autoriteit ten minste de volgende 
inlichtingen aan de aangezochte autoriteit: 

a) het fiscale doel waarvoor de informatie wordt 
opgevraagd, 

b) een specificering van de inlichtingen die nodig 
zijn voor de uitvoering of handhaving van haar 
nationale recht."; 

5" er wordt een § 512 ingevoegd, luidende: 

"§ 512. Een in § 4 en in § 5 bedoeld verzoek kan 
betrekking hebben op een groep 
belastingplichtigen die niet individueel kunnen 
worden geidentificeerd, maar die uitsluitend 
kunnen worden aangeduid op basis van een 
gemeenschappelijke reeks kenmerken. 

In dergelijke gevallen, verstrekt de verzoekende 
autoriteit de volgende informatie aan de 
aangezochte autoriteit: 

a) een gedetailleerde beschrijving van de groep; 

b) een toelichting bij de toepasselijke wetgeving 
en bij de feiten op basis waarvan redelijkerwijze 
vermoed kan worden dat de belastingplichtigen in 
de groep de toepasselijke wetgeving niet hebben 
nageleefd; 

C) een toelichting bij de manier waarop de 
gevraagde inlichtingen zouden bijdragen tot het 
bepalen van de mate waarin de 
belastingplichtigen in de groep aan hun 
verplichtingen voldoen, 

d) in voorkomend geval, feiten en 
omstandigheden die verband houden met de 
tussenkomst van een derde die actief heeft 
bijgedragen tot de mogelijke niet-naleving van de 
toepasselij ke wetgeving door de 
belastingplichtigen in de groep."; 

6" § 6, eerste lid wordt vervangen als volgt: 

moment de I'introduction de la demande, I'autorite 
requerante estime que, conformement a sa 
Iegislation nationale, il existe Une possibilite 
raisonnable que les informations demandees 
soient pertinentes pour les affaires fiscales d'un 
ou plusieurs contribuables, identifies nommement 
ou autrement, et justifiees aux fins de I'enquete. 

Dans le but de demontrer la pertinence 
vraisemblable des informations demandees, 
I'autorite competente requerante fournit au moins 
a I'autorite requise les informations suivantes : 

a) la finalite fiscale des informations demandees ; 

b) la specification des informations necessaires a 
I'administration ou a I'application de son droit 
national." ; 

5" il est insere un § 512 rbdige comme suit : 

"§ 512. Une demande, telle que visee au 
paragraphe 4 et au paragraphe 5, peut concerner 
un groupe de contribuables qui ne peuvent pas 
etre identifies individuellement mais peuvent etre 
designes uniquement sur la base d'un ensemble 
commun de caracteristiques. 

En pareils cas, I'autorite competente requerante 
fournit les inforrnations suivantes a I'autorite 
requise : 

a) Une description detaillee du groupe ; 

b) Une explication du droit applicable et des faits 
sur la base desquels il existe des raisons de 
penser que les contribuables du groupe n'ont pas 
respecte le droit applicable ; 

C) Une explication de la maniere dont les 
informations demandees contribueraient a 
determiner le respect, par les contribuables du 
groupe, de leurs obligations ; 

d) le cas echeant, les faits et circonstances relatifs 
a I'intervention d'un tiers qui a activernent 
contribue au non-respect potentiel du droit 
applicable par les contribuables du groupe." ; 

6" le § 6, alinea ler, est remplace par ce qui suit : 



"§ 6. De Belgische bevoegde autoriteit verstreu 
de buitenlandse bevoegde autoriteit automatisch 
alle inlichtingen waarover zij ten aanzien van 
ingezetenen van die andere lidstaat beschikt 
inzake de volgende specifieke inkomsten- en 
vermogenscategorieen, op te vatten in de zin van 
de Belgische wetgeving: 

a) inkomen uit een dienstbetrekking; 

b) tantiemes en presentiegelden; 

C) levensverzekeringsproducten die niet vallen 
onder andere Unierechtsinstrumenten inzake de 
uitwisseling van inlichtingen noch onder 
soortgelijke voorschriften; 

d) pensioenen; 

e) eigendom van en inkomsten uit onroerend 
goed; 

f) royalty's. 

Voor belastingtijdvakken die ingaan op of na 
1 januari 2024, omvat de verstrekking van de in de 
eerste alinea genoemde inlichtingen het door de 
lidstaat van verblijf afgegeven fiscaal 
identificatienummer (TIN) van ingezetenen. 

Belgie stelt de Commissie jaarlijks in kennis van 
ten minste twee inkomsten- en 
vermogenscategorieen die zijn opgenomen in de 
eerste alinea ten aanzien waarvan zij inlichtingen 
verstrekken over ingezetenen van een andere 
lidstaat."; 

7" § 611, 4", a) wordt vervangen als volgt: 

"a) voor de op grond van 1" uitgewisselde 
inlichtingen: onverwijld zodra de voorafgaande 
grensoverschrijdende rulings of voorafgaande 
verrekenprijsafspraken zijn afgegeven of 
gemaakt, gewijzigd of hernieuwd en uiterlijk 
binnen drie maanden na het einde van het 
semester van het kalenderjaar waarin de 
voorafgaande grensoverschrijdende rulings of 
voorafgaande verrekenprijsafspraken zijn 
afgegeven of gemaakt, gewijzigd of hernieuwd;"; 

8" § 611, 5", b) wordt vervangen als volgt: 

"b) een samenvatting van de voorafgaande 
grensoverschrijdende ruling of voorafgaande 
verrekenprijsafspraak, daaronder begrepen een 

"§ 6. L'autorite competente belge communique a 
I'autorite competente etrangere, dans le cadre de 
I'echange automatique, toutes les informations 
dont elle dispose au sujet des personnes residant 
dans cet autre Etat membre et qui concernent les 
categories suivantes specifiques de revenu et de 
capital au Sens de la Iegislation belge : 

a) revenus d'emploi ; 

b) tantiemes et jetons de presence ; 

C) produits d'assurance sur la vie non couverts par 
d'autres actes juridiques de I'Union concernant 
I'echange d'informations et d'autres mesures 
similaires ; 

d) pensions ; 

e) propriete et revenus de biens immobiliers ; 

f) redevances. 

Pour les periodes imposables debutant le 
Ierjanvier 2024 ou apres cette date, la 
communication des informations mentionnees au 
premier alinea inclut le numero d'identification 
fiscale (NIF) de residents qui a ete delivre par 
llEtat membre de residence. 

La Belgique informe chaque annee la 
Commission d'au minimum deux categories de 
revenu et de capital mentionnees au premier 
alinea, pour lesquelles ils communiquent des 
informations au sujet de residents dans un autre 
Etat membre." ; 

7" le § 611, 4", a) est remplace par ce qui suit : 

"a) pour les informations echangees en 
application du 1" : sans tarder apres I'emission, la 
modification ou le renouvellement des decisions 
fiscales anticipees en matiere transfrontiere ou 
des accords prealables en matiere de prix de 
transfert et au plus tard trois mois apres la fin du 
semestre de I'annee civile au cours duquel les 
decisions fiscales anticipees en matiere 
transfrontiere ou les accords prealables en 
matiere de prix de transfert ont ete emis, modifies 
ou renouveles." ; 

8" le § 611, 5", b) est remplace par ce qui suit : 

"b) un resume de la decision fiscale anticipee en 
matiere transfrontiere ou de I'accord prealable en 
matiere de prix de transfert, y compris Une 
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omschrijving van de relevante zakelijke 
activiteiten of transacties of reeks van transacties, 
alsook alle andere inlichtingen die voor de 
bevoegde autoriteit nuttig kunnen zijn bij de 
evaluatie van een mogelijk belastingrisico, die niet 
mag leiden tot de openbaarmaking van een 
handels-, bedrijfs-, nijverheids- of beroepsgeheim 
of een fabrieks- of handelswerkwijze, of van 
inlichtingen waarvan het verstrekken in strijd zou 
zijn met de openbare orde;"; 

9" § 9 wordt vervangen als volgt: 

"3 9. Met het oog op de uitwisseling van de 
inlichtingen als bedoeld in 5 1, kan de Belgische 
bevoegde autoriteit een buitenlandse bevoegde 
autoriteit verzoeken dat door eerstgenoemde 
gemachtigde ambtenaren onder de voorwaarden 
die zijn vastgesteld door de buitenlandse 
bevoegde autoriteit mogen: 

I "  aanwezig zijn, op het grondgebied van de 
lidstaat, in de kantoren waar de administratieve 
autoriteiten van de lidstaat taken vervullen; 

2" aanwezig zijn bij administratieve onderzoeken 
die worden uitgevoerd op het grondgebied van de 
buitenlandse bevoegde autoriteit; 

3" deelnemen aan de administratieve 
onderzoeken die worden uitgevoerd op het 
grondgebied van de andere lidstaat, met 
gebruikmaking van elektronische 
communicatiemiddelen, in voorkomend geval. 

In de gevallen waarin de door Belgie gemachtigde 
ambtenaren aanwezig zijn bij de administratieve 
onderzoeken of eraan deelnemen door rniddel 
van elektronische communicatiemiddelen, 
kunnen zij Personen ondervragen en bescheiden 
onderzoeken, onder voorbehoud van de door de 
buitenlandse bevoegde autoriteit gedefinieerde 
proceduremodaliteiten."; 

10" 5 10 wordt vervangen als volgt: 

"5 10. Met het oog op de uitwisseling van de in 5 
1 bedoelde inlichtingen kan de bevoegde autoriteit 
van een Iidstaat de Belgische bevoegde autoriteit 
verzoeken dat door eerstgenoemde gemachtigde 
ambtenaren onder de voorwaarden die zijn 
vastgesteld door de Belgische bevoegde autoriteit 
mogen: 

1" aanwezig zijn, in Belgie, in de kantoren waar de 
FOD Financien zijn taken vervult; 

description des activites commerciales, 
operations ou series d'operations concernees et 
toute autre information qui pourrait aider I'autorite 
competente a evaluer un risque fiscal potentiel, 
sans donner lieu a la divulgation d'un secret 
commercial, industriel ou professionnel, d'un 
procede commercial ou d'informations dont la 
divulgation serait contraire a I'ordre public." ; 

9" le § 9 est remplace par ce qui suit : 

"5 9. Aux fins de I'echange des informations 
visees au 5 ler, I'autorite competente belge peut 
demander a Une autorite competente etrangere 
que des fonctionnaires habilites par la premiere et 
SOUS les conditions fixees par I'autorite 
competente etrangere, puissent : 

1" etre presents, sur le territoire de I'Etat membre, 
dans les bureaux ou les autorites administratives 
de I'Etat membre executent leurs taches ; 

2" assister aux enquetes administratives realisees 
sur le territoire de I'autorite competente 
etrangere ; 

3" participer aux enquetes administratives 
realisees sur le territoire de I'autre Etat membre 
en utilisant des moyens de communication 
electroniques, le cas echeant. 

Dans les cas ou des fonctionnaires habilites par la 
Belgique assistent aux enquetes administratives 
ou y participent en recourant a des moyens de 
communication electroniques, ils peuvent 
interroger des personnes et examiner des 
documents, SOUS reserve des modalites de 
procedure definies par I'autorite competente 
etrangere." ; 

10" le § 10 est remplace par ce qui suit : 

"§ 10. Aux fins de I'echange des informations 
visees au 5 ler, I'autorite competente d'un Etat 
membre peut demander a I'autorite competente 
belge que des fonctionnaires habilites par la 
premiere et SOUS les conditions fixees par 
I'autorite competente belge, puissent : 

1" etre presents, en Belgique, dans les bureaux 
ou le SPF Finances execute Ses taches ; 



2" aanwezig zijn bij administratieve onderzoeken 
die worden uitgevoerd op Belgisch grondgebied; 

3" deelnemen aan de administratieve 
onderzoeken die worden uitgevoerd op Belgisch 
grondgebied, met gebruikmaking van 
elektronische communicatiemiddelen, in 
voorkomend geval. 

De Belgische bevoegde autoriteit antwoordt op 
het overeenkomstig de eerste alinea ingediende 
verzoek binnen een termijn van 60 dagen na 
ontvangst van het verzoek, om haar instemming 
te bevestigen of haar gemotiveerde weigering aan 
de buitenlandse bevoegde autoriteit mee te delen. 

Indien de gevraagde inlichtingen vermeld staan in 
bescheiden waartoe de ambtenaren van de 
Belgische bevoegde autoriteit toegang hebben, 
ontvangen de ambtenaren van de verzoekende 
autoriteit een afschrift van die bescheiden. 

Indien ambtenaren van de verzoekende autoriteit 
aanwezig zijn tijdens een administratief 
onderzoek of daaraan deelnemen met 
gebruikmaking van elektronische 
communicatiemiddelen, mogen zij Personen 
ondervragen en bescheiden onderzoeken, onder 
de voorwaarden die zijn vastgesteld door de 
Belgische bevoegde autoriteit. 

Elke weigering door een persoon op wie een 
onderzoek betrekking heeft, om de 
controlemaatregelen van de ambtenaren van de 
verzoekende autoriteit na te leven, wordt door de 
Belgische bevoegde autoriteit beschouwd als een 
weigering tegenover haar eigen ambtenaren. 

De door de verzoekende lidstaat gemachtigde 
ambtenaren die overeenkomstig het eerste lid in 
Belgie aanwezig zijn, moeten steeds een 
schriftelijk mandaat kunnen voorleggen waarin 
hun identiteit en hun officiele hoedanigheid 
worden vermeld."; 

11" In 5 11, derde lid, wordt de laatste zin 
aangevuld met de woorden "binnen een termijn 
van 60 dagen, te rekenen vanaf de ontvangst van 
het voorstel."; 

12" Er wordt een 5 1 111 ingevoegd luidende: 

"5 1 111. De bevoegde autoriteit van een of meer 
lidstaten kan de Belgische bevoegde autoriteit 
verzoeken een gezamenlijke audit uit te voeren. 
De Belgische bevoegde autoriteit aanvaardt of 
weigert het verzoek om een gezamenlijke audit 

2" assister aux enquetes administratives realisees 
sur le territoire belge ; 

3" participer aux enquetes administratives 
realisees sur le territoire belge en utilisant des 
moyens de communication electroniques, le cas 
echeant. 

L'autorite competente belge repond a la demande 
presentee conformement a I'alinea ler dans un 
delai de 60 jours suivant la reception de la 
demande, afin de confirmer son accord ou de 
signifier a I'autorite competente etrangere son 
refus motive. 

Lorsque les informations demandees figurent 
dans des documents auxquels les fonctionnaires 
de I'autorite competente belge ont acces, les 
fonctionnaires de I'autorite requerante en 
recoivent des copies. 

Dans les cas ou des fonctionnaires de I'autorite 
requerante assistent aux enquetes 
administratives ou y participent en recourant a des 
moyens de communication electroniques, ils 
peuvent interroger des personnes et examiner 
des documents, SOUS reserve des modalites de 
procedure definies par I'autorite competente 
belge. 

Tout refus d'une personne faisant I'objet d'une 
enquete de se conformer aux mesures 
d'inspection des fonctionnaires de I'autorite 
requerante est considere par I'autorite 
competente belge comme un refus oppose a Ses 
propres fonctionnaires. 

Les fonctionnaires habilites par  tat membre 
requerant, presents en Belgique conformement a 
I'alinea ler, doivent toujours etre en mesure de 
presenter un mandat ecrit precisant leur identite et 
leur qualite officielle." ; 

11 " Dans le 5 1 1, alinea 3, la derniere phrase est 
completee par les mots "dans un delai de 60 jours 
a compter de la reception de la proposition." ; 

12" 11 est insere un 5 1111 redige comme suit : 

' I 111. L'autorite competente d'un ou de 
plusieurs Etats membres peut demander a 
I'autorite competente belge de mener un controle 
conjoint. L'autorite competente belge accepte ou 
refuse la demande de controle conjoint dans un 
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binnen een termijn van 60 dagen, te rekenen 
vanaf de ontvangst van het verzoek en motiveert 
haar beslissing ingeval ze het verzoek verwerpt. 

Gezamenlijke audits worden op vooraf 
overeengekomen en gecoördineerde wijze, met 
inbegrip van taalregelingen, uitgevoerd door de 
bevoegde autoriteit van de verzoekende lidstaat, 
door de Belgische bevoegde autoriteit, en in 
voorkomend geval, door de bevoegde autoriteiten 
van de andere aangezochte lidstaten en in 
overeenstemming met de Belgische wetgeving en 
procedurele voorschriften. De Belgische 
bevoegde autoriteit wijst een vertegenwoordiger 
aan die verantwoordelijk is voor het toezicht op en 
de coördinatie van de gezamenlijke audit op 
Belgisch grondgebied. 

De rechten en plichten van de ambtenaren van 
lidstaten die deelnemen aan de gezamenlijke 
audit op Belgisch grondgebied, worden 
vastgesteld overeenkomstig de Belgische 
wetgeving. Tegelijk met het naleven van die 
wetgeving, oefenen de ambtenaren van een 
andere lidstaat geen bevoegdheden uit die verder 
zouden gaan dan de bevoegdheden die hun 
krachtens de wetgeving van hun lidstaat zijn 
verleend. 

Onverminderd het tweede en derde lid en voor de 
toepassing van de in het eerste lid bedoelde 
gezamenlijke audits, gerealiseerd op Belgisch 
grondgebied, zijn de ambtenaren van andere 
lidstaten die deelnemen aan de activiteiten van de 
gezamenlijke audit, gemachtigd om personen te 
ondervragen en bescheiden te onderzoeken in 
samenspraak met de ambtenaren van de 
Belgische bevoegde autoriteit, met inachtneming 
van de in Belgie bepaalde procedurele regelingen. 

Onverminderd het tweede en derde lid en voor de 
toepassing van de in het eerste lid bedoelde 
gezamenlijke audits, gerealiseerd op Belgisch 
grondgebied, kan het bewijsmateriaal dat tijdens 
de activiteiten van de gezamenlijke audit is 
verzameld, worden beoordeeld, ook op de 
ontvankelijkheid ervan, onder dezelfde juridische 
voorwaarden als in het geval van een klassieke 
audit, uitgevoerd in Belgie door Belgische 
ambtenaren, onder meer in de loop van een 
bezwaar-, herzienings- of beroepsprocedures. 

Onverminderd het tweede en derde lid en voor de 
toepassing van de in het eerste lid bedoelde 
gezamenlijke audits, gerealiseerd op Belgisch 
grondgebied, genieten personen die aan een 

delai de 60 jours a compter de la reception de 
celle-ci et motive sa decision en cas de refus. 

Les controles conjoints sont menes de maniere 
convenue au prealable et coordonnee, y compris 
en ce qui concerne le regime linguistique, par 
I'autorite competente de I'Etat membre requerant, 
par I1autorite competente belge et, le cas echeant, 
par les autorites competentes des autres Etats 
membres requis, et conformement a la Iegislation 
et aux exigences procedurales belge. L'autorite 
competente belge designe un representant 
charge de superviser et de coordonner le controle 
conjoint sur le territoire belge. 

Les droits et obligations des fonctionnaires des 
Etats membres qui participent au controle conjoint 
sur le territoire belge, sont determines 
conformement a la Iegislation belge. Tout en 
respectant cette Iegislation, les fonctionnaires 
d'un autre Etat membre n'exercent aucun pouvoir 
qui irait au-dela des pouvoirs qui leur sont 
conferes par la Iegislation de leur Etat membre. 

Sans prejudice des alineas 2 et 3 et aux fins des 
controles conjoints vises a I'alinea I er, realises sur 
le territoire belge, les fonctionnaires d'autres Etats 
membres qui participent aux activites du controle 
conjoint sont autorise a interroger des personnes 
et a examiner des documents en cooperation 
avec les fonctionnaires de I'autorite competente 
belge, SOUS reserve des modalites de procedure 
prevues en Belgique. 

Sans prejudice des alineas 2 et 3 et aux fins des 
controles conjoints vises a I'alinea I er, realises sur 
le territoire belge, les elements de preuve 
recueillis au cours des activites du contr6le 
conjoint sont evalues, y compris en ce qui 
concerne leur recevabilite, dans les m6mes 
conditions juridiques que celles qui 
s'appliqueraient dans le cas d'un controle 
classique effectue en Belgique par des 
fonctionnaires belges y compris au cours d'une 
procedure de reclamation, de reexamen ou de 
recours. 

Sans prejudice des alineas 2 et 3 et aux fins des 
controles conjoints vises a I'alinea ler, realises sur 
le territoire belge, la ou les personnes faisant 
I'objet d'un contröle conjoint ou affectees par 



gezamenlijke audit worden onderworpen of erdoor 
worden geraakt, dezelfde rechten en hebben ze 
dezelfde plichten als in het geval van een 
klassieke audit waaraan alleen Belgische 
ambtenaren deelnemen, onder meer in de loop 
van een bezwaar-, herzienings- of 
beroepsprocedures. 

Indien de Belgische bevoegde autoriteit en de 
bevoegde autoriteit van een of meer lidstaten een 
gezamenlijke audit verrichten, trachten zij het 
eens te worden over de feiten en omstandigheden 
die relevant zijn voor de gezamenlijke audit, en 
streven zij naar overeenstemming over de fiscale 
positie van de geaudite persoon of personen op 
basis van de resultaten van de gezamenlijke 
audit. De bevindingen van de gezamenlijke audit 
worden neergelegd in een eindverslag. Punten 
waarover de bevoegde autoriteiten het eens zijn, 
worden in de conclusies van het eindverslag 
opgenomen en worden in aanmerking genomen in 
de relevante instrumenten die de bevoegde 
autoriteiten van de deelnemende lidstaten naar 
aanleiding van die gezamenlijke audit 
uitvaardigen. 

De geaudite persoon of personen word(t)en in 
kennis gesteld van het resultaat van de 
gezamenlijke audit en krijgtlkrijgen een kopie van 
het eindverslag binnen 60 dagen na het 
uitbrengen van het eindverslag."; 

13" Er wordt een 5 1112 ingevoegd, luidende: 

"5 1112. De Belgische bevoegde autoriteit kan de 
bevoegde autoriteit van een andere of meerdere 
lidstaten verzoeken een gezamenlijke audit uit te 
voeren. 

Gezamenlijke audits worden op vooraf 
overeengekomen en gecoördineerde wijze, met 
inbegrip van taalregelingen, uitgevoerd door de 
betrokken bevoegde autoriteiten, en in 
overeenstemming met de wetgeving en de 
procedurele voorschriften van de lidstaat waar de 
activiteiten van de gezamenlijke audit 
plaatsvinden. 

De rechten en plichten van de Belgische 
ambtenaren die deelnemen aan de gezamenlijke 
audit op het grondgebied van een andere lidstaat, 
worden vastgesteld overeenkomstig de wetgeving 
van die lidstaat. Tegelijk met het naleven van deze 
wetgeving, oefenen de Belgische ambtenaren 
geen bevoegdheden uit die verder zouden gaan 
dan de bevoegdheden die hun krachtens de 
Belgische wetgeving zijn verleend. 

celui-ci jouissent des memes droits et ont les 
memes obligations que ceux qui s'appliqueraient 
dans le cas d'un controle classique qui Se 
deroulerait avec la seule participation des 
fonctionnaires belges y compris au cours d'une 
procedure de reclamation, de reexamen ou de 
recours. 

Lorsque I'autorite competente belge et I'autorite 
competente d'un ou de plusieurs autres Etats 
membres menent un contrble conjoint, elles 
s'efforcent de convenir des faits et des 
circonstances pertinents pour le controle conjoint 
et de parvenir a un accord concernant la position 
fiscale de la ou des personnes ayant fait I'objet du 
controle sur la base des resultats de ce dernier. 
Les conclusions du contrble conjoint sont 
integrees dans un rapport final. Les questions sur 
lesquelles les autorites competentes sont 
d'accord figurent dans les conclusions du rapport 
final et sont prises en compte dans les instruments 
appropries emis par les autorites competentes 
des Etats membres participants a la suite de ce 
controle conjoint. 

La ou les personnes ayant fait I'objet d'un controle 
sont informees des resultats du controle conjoint 
et recoivent Une copie du rapport final, dans les 60 
jours suivant I'emission du rapport final." ; 

13" 11 est insere un 5 1112 redige comme suit : 

' I 112. L'autorite competente belge peut 
demander a I'autorite competente d'un ou 
plusieurs etats membres de mener un controle 
conjoint. 

Les controles conjoints sont menes de maniere 
convenue au prealable et coordonnee, y compris 
en ce qui concerne le regime linguistique, par les 
autorites competentes concernees, et 
conformement a la Iegislation et aux exigences 
procedurales de  tat membre dans lequel les 
activites de controle conjoint sont menees. 

Les droits et obligations des fonctionnaires belges 
qui participent au controle conjoint sur le territoire 
d'un autre etat membre, sont determines 
conformement a la Iegislation de cet etat membre. 
Tout en respectant cette Iegislation, les 
fonctionnaires belges n'exercent aucun pouvoir 
qui irait au-dela des pouvoirs qui leur sont 
conferes par la Iegislation belge. 



Onverminderd het tweede en derde lid en voor de 
toepassing van de in het eerste lid bedoelde 
gezamenlijke audits, gerealiseerd op het 
grondgebied van een andere lidstaat, kan het 
bewijsmateriaal dat tijdens de activiteiten van de 
gezamenlijke audit is verzameld, worden 
beoordeeld, ook op de ontvankelijkheid ervan, 
onder dezelfde juridische voorwaarden als in het 
geval van een klassieke audit uitgevoerd in Belgie 
door Belgische ambtenaren. 

Indien de Belgische bevoegde autoriteit en de 
bevoegde autoriteit van een of meerdere andere 
lidstaten een gezamenlijke audit verrichten, 
trachten zij het eens te worden over de feiten en 
omstandigheden die relevant zijn voor de 
gezamenlijke audit, en streven zij naar 
overeenstemming over de fiscale positie van de 
geaudite persoon of personen op basis van de 
resultaten van de gezamenlijke audit. De 
bevindingen van de gezamenlijke audit worden 
neergelegd in een eindverslag. De punten 
waarover de bevoegde autoriteiten het eens zijn, 
worden in de conclusies van het eindverslag 
opgenomen en worden in aanmerking genomen in 
de relevante instrumenten die de bevoegde 
autoriteiten van de deelnemende lidstaten naar 
aanleiding van die gezamenlijke audit 
uitvaardigen. 

De geaudite persoon of personen worden in 
kennis gesteld van het resultaat van de 
gezamenlijke audit en krijgen een kopie van het 
eindverslag binnen 60 dagen na het uitbrengen 
van het eindverslag." ; 

14" in 5 17, tweede lid wordt de bepaling 1" 
vervangen als volgt: 

" I 0  voor de vestiging, de toepassing en de 
controle van de in artikel 2 van de richtlijn 
bedoelde belastingen, alsook op de btw en op 
andere indirecte belastingen, alsook op de 
toepassing van het Belgisch recht;"; 

15" in 3 17 wordt het vijfde lid vervangen als volgt: 

"Indien de Belgische bevoegde autoriteit van 
oordeel is dat de door een buitenlandse bevoegde 
autoriteit doorgegeven inlichtingen gebruikt 
kunnen worden voor de in het derde lid bedoelde 
doelen, en dat deze doelen niet het voorwerp 
uitmaken, door een bevoegde autoriteit van de 
lidstaat waarvan de inlichtingen afkomstig zijn, 
van een mededeling die het automatisch gebruik 
van deze inlichtingen voor de door de Belgische 

Sans prejudice des alineas 2 et 3 et aux fins des 
controles conjoints vises a I'alinea I er, realises sur 
le territoire d'un autre etat membre, les elements 
de preuve recueillis au cours des activites du 
contröle conjoint sont evalues, y compris en ce qui 
concerne leur recevabilite, dans les memes 
conditions juridiques que celles qui 
s'appliqueraient dans le cas d'un contröle 
classique effectue en Belgique par des 
fonctionnaires belges. 

Lorsque I'autorite competente belge et I'autorite 
competente d'un ou de plusieurs autres Etats 
membres menent un controle conjoint, elles 
s'efforcent de convenir des faits et des 
circonstances pertinents pour le controle conjoint 
et de parvenir a un accord concernant la position 
fiscale de la ou des personnes ayant fait I'objet du 
controle sur la base des resultats de ce dernier. 
Les conclusions du controle conjoint sont 
integrees dans un rapport final. Les questions sur 
lesquelles les autorites competentes sont 
d'accord figurent dans les conclusions du rapport 
final et sont prises en compte dans les instruments 
appropries emis par les autorites competentes 
des Etats membres participants a la suite de ce 
controle conjoint. 

La ou les personnes ayant fait I'objet d'un controle 
sont informees des resultats du controle conjoint 
et recoivent Une copie du rapport final, dans les 60 
jours suivant I'emission du rapport final." ; 

14" dans le 5 17, alinea 2, le 1" est remplace par 
ce qui suit : 

" I 0  a I'etablissement, a I'application et au controle 
des taxes et imp6ts vises a I'article 2 de la 
Directive ainsi qu'a la TVA et a d'autres taxes 
indirectes, ainsi qu'a I'application du droit belge ;" ; 

15" dans le 5 17, I'alinea 5 est remplace par ce qui 
suit : 

"Lorsque I'autorite competente belge estime que 
les informations transmises par Une autorite 
competente etrangere peuvent etre utiles pour les 
fins visees a I'alinea 3, et que Ces finalites n'ont 
pas fait I'objet, par I'autorite competente de I'etat 
membre d'oh proviennent Ces informations, dune 
communication autorisant automatiquement 
I'utilisation de Ces informations pour les fins visees 
par I'autorite competente belge, elle demande 
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bevoegde autoriteit doeleinden toelaten, vraagt zij 
hiervoor toestemming aan de bevoegde autoriteit 
waarvan de inlichtingen afkomstig zijn."; 

16" In § 18, wordt het tweede lid vervangen als 
volgt: 

"De Belgische bevoegde autoriteit deelt aan de 
bevoegde autoriteiten van alle andere lidstaten 
een lijst mee van andere dan in paragraaf 1 
bedoelde doeleinden waarvoor overeenkomstig 
haar nationale recht, de inlichtingen en 
bescheiden kunnen worden gebruikt. De 
bevoegde autoriteit die inlichtingen en bescheiden 
ontvangt, kan de ontvangen inlichtingen en 
bescheiden zonder de in het eerste lid bedoelde 
toestemming gebruiken voor alle doeleinden die 
de Belgische bevoegde autoriteit heeft 
opgenoemd."; 

17" § 23 wordt vervangen als volgt: 

' 23. Verzoeken om inlichtingen en de 
administratieve onderzoeken die zijn ingediend op 
grond van 5 4, alsook de antwoorden op grond 
van 5 5, de ontvangstbevestigingen, de verzoeken 
om inlichtingen van algemene aard en de 
verklaringen van ongeschiktheid of weigering 
krachtens § 5 worden, voor zover mogelijk, 
overgemaakt door middel van een door de 
Commissie goedgekeurd standaardformulier. Er 
mogen rapporten, certificaten en andere 
bescheiden, of andere voor eensluidend 
verklaarde afschriften of uittreksels daarvan bij de 
standaardformulieren gevoegd worden. 

De in het eerste lid bedoelde 
standaardformulieren bevatten ten minste de 
volgende gegevens, die de verzoekende autoriteit 
moet verstrekken: 

a) de identiteit van de persoon naar wie het 
onderzoek of de controle is ingesteld en, in het 
geval van vragen betreffende een groep zoals 
bedoeld in § 512, een gedetailleerde beschrijving 
van de groep; 

b) het fiscale doel van de gevraagde informatie." 

De Belgische bevoegde autoriteit kan, voor zover 
bekend en in overeenstemming met de 
ontwikkeling van de internationale situatie, de 
namen en adressen verstrekken van alle 
Personen van wie er redenen zijn om aan te 
nemen dat ze in het bezit zijn van de gevraagde 
informatie, alsook alle elementen die het 

pour ce faire, I'autorisation a I'autorite competente 
de I'Etat membre d'ou proviennent ces 
informations." ; 

16" dans le § 18, I'alinea 2 est remplace comme 
suit : 

"L'autorite competente belge communique aux 
autorites competentes de tous les autres Etats 
membres Une liste des finalites, autres que celles 
visees au paragraphe 1 er, pour lesquelles, 
conformement a son droit national, des 
informations et documents peuvent etre utilises. 
L'autorite competente qui recoit les informations 
et les documents peut utiliser les informations et 
documents recus sans obtenir I'autorisation visee 
a I'alinea ler pour I'une des finalites enumerees 
par I'autorite competente belge.'' ; 

17" le 5 23 est remplace comme suit : 

"§ 23. Les demandes d'informations et d'enquetes 
administratives introduites en vertu du 5 4 ainsi 
que les reponses en vertu du 5 5, les accuses de 
reception, les demandes de renseignements de 
caractere general et les declarations d'incapacite 
ou de refus au titre du § 5 sont, dans la mesure du 
possible, transmis au moyen d'un formulaire type 
adopte par la Commission. Les formulaires types 
peuvent Gtre accompagnes de rapports, 
d'attestations et de tous autres documents, ou de 
copies certifiees conformes ou extraits de ces 
derniers. 

Les formulaires types vises a I'alinea ler 
comportent au moins les informations suivantes, 
que doit fournir I'autorite requerante : 

a) I'identite de la personne faisant I'objet d'un 
controle ou d'une enquete et, dans le cas de 
demandes concernant un groupe visees au § 512, 
Une description detaillee du groupe ; 

b) la finalite fiscale des informations demandees. 

L'autorite competente belge peut, dans la mesure 
ou ils sont connus et conformement a I'evolution 
de la situation internationale, fournir les noms et 
adresses de toutes les personnes dont il y a lieu 
de penser qu'elles sont en possession des 
informations demandees, ainsi que tout element 
susceptible de faciliter la collecte des informations 
par I'autorite requise. 



verzamelen van informatie door de aangezochte 
autoriteit kunnen vergemakkelijken. 

De spontane gegevensuitwisseling en de 
desbetreffende ontvangstbevestiging 
respectievelijk op grond van de 7 en 8, 
verzoeken tot adrninistratieve kennisgeving op 
grond van §§ 12 en 13, terugmeldingen op grond 
van §§ 14 en 15, de inlichtingen op grond van 
17, tweede lid en 18, en van 25, tweede lid, 
worden overgemaakt door middel van de door de 
Comrnissie goedgekeurde standaardformulieren. 

De automatische inlichtingenuitwisseling op grond 
van de 6 en 611 wordt verricht in een 
geautomatiseerd standaardformaat dat 
ontworpen is orn die automatische uitwisseling te 
vergemakkelijken en dat is goedgekeurd door de 
Commissie. ". 

Gegeven te 

Van Koningswege: 

De minister van Financien, 

Les informations echangees spontanernent et 
I'accuse de reception les concernant, au titre, 
respectivement, des 7 et 8, les demandes de 
notification administrative au titre des §§ 12 et 13, 
les retours dlinformation au titre des 14 et 15, 
les communications au titre des 17, alinea 2 et 
18, et au § 25, alinea 2, sont transmis a I'aide des 
formulaires types adoptes par la Cornmission. 

Les echanges autornatiques d'informations au 
titre des 6 et 611 sont effectues dans un format 
informatique standard concu pour faciliter cet 
echange automatique, adopte par la 
Commission. ". 

Donne le 

Par le Roi : 

Le rninistre des Finances, 



KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
FINANCIEN 

Voorontwerp van wet tot omzetting van 
Richtlijn (EU) 2021/514 van de Raad van 
22 maart 2021 tot wijziging van Richtlijn 
2011/16/EU betreffende de administratieve 
samenwerking op het gebied van de 
belastingen 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

DAMES EN HEREN, 

Voorontwerp van wet tot omzetting van richtlijn 
(EU) 2021/514 van de Raad van 22 maart 2021 
tot wijziging van Richtlijn 2011116/EU betreffende 
de administratieve samenwerking op het gebied 
van de belastingen 

Deze wet beoogt om de fiscale administratie toe 
te staan informatie te verkrijgen die zij moet 
leveren aan een buitenlandse fiscale administratie 
overeenkomstig de richtlijn 2021/514 van de Raad 
van 22 maart 2021 tot wijziging van Richtlijn 
2011/16/EU betreffende de administratieve 
samenwerking op het gebied van de belastingen, 
inzake de automatische en verplichte uitwisseling 
van informatie of overeenkomstig een 
administratief akkoord gesloten met de bevoegde 
buitenlandse autoriteiten dat de automatische 
uitwisseling voor fiscale doeleinden van 
inlichtingen met betrekking tot de inkomsten 
vergaard in het kader van activiteiten uitgeoefend 
door tussenkomst van een digitaal platform 
beoogt. 

Deze wet beoogt eveneens de omzetting van de 
richtlijn (EU) 2021/514 waar zij bepaalde 
bepalingen van de richtlijn 2011/16 inzake 
administratieve samenwerking wijzigt. 

1. Aigemeenheden 

Op internationaal niveau 

De Gezamenlijke Overeenkomst tussen de Raad 
van Europa en de OESO van 
25 januari 1988 inzake wederzijdse 
administratieve bijstand in fiscale 
aangelegenheden (hierna de multilaterale 
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ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FEDERAL 
FINANCES 

Avant-Projet de loi transposant la directive 
(UE) 2021/514 du Conseil du 22 mars 2021 
modifiant la directive 2011/16/UE relative à la 
coopération administrative dans le domaine 
fiscal 

EXPOSE DES MOTIFS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Avant-Projet de loi transposant la directive (UE) 
2021/514 du Conseil du 22 mars 2021 modifiant 
la directive 2011/16/UE relative à la coopération 
administrative dans le domaine fiscal 

La présente loi vise à permettre à l'administration 
fiscale belge d'obtenir les informations qu'elle doit 
fournir à une administration fiscale étrangère 
conformément à la directive (UE) 2021/514 du 
Conseil du 22 mars 2021, modifiant la directive 
2011/16/UE relative à la coopération 
administrative dans le domaine fiscal, en ce qui 
concerne l'échange automatique et obligatoire 
d'informations ou conformément à un accord 
administratif conclu avec des autorités 
compétentes étrangères prévoyant l'échange 
automatique à des fins fiscales de 
renseignements relatifs aux revenus générés 
dans le cadre des activités exercées par 

. l'intermédiaire des plateformes numériques. 

La présente loi vise également à transposer la 
directive (UE) 2021/514 en ce qu'elle modifie 
certaines dispositions de la directive 2011/16 en 
matière de coopération administrative. 

1. Généralités 

Au niveau international 

La Convention conjointe OCDE/Conseil de 
l'Europe du 25 janvier 1988 concernant 
l'assistance administrative mutuelle en matière 
fiscale (ci-après, la Convention multilatérale), les 
conventions bilatérales préventives de la double 



Overeenkomst genoemd), de bilaterale 
overeenkomsten tot het vermijden van dubbele 
belasting met betrekking tot belastingen naar het 
inkomen, richtlijn 2011/16/EU van de Raad van 
15 februari 2011 betreffende de administratieve 
samenwerking op het gebied van de belastingen, 
zoals meerdere keren gewijzigd, bieden aan de 
bevoegde autoriteiten van de 
overeenkomstsluitende Staten of van de lidstaten 
van de Europese Unie in het algemeen de 
mogelijkheid om inlichtingen uit te wisselen die 
naar verwachting relevant zullen zijn voor de 
toepassing van de bepalingen van hun nationale 
wetgeving inzake belastingen van elke soort en 
benaming of inzake bepaalde limitatief 
opgesomde belastingen. Deze instrumenten 
staan toe dat er inlichtingen uitgewisseld worden: 
op verzoek (voor een welbepaald geval); 
automatisch (wanneer inlichtingen die betrekking 
hebben op een groot aantal gelijksoortige 
individuele gevallen systematisch worden 
doorgegeven); spontaan (wanneer inlichtingen, 
waarvan een Staat veronderstelt dat ze van 
belang zijn voor de andere Staat, punctueel 
doorgegeven worden). 

De automatische uitwisseling waarin wordt 
voorzien door artikel 6 van de multilaterale 
Overeenkomst vereist over het algemeen dat de 
bevoegde autoriteiten van de 
overeenkomstsluitende Staten voorafgaandelijk 
een administratieve regeling sluiten inzake de te 
volgen procedure en het soort inlichtingen dat zal 
uitgewisseld worden. Het opleggen van de norm 
van "waarschijnlijke relevantie" garandeert een zo 
ruim mogelijke uitwisseling van inlichtingen terwijl 
er tegelijk duidelijk op gewezen wordt dat het niet 
de bedoeling is om te voorzien in een 
automatische uitwisseling van inlichtingen 
waarvan het weinig waarschijnlijk is dat zij 
relevant zullen zijn am klaarheid te brengen in de 
fiscale aangelegenheden van hun 
belastingplichtigen. 

ln het algemeen is het de bedoeling van deze wet 
de tenuitvoerlegging mogelijk te maken van elke 
automatische uitwisseling van inlichtingen met 
betrekking tot de inkomsten vergaard in het kader 
van activiteiten uitgeoefend door de tussenkomst 
van een digitaal platform tussen België en een 
deelnemend rechtsgebied die georganiseerd is 
overeenkomstig richtlijn (EU) 2021/514 tot 
wijziging van Richtlijn 2011/16/EU of 
overeenkomstig een administratief akkoord dat 
gesloten werd op grond van de multilaterale 
Overeenkomst. 
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imposition en matière d'impôt sur le revenu et la 
directive 2011/16/UE du Conseil du 
15 février 2011 relative à la coopération 
administrative dans le domaine fiscal, telle 
qu'amendée à plusieurs reprises, permettent 
généralement aux autorités compétentes des 
États contractants, ou des États membres de 
l'Union européenne, d'échanger des 
renseignements vraisemblablement pertinents en 
vue d'appliquer les dispositions de leur législation 
interne en ce qui concerne les impôts de toute 
nature et dénomination ou certains impôts 
limitativement énumeres. Ces instruments 
permettent de procéder à un échange de 
renseignements : sur demande, pour un cas 
précis , automatiquement, lorsque des 
renseignements concernant un grand nombre de 
cas individuels de même nature sont transmis 
systématiquement ; spontanément, lorsque des 
renseignements qu'un État suppose présenter un 
intérêt pour l'autre État sont transmis 
ponctuellement. 

L'échange automatique prévu à l'article 6 de la 
Convention multilatérale requiert généralement 
que les autorités compétentes des Etats 
contractants concluent un accord administratif 
préalable concernant la procédure à suivre et les 
catégories de renseignements échangés. La 
norme de "pertinence vraisemblable" permet 
d'assurer un échange de renseignements le plus 
large possible tout en précisant que l'intention 
n'est pas pour les Etats contractants de prévoir un 
échange automatique de renseignements dont il 
est peu probable qu'ils soient pertinents pour 
élucider les affaires fiscales de leurs 
contribuables. 

L'objectif de la présente loi vise, de manière 
générale, à permettre la mise en œuvre de tout 
échange automatique de renseignements relatifs 
aux revenus générés dans le cadre des activités 
exercées par l'intermédiaire des plateformes 
numériques entre la Belgique et un État partenaire 
organisé conformément à la directive (UE) 
2021/514 modifiant la directive 2011/16/UE ou 
conformément à un accord administratif conclu en 
vertu de la Convention multilatérale. 



De verwerking van die inlichtingen door de 
Belgische belastingadministratie valt anderzijds 
onder toepassing van de wet van 30 juli 2018 tot 
bescherming van natuurlijke personen met 
betrekking tot de verwerking van 
persoonsgegevens en van de wet van 
3 augustus 2012 houdende bepalingen 
betreffende de verwerking van persoonsgegevens 
door de FOD Financiën in het kader van zijn 
opdrachten. 

Op het niveau van de Europese Unie 

Om rekening te houden met nieuwe initiatieven 
van de Unie op het gebied van fiscale 
transparantie is de afgelopen jaren een reeks 
wijzigingen aangebracht in de richtlijn 2011/16/EU 
van de Raad. Die wlJzlglngen hadden 
voornamelijk betrekking op de invoering van 
rapportageverplichtingen - gevolgd door een 
mededeling aan andere lidstaten - in verband 
met financiële rekeningen (richlijn 2014/107/UE), 
voorafgaande grensoverschrijdende rulings en 
voorafgaande verrekenprijsafspraken (richtlijn 
2015/2376), landenrapporten en 
meldingsplichtige grensoverschrijdende 
constructies (richtlijn 2018/822). Op die manier 
hebben die wijzigingen het toepassingsgebied 
van de automatische uitwisseling van inlichtingen 
uitgebreid. De belastingautoriteiten van de 
lidstaten beschikken nu over een breder 
instrumentarium voor samenwerking om diverse 
vormen van belastingfraude, -ontduiking en -
ontwijking te kunnen opsporen en bestrijden. 

De afgelopen jaren heeft de Commissie toezicht 
gehouden op de toepassing van Richtlijn 
2011/16/EU en in 2019 heeft zij een evaluatie 
ervan voltooid. Hoewel er aanzienlijke 
vooruitgang is geboekt op het gebied van de 
automatische uitwisseling van inlichtingen, is er 
nog steeds behoefte aan een verbetering van de 
bepalingen die betrekking hebben op de 
verschillende vormen van uitwisseling van 
inlichtingen en administratieve samenwerking. 

II. Rapportagekader voor de 
platformexploitanten 

De modelrapportageregels ten behoeve van de 
verkopers in het kader van de deeleconomie 
en de economie op aanvraag ontwikkeld door 
deOESO 

Tegenover de uitbreiding van de markt van on li ne 
platformen die tal van transacties tussen de 
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Le traitement de ces renseignements par 
l'administration fiscale belge relève, par ailleurs, 
de la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection 
des personnes physiques à l'égard des 
traitements de données à caractère personnel et 
de la loi du 3 août 2012 portant dispositions 
relatives aux traitements de données à caractère 
personnel réalisés par le SPF Finances dans le 
cadre de ses missions. 

Au niveau de l'Union européenne 

Afin d'intégrer les nouvelles initiatives de l'Union 
dans le domaine de la transparence fiscale, la 
directive 2011/16/UE du Conseil a fait l'objet d'une 
série de modifications au cours des dernières 
années. Ces modifications ont principalement 
introduit des obligations déclaratives en ce qui 
concerne les comptes financiers (directive 
2014/107/UE), les décisions fiscales anticipées en 
matière transfrontière et les accords préalables en 
matière de prix de transfert (directive 2015/2376), 
les déclarations pays par pays (directive 
2016/881) et les dispositifs transfrontières devant 
faire l'objet d'une déclaration (directive 2018/822), 
puis la communication de ces informations à 
d'autres États membres. Ces modifications ont 
ainsi élargi le champ d'application de l'échange 
automatique d'informations. Les autorités fiscales 
des États membres disposent désormais d'une 
plus large gamme d'outils de coopération leur 
permettant de déceler et de combattre certaines 
formes de fraude et d'évasion fiscales. 

Ces dernières années, la Commission a assuré 
un suivi de l'application de la directive 2011/16/UE 
et, en 2019, elle a achevé une évaluation de celle­
ci. Même si des améliorations considérables ont 
été apportées dans le domaine de l'échange 
automatique d'informations, il n'en demeure pas 
moins nécessaire d'améliorer les dispositions qui 
portent sur différentes formes d'échanges 
d'informations et de coopération administrative. 

Il. Cadre de déclaration pour les opérateurs 
de plateformes numériques 

Les règles types de déclaration à l'intention 
des vendeurs relevant de l'économie du 
partage et de l'économie à la demande 
développées par l'OCDE 

Face à l'expansion du marché des plateformes en 
ligne qui facilite une multitude de transactions 



gebruikers-deelnemers van de deeleconomie en 
de economie op aanvraag mogelijk maken, 
moeten de fiscale administraties hun strategieën 
inzake fiscale discipline aanpassen om rekening 
te houden met het feit dat een groeiend aantal 
belastingplichtigen een belastbaar inkomen 
ontvangen uit deze platformen. 

De activiteiten uitgevoerd door de tussenpersoon 
van deze platformen zijn niet altijd zichtbaar voor 
de fiscale administraties of aangegeven door de 
belastingplichtigen. Deze evoluties zorgen voor 
de concurrentieverstorende risico's met de 
traditionele ondernemingen en de vermindering 
van de aangegeven belastbare inkomsten. 

Bepaalde rechtsgebieden hebben, op nationaal 
niveau, reeds de vereisten inzake de rapportage 
aangepast met het risico om een wildgroei van 
verschillende rapportageverplichtingen te zien, 
wat de basis zou kunnen worden van nadelige 
obstakels voor de voortzetting van de activiteiten 
van deze platformen. 

ln 2020 heeft de OESO de 
rapportagemodelbepalingen uitgewerkt die 
vatbaar zijn om uniform te worden aangepast door 
de geïnteresseerde rechtsgebieden om de 
inlichtingen te ontvangen over de uitgevoerde 
transacties en de winsten gerealiseerde winsten 
door de online-verkopers zodat de verspreiding 
van de verschillende verplichtingen, op nationaal 
niveau, inzake de mededeling van de inlichtingen 
aan banden wordt gelegd en zodat de 
ontwikkeling van automatische 
gegevensuitwisselingsakkoorden tussen de 
geïnteresseerde rechtsgebieden mogelijk worden 
gemaakt. 

De modelbepalingen zijn op drie pijlers 
gebaseerd: (i) een doelgroep van de definitie van 
de aan te geven transacties, (ii) een brede definitie 
van de platformexploitanten en de verkopers en 
(iii) de regels inzake due diligence en de 
rapportageverplichtingen bestemd om te 
waarborgen dat de juiste inlichtingen werden 
verstrekt zonder de platformexploitanten te 
belasten met bovenmatig zware procedures. 

Ten gevolge van de aanneming op Europees 
niveau van de richtlijn (EU) 2021/514 - richtlijn 
waarvan het toepassingsgebied veel breder is dan 
dit van de modelbepalingen aangenomen door de 
OESO in 2020 - heeft de OESO een 
keuzemodule opgenomen die het 
toepassingsgebied van de beoogde activiteiten 
verbreedt en eveneens aan de geïnteresseerde 
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entre utilisateurs acteurs de l'économie du 
partage et de l'économie à la demande, les 
administrations fiscales doivent adapter leurs 
stratégies en matière de discipline fiscale pour 
tenir compte du fait qu'un nombre croissant de 
contribuables perçoivent un revenu imposable par 
le biais de ces plateformes. 

Les activités menées par l'intermédiaire de ces 
plateformes ne sont pas toujours visibles pour les 
administrations fiscales ou déclarées par les 
contribuables. Ces évolutions présentent des 
risques de distorsion de la concurrence avec les 
entreprises traditionnelles et de réduction des 
revenus imposables déclarés. 

Certaines juridictions ont déjà adopté, au niveau 
national, des exigences en matière de déclaration, 
au risque de voir une prolifération d'obligations 
déclaratives différentes, ce qui pourrait constituer 
des obstacles préjudiciables à la poursuite des 
activités de ces plateformes. 

L'OCDE a élaboré en 2020 des Règles types de 
déclaration susceptibles d'être adoptées 
uniformément par les juridictions intéressées pour 
recueillir les informations sur les transactions 
effectuées et les bénéfices réalisés par les 
vendeurs en ligne de façon à endiguer la 
prolifération d'obligations différentes, au niveau 
national, en matière de communication 
d'informations, et à faciliter le développement 
d'accords d'échange automatique de 
renseignements entre les juridictions intéressées. 

Ces Règles types sont structurées sur trois piliers 
: (i) un ciblage de la définition des transactions à 
déclarer (ii) une définition de large portée des 
opérateurs de plateforme et des vendeurs et (iii) 
des règles en matière de diligence raisonnable et 
d'obligations déclaratives destinées à garantir que 
des informations exactes sont communiquées 
sans imposer aux opérateurs de plateforme des 
procédures excessivement lourdes. 

Suite à l'adoption au niveau européen de la 
directive (UE) 2021/514 - directive dont le champ 
d'application est plus large que celui des Règles 
types adoptées en 2020 par l'OCDE-, l'OCDE a 
adopté un module optionnel qui élargit le champ 
d'application des activités visées et permet ainsi 
aux juridictions intéressées de participer à 



rechtsgebieden toelaat om aan de uitwisseling 
van inlichtingen met de lidstaten van de Europese 
Unie deel te nemen. 

ln 2021 heeft de OESO een multilateraal akkoord 
uitgewerkt tussen de bevoegde autoriteiten 
betreffende de automatische 
gegevensuitwisseling met betrekking tot de 
inkomsten verkregen uit digitale platformen, dat 
de juridische internationale basis vormt gericht op 
het mogelijk maken van de jaarlijkse automatische 
uitwisseling van gegevens tussen het 
rechtsgebied van het domicilie van de 
platformexploitant en het rechtsgebied van het 
domicilie van de verkopers, met respect voor de 
due diligenceprocedures. 

De volledige versie van de modelbepalingen, 
gepubliceerd op 3 juli 2020, de optionele module 
voor de verkoop van goederen, alsook het 
multilateraal akkoord gepubliceerd op 22 juni 
2021, kunnen worden geraadpleegd op de 
website van de OESO: 

https://www.oecd.org/ctp/exchange-of-tax­
information/model-rules-for-reporting-by-platform­
operators-with-respect-to-sellers-in-the-sharing­
and-gig-economy. htm 

Richtlijn 2021/514 

Ook op het niveau van de Europese Unie is 
nagedacht over het feit dat de digitalisering van de 
economie de afgelopen jaren snel is toegenomen 
en dat een stijgend aantal complexe situaties in 
verband met belastingfraude, -ontduiking en -
ontwijking hiervan het gevolg is. De 
grensoverschrijdende dimensie van diensten die 
worden aangeboden door platformexploitanten, 
heeft geleid tot een complexe situatie waarin het 
moeilijk kan zijn de belastingvoorschriften te 
handhaven en de naleving van de 
belastingwetgeving te garanderen. Er is een 
gebrek aan naleving van de belastingwetgeving 
en de waarde van niet aangegeven inkomsten is 
aanzienlijk. De belastingdiensten van de lidstaten 
beschikken niet over voldoende inlichtingen om 
een correcte beoordeling en controle uit te voeren 
van de bruto inkomsten in hun land uit 
commerciële activiteiten die via digitale 
platformen worden verricht. Dit is vooral 
problematisch wanneer de inkomsten of de 
belastbare bedragen binnenkomen via digitale 
platformen die in een ander rechtsgebied zijn 
gevestigd. 
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l'échange d'informations avec les Etats membres 
de l'Union européenne. 

En 2021, l'OCDE a élaboré l'Accord multilatéral 
entre autorités compétentes concernant l'échange 
automatique de renseignements relatifs aux 
revenus tirés des plateformes numériques, qui 
constitue l'instrument juridique international ayant 
vocation à faciliter l'échange automatique annuel 
de renseignements entre la juridiction de 
résidence de l'opérateur de plateforme et les 
juridictions de résidence des vendeurs, dans le 
respect des procédures de diligence raisonnable. 

La version complète des Règles types publiée le 
3 juillet 2020, le module optionnel pour la vente 
des biens ainsi que l'Accord multilatéral publiés le 
22 juin 2021, peuvent être consultés sur le site de 
l'OCDE: 

https://www.oecd.org/ctp/exchange-of-tax­
information/model-rules-for-reporting-by-platform­
operators-with-respect-to-sellers-in-the-sharing­
and-gig-economy. htm 

La directive 2021/514 

Une réflexion a également été menée au niveau 
de l'Union européenne, consciente que la 
numérisation de l'économie s'est développée 
rapidement au cours des dernières années et que 
cela s'est traduit par un nombre croissant de 
situations complexes liées à la fraude et à 
l'évasion fiscales. La dimension transfrontière des 
services proposés par l'intermédiaire d'opérateurs 
de plateformes a engendré un environnement 
complexe dans lequel il peut être difficile de faire 
appliquer les règles fiscales et de garantir le 
respect des obligations fiscales. Le respect des 
obligations fiscales est lacunaire et la valeur des 
revenus non déclarés est importante. Les 
administrations fiscales des États membres ne 
disposent pas d'informations suffisantes pour 
évaluer et contrôler de manière correcte les 
revenus bruts perçus dans leur pays, qui 
proviennent d'activités commerciales réalisées 
avec l'intermédiation de plateformes numériques. 
Cela est particulièrement problématique lorsque 
les revenus ou le montant imposable passent par 
des plateformes numériques établies dans une 
autre juridiction. 



De belastingdiensten verzoeken de 
platformexploitanten regelmatig om inlichtingen. 
Voor de platformexploitanten ontstaan hierdoor 
aanzienlijke administratieve en nalevingskosten. 
Tegelijkertijd hebben sommige lidstaten een 
eenzijdige rapportageverplichting ingevoerd, die 
een extra administratieve last voor de 
platformexploitanten betekent, aangezien zij veel 
nationale rapportagenormen moeten naleven. Het 
is daarom essentieel dat een uniforme 
rapportageverplichting wordt ingevoerd die overal 
in de interne markt geldt. 

Aangezien een groot deel van de inkomsten of 
belastbare bedragen van de verkopers op digitale 
platformen grensoverschrijdend is, zou de 
rapportage van inlichtingen betreffende relevante 
activiteiten aanvullende positieve resultaten 
opleveren, mits ook de lidstaten die in aanmerking 
komen om de inkomsten te belasten, van die 
informatie in kennis worden gesteld. Met name de 
automatische uitwisseling van inlichtingen tussen 
belastingautoriteiten is van wezenlijk belang om 
die belastingautoriteiten de inlichtingen te 
bezorgen die zij nodig hebben om de 
verschuldigde inkomstenbelasting en belasting 
over de toegevoegde waarde (btw) correct vast te 
stellen. 

Om de goede werking van de interne markt te 
garanderen, moeten de rapportagevoorschriften 
doeltreffend en eenvoudig zijn. Gezien de 
moeilijkheden om belastbare feiten te detecteren 
in verband met commerciële activiteiten die door 
digitale platformen worden gefaciliteerd, en 
tevens rekening houdend met de extra 
administratieve last voor de belastingdiensten in 
dergelijke gevallen, is het noodzakelijk een 
rapportageverplichting in te stellen voor 
platformexploitanten. De platformexploitanten zijn 
beter in staat om de noodzakelijke inlichtingen te 
verzamelen en te verifiëren met betrekking tot aile 
verkopers die werkzaam zijn op en gebruikmaken 
van een specifiek digitaal platform. 

III. Verbetering van de administratieve 
samenwerking tussen Lidstaten 

Het is noodzakelijk de bepalingen van Richtlijn 
2011/16/EU in verband met de aanwezigheid van 
ambtenaren van één lidstaat op het grondgebied 
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Les administrations fiscales demandent 
fréquemment des informations aux opérateurs de 
plateformes. Cela engendre des coûts 
administratifs et de mise en conformité 
considérables pour les opérateurs de plateformes. 
Parallèlement, certains États membres ont 
imposé une obligation de déclaration unilatérale, 
qui entraîne une charge administrative 
supplémentaire pour les opérateurs de 
plateformes, puisqu'ils doivent se conformer à de 
nombreuses normes nationales de déclaration. Il 
est donc essentiel d'introduire une obligation de 
déclaration normalisée qui s'applique à 
l'ensemble du marché intérieur. 

Étant donné que la plupart des revenus ou 
montants imposables des vendeurs sur les 
plateformes numériques circulent de part et 
d'autre des frontières, la déclaration 
d'informations relatives à l'activité concernée 
donnerait des résultats positifs supplémentaires si 
ces informations étaient également 
communiquées aux États membres qui 
bénéficieraient d'un droit d'imposition sur les 
revenus perçus. En particulier, l'échange 
automatique d'informations entre les autorités 
fiscales est essentiel afin de fournir à ces 
dernières les informations nécessaires leur 
permettant de déterminer correctement l'impôt sur 
le revenu et la taxe sur la valeur ajoutée (TVA) 
dus. 

Afin de garantir le bon fonctionnement du marché 
intérieur, il convient que les règles en matière de 
déclaration soient à la fois efficaces et simples. 
Reconnaissant qu'il est difficile de détecter les 
faits générateurs de l'impôt qui surviennent dans 
le cadre d'une activité commerciale facilitée par 
l'intermédiaire de plateformes numériques et 
tenant également compte de la charge 
administrative supplémentaire que les 
administrations fiscales devraient supporter en 
pareils cas, il est nécessaire d'imposer aux 
opérateurs de plateformes une obligation de 
déclaration. Les opérateurs de plateformes sont 
mieux placés pour recueillir et vérifier les 
informations nécessaires concernant l'ensemble 
des vendeurs qui exploitent et utilisent une 
plateforme numérique précise. 

III. Amélioration de la coopération 
administrative entre Etats membres 

Il est nécessaire de renforcer les dispositions de 
la directive 2011/16/UE en ce qui concerne la 
présence de fonctionnaires d'un État membre sur 



van een andere lidstaat te versterken, alsmede 
om de uitvoering van gelijktijdige controles door 
twee of meer lidstaten aan te scherpen met het 
oog op de doeltreffende toepassing van die 
bepalingen. Daarom moet binnen een specifieke 
termijn door de bevoegde autoriteit van de 
aangezochte lidstaat worden gereageerd op 
verzoeken tot aanwezigheid van een ambtenaar 
van een andere lidstaat. Indien tijdens een 
administratief onderzoek ambtenaren van één 
lidstaat aanwezig zijn op het grondgebied van een 
andere lidstaat of via elektronische 
communicatiemiddelen aan een administratief 
onderzoek deelnemen, moeten zij onder de 
procedurele regelingen vallen die de aangezochte 
lidstaat heeft vastgesteld om personen 
rechtstreeks te ondervragen en bescheiden te 
onderzoeken. 

Het is derhalve passend Richtlijn 2011/16/EU aan 
te vullen met een aantal bepalingen ter 
verduidelijking van het kader en de belangrijkste 
beginselen die moeten worden toegepast 
wanneer de bevoegde autoriteiten van lidstaten 
ervoor kiezen over te gaan tot een gezamenlijke 
audit. Gezamenlijke audits moeten een extra 
instrument zijn voor administratieve 
samenwerking tussen de lidstaten op het gebied 
van belastingen, en een aanvulling vormen op het 
bestaande kader dat voorziet in de mogelijkheid 
voor ambtenaren van een andere lidstaat om 
aanwezig te zijn in kantoren, deel te nemen aan 
administratieve onderzoeken en gelijktijdige 
controles te verrichten. Gezamenlijke audits 
zullen de vorm aannemen van administratieve 
onderzoeken die gezamenlijk door de bevoegde 
autoriteiten van twee of meer Iidstaten worden 
uitgevoerd, en verband houden met een of meer 
personen van gezamenlijk of complementair 
belang voor de bevoegde autoriteiten van die 
lidstaten. Gezamenlijke audits kunnen een 
belangrijke bijdrage leveren tot een beter 
functioneren van de interne markt. Gezamenlijke 
audits moeten zo worden opgezet dat zij de 
belastingplichtigen rechtszekerheid bieden 
dankzij duidelijke procedureregels, met inbegrip 
van maatregelen om het risico van dubbele 
heffing te beperken. 

Artikelsgewijze bespreking. 

Artikel1 

Artikel 1 omschrijft het kader voor de bij de 
platformexploitanten berustende verplichting om 
automatisch inlichtingen mede te delen die 
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le territoire d'un autre État membre et la réalisation 
de contrôles simultanés par deux États membres 
ou plus afin de garantir l'application effective de 
ces dispositions. Par conséquent, les réponses 
aux demandes sollicitant la présence de 
fonctionnaires d'un autre État membre devraient 
être fournies par l'autorité compétente de l'État 
membre requis dans un délai déterminé. Dans les 
cas où des fonctionnaires d'un État membre 
assistent à une enquête administrative sur le 
territoire d'un autre État membre ou y participent 
en recourant à des moyens de communication 
électroniques, ils devraient être soumis aux 
modalités de procédure établies par l'État 
membre requis pour interroger directement des 
personnes et examiner des documents. 

Il convient donc que la directive 2011/16/UE soit 
complétée par un certain nombre de dispositions 
qui clarifient davantage le cadre et les principaux 
principes qui devraient s'appliquer lorsque les 
autorités compétentes des États membres 
choisissent de recourir au moyen du contrôle 
conjoint. Les contrôles conjoints devraient 
constituer un outil supplémentaire disponible pour 
la coopération administrative entre les États 
membres dans le domaine fiscal, venant 
compléter le cadre existant qui prévoit des 
possibilités pour la présence de fonctionnaires 
d'un autre État membre dans les bureaux 
administratifs, de participation à des enquêtes 
administratives ainSI que des contrôles 
simultanés. Les contrôles conjoints prendraient la 
forme d'enquêtes administratives menées 
conjointement par les autorités compétentes de 
deux États membres ou plus, et seraient liées à 
une ou plusieurs personnes présentant un intérêt 
commun ou complémentaire pour les autorités 
compétentes de ces États membres. Les 
contrôles conjoints peuvent jouer un rôle 
important en contribuant à l'amélioration du 
fonctionnement du marché intérieur. Il y a lieu de 
structurer les contrôles conjoints de manière à 
offrir la sécurité juridique aux contribuables au 
moyen de règles de procédure claires, y compris 
des mesures visant à réduire le risque de double 
imposition. 

Commentaire par article 

Article 1er 

L'article 1 circonscrit le cadre dans lequel 
s'inscrivent les obligations des opérateurs de 
plateformes de communiquer automatiquement 



betrekking hebben op hun gebruikers. De wet 
staat de Belgische bevoegde autoriteit toe om 
automatisch, zonder voorafgaand verzoek en met 
regelmatige tussenpozen, inlichtingen met 
betrekking tot de inkomsten uitgeoefend door 
tussenkomst van een digitaal platform te 
verkrijgen, om aldus de door België aangegane 
verplichtingen en verbintenis na te komen om die 
inlichtingen automatisch aan een ander 
rechtsgebied mede te delen voor 
belastingdoeleinden. De wet heeft in het 
algemeen betrekking op elke automatische 
uitwisseling van inlichtingen tussen België en een 
ander rechtsgebied, ongeacht of die uitwisseling 
georganiseerd wordt onder het Europees recht of 
onder een administratief akkoord dat gesloten 
werd in overeenstemming met de Gezamenlijke 
Overeenkomst tussen de Raad van Europa en de 
OESO van 25 januari 1988 inzake wederzijdse 
administratieve bijstand. 

Artikel2 

Artikel 2 wijzigt het opschrift van de afdeling 
waarin de nieuwe verplichting tot rapportage ten 
laste van de rapporterende platformexploitant zich 
gaat bevinden alsook de regels met betrekking tot 
hun due diligence- en registratieverplichtingen. 

Artikel3 

Voor de toepassing van Titel VII, Hoofdstuk III, 
Afdeling 1 quater hebben de termen en 
uitdrukkingen die erin voorkomen de betekenis die 
door artikel 321 quater is omschreven. 

Indien de definities van dit artikel voortvloeien uit 
de richtlijn - zelf grotendeels geïnspireerd door de 
modelbepalingen uitgewerkt door de OESO -
zullen deze laatsten in het algemeen kunnen 
gebruikt worden om deze wet te interpreteren, 
voor zover ze niet in tegenspraak zijn met de 
richtlijn 2021/514. 

De definitie van de term "platform" is duidelijk 
breed en generiek om te dekken het geheel van 
software toegankelijk voor gebruikers die toelaat 
aan de verkopers om zich te verbinden met 
andere gebruikers om de diensten en/of de 
verkopen van de beoogde goederen, erin 
begrepen de betalingsmechanismen voor 
rekening van de verkoper te dekken. 

De term "platform" beoogt niet de software die 
enkel dient tot behandeling van de betalingen in 
lijn met de betrokken activiteiten, op simpele 
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des renseignements concernant leurs utilisateurs. 
La loi permet à l'autorité compétente belge 
d'obtenir automatiquement, sans demande 
préalable et à intervalles réguliers, des 
renseignements relatifs aux activités exercées par 
l'intermédiaire des plateformes numériques afin 
de respecter les obligations et engagements pris 
par la Belgique de communiquer 
automatiquement ces renseignements à une 
autre juridiction à des fins fiscales. Elle concerne, 
d'une manière générale tout échange 
automatique de renseignements entre la Belgique 
et une autre juridiction, que cet échange soit 
organisé par le droit européen ou par un accord 
administratif conclu conformément à la 
Convention conjointe OCDE/Conseil de l'Europe 
du 25 janvier 1988 concernant l'assistance 
administrative mutuelle. 

Article 2 

L'article 2 modifie l'intitulé de la section dans 
laquelle vont se trouver la nouvelle obligation de 
déclaration à charge des opérateurs de 
plateforme déclarants ainsi que les règles 
relatives à leurs obligations de diligence 
raisonnable et d'enregistrement. 

Article 3 

Aux fins de l'application du Titre VII, Chapitre III, 
Section Iquater, les termes et expressions qui y 
figurent ont le sens qui est défini à l'article 
321 quater. 

Dans la mesure où les définitions du présent 
article découlent de la directive - elle-même 
largement inspirées des Règles types élaborées 
par l'OCDE -, ces dernières pourront, en règle 
générale, être utilisées pour interpréter la 
présente loi, pour autant qu'elles ne sont pas en 
contradiction avec la directive 2021/514. 

La définition du terme « plateforme» est 
résolument large et générique afin de couvrir 
l'ensemble des logiciels accessibles aux 
utilisateurs qui permettent à des vendeurs de se 
connecter à d'autres utilisateurs afin de couvrir 
des services et/ou les ventes de biens visés, y 
compris les mécanismes de collecte de la 
rémunération pour le compte du vendeur. 

Le terme « plateforme » ne vise pas les logiciels 
servant exclusivement au traitement des 
paiements en lien avec les activités concernées, 



verwijzing of op de promotie van de betrokken 
activiteiten of op de overdracht van gebruikers 
naar een ander platform, daarom is er geen 
bijkomende tussenkomst met het oog op de 
beoogde diensten te leveren of de betrokken 
verkoop te realiseren. 

Worden dus niet beoogd onder de definitie: 
betaalsoftware, zoekertjeswebsites en de online 
vergelijkingswebsites, want ze dienen niet ais 
directe tussenpersoon in het leggen van het 
contact tussen de verkopers en andere gebruikers 
voor het leveren van de diensten of het realiseren 
van de beoogde verkopen en het verzamelen van 
de corresponde rende tegenprestatie. 

Onder zoekertjeswebsites moeten worden 
begrepen de platformen die zich uitsluitend 
beperken tot het oplijsten van de betrokken 
activiteiten en de contactgegevens van de 
verkoper, waarbij de gebruiker rechtstreeks 
contact moet opnemen met de verkoper zonder 
via het platform te passeren, en waarbij de 
betaling van de tegenprestatie niet via het 
platform verloopt. Anderzijds vallen de 
zoekertjeswebsites of online 
vergelijkingswebsites die een aanvullende 
interventie aanbieden - zoals bijvoorbeeld de 
chatfunctie - onder de definitie van platform omdat 
zij daarbij juist een aanvullende interventie 
aanbieden om de betrokken activiteit te 
verrichten. 

Om het bestaan van een platform in de zin van dit 
artikel te bepalen, zal de belastingadministratie 
het handelsmodel van het betrokken platform 
beoordelen. 

Een uitsluiting is van toepassing op de platformen 
die aantonen, op basis van hun commercieel 
model, dat zij geen koper te melden hebben; 
worden beoogd de verkopers die geen verkopers 
zijn onderworpen aan de rapportage, bv. wanneer 
een platformexploitant enkel uitgesloten 
verkopers toelaat (bv. de grote hotelketens of de 
overheidsinstellingen) om het platform te 
bereiken. In zijn demonstratie aan de fiscale 
administratie toont de platformexploitant de 
mechanismen aan opgezet om ervoor te zorgen 
dat elke verkoper onderworpen aan de rapportage 
niet kan toetreden tot het uitgebate platform. De 
platformexploitant moet deze demonstratie 
voorafgaandelijk doen en op jaarlijkse basis om te 
kunnen worden beschouwd ais een uitgesloten 
exploitant. 
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au simple référencement ou à la promotion des 
activités concernées ou au transfert d'utilisateurs 
vers une autre plateforme, dès lors qu'il n'y a pas 
d'intervention supplémentaire aux fins de rendre 
les services visés ou de réaliser la vente 
concernée. 

Ne sont donc pas vises par la définition: les 
logiciels de paiement, les sites de petites 
annonces et les comparateurs de contenu en 
ligne, car ils ne servent pas d'intermédiaire direct 
dans la mise en relation entre les vendeurs et 
d'autres utilisateurs pour fournir les services ou 
réaliser les ventes visées et collecter la 
contrepartie correspondante. 

Par sites de petites annonces, il faut entendre les 
plateformes qui se limitent exclusivement à lister 
les activités concernées et les données de contact 
du vendeur, l'utilisateur devant prendre contact 
directement avec le vendeur sans passer, 
d'aucune manière, par l'intermédiaire de la 
plateforme, et le payement de la contrepartie ne 
passant pas par la plateforme. Par contre, les 
sites de petites annonces ou les comparateurs de 
contenu en ligne qui offrent une intervention 
supplémentaire - telle que, par exemple, la 
fonction de chat - tombent dans la définition de 
plateforme car, ce faisant, ils offrent précisément 
une intervention supplémentaire en vue de 
l'exercice de l'activité concernée. 

Afin de déterminer l'existence d'une plateforme au 
sens de cet article, l'administration fiscale 
s'attachera à évaluer le modèle commercial de la 
plateforme concernée. 

Une exclusion s'applique aux plateformes qui 
démontrent, sur base de leur modèle commercial, 
qu'elles ne comptent aucun vendeur à déclarer; 
sont visés les vendeurs qui ne sont pas des 
vendeurs soumis à déclaration, par exemple 
lorsqu'un opérateur de plateforme autorise 
uniquement les vendeurs exclus (ex.: les grandes 
chaînes hôtelières ou les entités publiques) à 
accéder à la plateforme. Dans sa démonstration à 
l'administration fiscale, l'opérateur de plateforme 
démontre les mécanismes mis en place pour faire 
en sorte qu'aucun vendeur soumis à déclaration 
ne puisse accéder à la plateforme exploitée. 
L'opérateur de plateforme doit faire cette 
démonstration à l'avance et sur une base annuelle 
pour pouvoir être considéré comme un opérateur 
exclu. 



De definitie van de term "relevante activiteit" 
beoogt met namen de verhuur van onroerende 
goederen, daaronder begrepen zakelijk en niet­
zakelijk onroerend goed, alsmede elk ander 
onroerend goed en parkeerruimte. De 
verhuurdiensten omvatten zowel de korte termijn 
ais lange termijnverhuur van onroerende 
goederen, ongeacht de aard van de rechten (valle 
eigendom, erfpacht, verhuur, vruchtgebruik en 
andere) gehouden door de verkoper op het 
verhuurde onroerend goed. 

De definitie van uitgesloten verkoper beoogt met 
name de entiteit waarvoor de platformexploitant 
heeft vergemakkelijkt, door middel van de verhuur 
van onroerende goederen, meer dan 2000 
relevante activiteiten in verband met een 
eigendomslijst in de loop van de 
rapportageperiode. Zijn dus uitgesloten van het 
toepassingsgebied van de verplichting tot 
rapportage de grote hotelketens; deze 
ondernemingen worden geacht hun fiscale 
verplichtingen te kennen en de fiscale 
administratie is over het algemeen in staat om te 
controleren of zij hun rapportageverplichtingen 
naleven op basis van andere bestaande 
gegevensbronnen. 

De drempel van 2000 relevante activiteiten moet 
worden beoordeeld ten aanzien van dezelfde 
eigendomslijst; dit betekent dat men rekening 
moet houden met de verhuuractiviteiten 
verbonden aan aile onroerende eenheden 
gelegen op hetzelfde adres, die eigendom zijn van 
dezelfde eigenaar en te huur aangeboden op het 
platform door dezelfde verkoper. 

Ais voorbeeld, meerdere hotelkamers verhuurd 
door een verkoper in een hotelvestiging, die aile 
hetzelfde adres hebben, worden beschouwd ais 
een enige eigendomslijst vormend, voor zover 
deze kamers toebehoren aan dezelfde eigenaar. 
Eveneens, de apart verhuurde appartementen in 
een gebouw gelegen op het enige en zelfde adres 
door dezelfde verkoper worden ook beschouwd 
ais behorende tot de enige eigendomslijst, voor 
zover de appartementen toebehoren aan dezelfde 
eigenaar. In deze twee hypotheses en indien de 
drempel van 2000 verhuuractiviteiten inzake elk 
van de beschouwde eigendomslijsten wordt 
bereikt, wordt de verkoper beschouwd ais zijnde 
een uitgesloten verkoper. 

De hoedanigheid van uitgesloten verkoper in de 
zin van artikel321quater, 15°, d wordt beoordeeld 
op het einde van de rapportageperiode. 
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La définition du terme « activité concernée» vise 
notamment la location de biens immobiliers, y 
compris à usage résidentiel et commercial, ainsi 
que tout autre bien immeuble et emplacement de 
stationnement. Les services de location englobent 
à la fois les locations de biens immobiliers de 
courte comme de longue durée, quelle que soit la 
nature des droits (pleine propriété, emphytéose, 
location, usufruit ou autre) détenus par le vendeur 
sur le bien immobilier loué. 

La définition de vendeur exclu vise notamment 
l'entité pour laquelle l'opérateur de plateforme a 
facilité, au moyen de la location de biens 
immobiliers, plus de 2000 activités concernées en 
lien avec un lot au cours de la périOde de 
déclaration. Sont donc exclus du champ 
d'application de l'obligation de déclaration les 
grands groupes hôteliers; ces entreprises sont 
supposées connaître leurs obligations fiscales, et 
l'administration fiscale est généralement en 
mesure de vérifier qu'elles se conforment à leurs 
obligations déclaratives à partir d'autres sources 
d'informations existantes. 

Le seuil des 2000 activités concernées doit 
s'apprécier au regard du même lot; cela implique 
qu'il faut avoir égard aux activités de location 
relatives à toutes les unités immobilières situées 
à la même adresse, appartenant au même 
propriétaire et proposées à la location sur la 
plateforme par le même vendeur. 

A titre d'exemple, plusieurs chambres d'hôtel 
louées par un vendeur dans un établissement 
hôtelier ayant la même adresse sont considérées 
comme formant un seul lot, pour autant que les 
chambres appartiennent au même propriétaire. 
De même, des appartements distincts loués dans 
un bâtiment situé à une seule et même adresse 
par le même vendeur sont également considérés 
comme formant un seul lot, pour autant que les 
appartements appartiennent au même 
propriétaire. Dans ces deux hypothèses, si le seuil 
des 2000 activités de location concernant chacun 
des lots considérés est atteint, ce vendeur est 
considéré comme étant un vendeur exclu. 

La qualité de vendeur exclu au sens de l'article 
321 quater ,15°, d) s'apprécie à la fin de la période 
de déclaration. 



Deze verduidelijking wordt aangebracht om het 
respecteren door de platformexploitanten van hun 
due diligenceverplichtingen te verzekeren bij de 
inschrijving van de verkoper onder voorbehoud 
van de in artikel 321 quater, 15°, a) tot c) 
hypotheses. Het is niet realistisch te wachten tot 
een verkoper bepaalde drempels heeft 
overschreden vastgesteld in artikel 321 quater, 
15°, d) opdat de betrokken platformexploitant zijn 
due diligenceverplichtingen begint te respecteren 
en zijn vertraging wat de inlichtingen met 
betrekking tot de eerste handelingen gerealiseerd 
door de verkoper moet inhalen. 

Wat de op basis van artikel 321 quater, 15°, c) 
uitgesloten verkopers betreft, hebben de 
platformexploitanten de mogelijkheid, indien het 
aan hen is om te bepalen op het einde van de 
rapportageperiode of de drempel van 2000 
diensten werd overschreden, om procedures in te 
voeren om vervroegd informatie te verkrijgen bij 
hun beroepsverkopers met betrekking tot de 
waarschijnlijkheid dat de drempel bereikt wordt 
met betrekking tot een of meerdere 
eigendomslijsten. 

De definitie van het begrip "tegenprestatie" vereist 
dat het bedrag van de tegenprestatie ofwel 
gekend of redelijkerwijze gekend kan zijn bij de 
platformexploitant. Om te bepalen of aan dit 
criterium is voldaan, zal de belastingadministratie 
het handelsmodel van het betrokken platform 
beoordelen, met bijzondere aandacht voor het 
begrip "te rapporteren verkoper", "actieve 
verkoper" en "relevante activiteit". Zo wordt het 
bedrag van de tegenprestatie geacht gekend te 
zijn bij de exploitant wanneer deze een commissie 
of belasting inhoudt op basis van het bedrag dat 
de gebruiker betaalt voor een relevante activiteit 
die via het platform wordt verricht; hetzelfde geldt 
wanneer het platform de relevante activiteiten en 
de contactgegevens van de verkoper vermeldt en 
de prijs van de relevante activiteit aankondigt, ook 
al verloopt de betaling van de tegenprestatie niet 
via het platform, waarbij het bedrag van de 
tegenprestatie lager, hoger of gelijk kan zijn dan 
de op het platform aangekondigde tegenprestatie. 

ln beide voorbeelden is de platformexploitant op 
de hoogte van de tegenprestatie zoals die op het 
platform wordt meegedeeld. De platformexploitant 
hoeft niet actief na te gaan welk bedrag de 
gebruiker uiteindelijk daadwerkelijk aan de 
verkoper heeft betaald voor de betrokken 
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Cette précision est apportée afin de s'assurer le 
respect par les opérateurs de plateforme de leurs 
obligations de diligence raisonnable 
immédiatement lors de l'inscription d'un vendeur, 
sous réserve des hypothèses envisagées à 
l'article 321 quater, 15°, a) à c). Il n'est pas réaliste 
d'attendre qu'un vendeur dépasse les seuils fixés 
à l'article 321 quater, 15° d) pour que l'opérateur 
de plateforme concerné commence à respecter 
ses obligations de diligence raisonnable et doivent 
rattraper son retard en ce qui concerne les 
informations relatives aux premières opérations 
réalisées par le vendeur. 

Concernant les vendeurs exclus sur base de 
l'article 321 quater, 15° c), s'il revient aux 
opérateurs de plateforme de déterminer à la fin de 
la période de déclaration si le seuil des 2000 
services a été franchi, en se fondant sur les 
transactions effectivement exécutées, ils ont la 
possibilité de mettre en place des procédures afin 
d'obtenir des informations de manière anticipée 
auprès de leurs vendeurs professionnels quant à 
la probabilité que le seuil soit atteint au regard 
d'un ou plusieurs lots. 

La définition de la notion de "contrepartie" requiert 
que le montant de celle-ci soit connu ou peut être 
raisonnablement connu de l'opérateur de 
plateforme. Afin de déterminer si ce critère est 
réuni, l'administration fiscale s'attachera à évaluer 
le modèle commercial de la plateforme 
concernée, avec une attention particulière donnée 
à la notion de «vendeur à déclarer », de 
«vendeur actif» et d'« activité concernée ». A 
titre d'exemple, le montant de la contrepartie sera 
considéré comme étant connu de l'opérateur 
lorsque celui-ci retient une commission ou des 
taxes fixées sur base du montant payé par 
l'utilisateur pour une activité concernée réalisée 
par le biais de la plateforme ; il en va de même 
lorsque la plateforme liste les activités 
concernées, les données de contact du vendeur 
et annonce le prix de l'activité concernée bien que 
le paiement de la contrepartie ne passe pas par la 
plateforme, le montant de cette dernière pouvant 
être inférieur, supérieur ou égal à celui annoncé 
sur la plateforme. 

Dans ces deux exemples, l'opérateur de 
plateforme a connaissance de la contrepartie telle 
qu'elle a été annoncée sur la plateforme. Il n'est 
pas nécessaire que l'opérateur de plateforme 
vérifie activement le montant final effectivement 
payé par l'utilisateur au vendeur pour l'activité 



activiteit. In deze twee voorbeelden moet de 
tegenprestatie dus worden aangegeven. 

Het begrip "persoonlijke dienst" moet in zeer 
ruime zin worden opgevat en omvat een brede 
waaier van diensten, zoals bijvoorbeeld de 
transport- en leverdiensten, handenarbeid, bijles, 
het opstellen van tekst, de behandeling van 
gegevens, alsook administratieve, juridische en 
boekhoudkundige taken. Deze diensten kunnen 
worden gesteld zowel online ais fysiek 
(bijvoorbeeld vervoers- en leveringsdiensten, het 
huishouden, tuinieren of doe-het-zelven). Zij 
kunnen gelijktijdig worden uitgevoerd door 
verschillende verkopers. De mechanismen van 
paticipatieve werken worden eveneens beoogd. 

De definitie van het begrip "persoonlijke dienst" 
verduidelijkt dat de persoonlijke dienst moet 
worden uitgevoerd op specifiek verzoek van een 
of meerdere gebruikers. Bijgevolg vormen de 
publiek uitgebate transportdiensten, zoals de 
transportdiensten per bus, trein of vliegtuig, geen 
persoonlijke dienst in de zin van deze wetgeving. 

Een persoonlijke dienst sluit een dienst geleverd 
door een verkoper handelend in de hoedanigheid 
van bediende van de platformexploitant of van 
een entiteit verbonden aan deze laatste niet uit. 
De arbeidsrelatie wordt beoordeeld op grond van 
het arbeidsrecht van toepassing in het 
rechtsgebied waarin de verkoper fysiek de 
diensten uitvoert. 

Artikel4 

Artikel4 voert een artikel 321 quinquies in het WIB 
92. 

De eerste paragraaf van dit nieuwe artikel meldt 
de lijst van inlichtingen die moeten worden 
verzameld door de rapporterende 
platformexploitant voor elk van de verkopers­
natuurlijke persoon. 

Deze paragraaf voorziet eveneens de lijst van 
inlichtingen die moeten worden verzameld 
wanneer de verkoper een entiteit is. 

De tweede paragraaf voorziet op welke wijze de 
platformexploitant kan bepalen of een verkoper 
moet worden beschouwd worden ais uitgesloten 
verkoper. 
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concernée. Dans ces deux exemples, la 
contrepartie doit donc être déclarée. 

La notion de service personnel doit s'entendre 
dans un sens très large et comprend un large 
éventail de services, comme par exemple les 
services de transport et de livraison, le travail 
manuel, le tutorat, la rédaction de texte, la 
manipulation de données ainsi que les tâches 
administratives, juridiques ou comptables. Ces 
services peuvent être rendus en ligne ou 
physiquement (par exemple les services de 
transport, de livraison, le ménage, le jardinage ou 
le bricolage). Ils peuvent être rendus 
simultanément par plusieurs vendeurs. Les 
mécanismes de travail participatif sont également 
visés. 

La définition de la notion de "service personnel" 
précise que le service personnel doit être rendu à 
la demande spécifique d'un ou de plusieurs 
utilisateurs. Par conséquent, les services de 
transport public exploitées conformément à un 
calendrier préétabli, comme les services de 
transport en autocar, train ou avion, ne constituent 
pas un service personnel au sens de cette 
législation. 

Un service personnel n'inclut pas un service rendu 
par un vendeur agissant en qualité d'employé de 
l'opérateur de plateforme ou d'une entité liée à ce 
dernier. La relation d'emploi s'apprécie au regard 
du droit du travail applicable de la juridiction dans 
laquelle le vendeur exécute physiquement les 
services. 

Article 4 

L'article 4 introduit un article 321 quinquies dans le 
CIR92. 

Le paragraphe 1 er de ce nouvel article énonce la 
liste des informations qui doivent être collectées 
par l'opérateur de plateforme déclarant pour 
chacun des vendeurs personne physique. 

Ce même paragraphe prévoit également la liste 
des informations qui doivent être collectées 
lorsque le vendeur est une entité. 

Le paragraphe 2 prévoit de quelle manière 
l'opérateur de plateforme peut déterminer si un 
vendeur doit être considéré comme un vendeur 
exclu. 



De derde paragraaf voorziet dat de rapporterende 
platformexploitant zich ervan moet verzekeren dat 
de inlichtingen waarover hij beschikt, met 
betrekking tot zijn gebruikers, correct zijn. De 
platformexploitant kan hierbij gebruikmaken van 
de databanken alsook elke digitale interface gratis 
ter beschikking gesteld door een rechtsgebied. 

De volgende digitale interfaces kunnen hierbij 
worden gebruikt met het oog op het controleren 
van een bepaald aantal gegevens inzake de 
verkopers. 

Met betrekking tot de controle van het TIN, zouden 
de platformexploitanten-aangever moeten 
gebruikmaken van een automatisch vrij 
toegankelijk verificatiemiddel dat toelaat de 
geldigheid van het TIN of zijn structuur te 
bevestigen. 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/tin/ et ; 

https://www.oecd.org/taxlautomatic­
exchange/crs-implementation-and­
assistance/tax-identification­
numbers/#d.en.347759 

Men kan eveneens ais voorbeeld denken aan de 
consultatie van de KBO-inlichtingen in België. 

De rapporterende platformexploitant zal de 
identiteit van de verkoper moeten controleren aan 
de hand van officiële documenten. Hij zal 
eveneens deze identiteit moeten bevestigen in het 
licht van financiële inlichtingen, het mailadres en 
elk ander element van informatie dat hij in zijn 
bezit heeft. 

Deze paragraaf voorziet eveneens dat wanneer 
de platformexploitant reden heeft om te weten dat 
een of meer van de inlichtingen betreffende de 
verkoper niet correct zijn, de platformexploitant 
een verzoek richt aan de verkoper opdat deze 
laatste de foutieve inlichtingen kan rechtzetten. Dit 
is bijvoorbeeld het geval indien de fiscale 
administratie de platformexploitant informeert dat 
het buitenlands rechtsgebied inlichtingen heeft 
ontvangen, waaruit blijkt dat de deze inlichtingen 
niet kunnen worden gelinkt aan een 
belastingplichtige of waaruit blijkt dat er redenen 
zijn om te geloven dat deze inlichtingen niet 
correct zijn. 

13 

Le paragraphe 3 prévoit que l'opérateur de 
plateforme déclarant doit s'assurer que les 
informations dont il dispose, relativement à ses 
utilisateurs sont correctes. L'opérateur de 
plateforme peut à cet égard recourir à des 
registres ainsi qu'à toute interface électronique 
mise à sa disposition gratuitement par une 
juridiction. 

Les interfaces électroniques suivantes peuvent à 
cet égard être utilisée afin de vérifier un certain 
nombre de données concernant les vendeurs. 

S'agissant de la vérification du NIF, les opérateurs 
de plateforme déclarant devraient recourir à un 
outil de vérification automatique librement 
accessible qui permet de confirmer la validité du 
NIF ou sa structure: 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/tin/ et ; 

https://www.oecd.org/taxlautomatic­
exchange/crs-implementation-and­
assistance/tax-identification­
numbers/#d.en.347759 

L'on peut également penser à la consultation des 
information BeE en Belgique à titre d'exemple. 

L'opérateur de plateforme déclarant devra vérifier 
l'identité du vendeur à l'aide de documents 
officiels. " devra également confirmer cette 
identité à la lumière des informations financières, 
de l'adresse de courrier électronique et de tout 
autre élément d'information qu'il a en sa 
possession. 

Ce paragraphe prévoit également que lorsque 
l'opérateur de plateforme a des raisons de savoir 
qu'un ou des éléments d'informations concernant 
un vendeur ne sont pas exactes, l'opérateur de 
plateforme adresse une demande au vendeur en 
vue que ce dernier puisse corriger les 
informations inexactes. Tel est le cas par exemple 
lorsque l'administration fiscale informe l'opérateur 
de plateforme que la juridiction étrangère ayant 
reçu les informations n'a pas été en mesure 
d'associer ces informations à un contribuable ou 
qu'elle a des raisons de penser que ces 
informations ne sont pas exactes. 



ln de vierde paragraaf worden de criteria 
uiteengezet die de platformexploitant moet 
toepassen om te bepalen of een verkoper al dan 
niet ingezetene van een rechtsgebied is. 

De vijfde paragraaf verduidelijkt de verplichting 
van de platformexploitant in verband met de 
verzameling van inlichtingen wanneer de verkoper 
een activiteit uitoefent bestaande uit de verhuur 
van onroerende goederen. 

De platformexploitant moet in dat geval het adres 
en het rechtsgebied van elk lot ontvangen, dat zal 
toelaten aan elke bevoegde autoriteit de 
inlichtingen te ontvangen betreffende de loten op 
zijn grondgebied gelegen. 

De zesde paragraaf verduidelijkt de frequentie 
waarbinnen de due diligenceprocedures moeten 
in werking worden gesteld alsook de 
geldigheidsperiode van de procedures. De 
platformexploitant moet zich verzekeren dat hij het 
geheel van de due diligenceprocedures heeft 
verricht ten aanzien van de verkopers uiterlijk op 
31 december van elke rapportageperiode. 

Er bestaat nochtans een afwijking van deze 
termijn wanneer de gebruiker reeds geregistreerd 
was op het platform voor dat deze nieuwe 
verplichtingen in werking treden. In dat geval, 
gegeven dat erkend wordt dat de 
platformexploitanten mogelijk tijd nodig hebben 
om de verzameling van de inlichtingen en de 
documenten, alsook het controleproces volledig 
ten uitvoer te leggen, zijn de rapporterende 
platformexploitanten gehouden om de due 
diligenceprocedures toe te passen uiterlijk op 31 
december van de tweede rapportageperiode 
waaraan ze onderworpen zijn. 

Er wordt ook verduidelijkt dat de rapporterende 
platformexploitant kan voortbouwen op de due 
diligenceprocedures uitgevoerd voor de 
voorgaande rapportageperiodes op twee 
voorwaarden: 

- dat de inlichtingen met betrekking tot de verkoper 
werden ofwel verzameld en geverifieerd ofwel 
bevestigd in de loop van de laatste 36 maanden, 
en 

- dat de rapporterende platformexploitant niet aile 
reden heeft om te weten dat de verzamelde 
inlichtingen niet of niet langer betrouwbaar en 
correct zijn. 
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Le paragraphe 4 prévoit les critères à appliquer 
par l'opérateur de plateforme déclarant pour 
déterminer la juridiction de résidence du vendeur. 

Le paragraphe 5 précise l'obligation de collecte de 
l'opérateur de plateforme lorsque le vendeur 
exerce une activité concernée consistant en la 
location de biens immobiliers. 

L'opérateur de plateforme doit, dans ce cas, 
recueillir l'adresse et la juridiction de chaque lot, 
ce qui permettra à chaque autorité compétente de 
recevoir les informations concernant les lots 
situés sur son territoire. 

Le paragraphe 6 précise la fréquence à laquelle 
les procédures de diligence raisonnable doivent 
être mise en œuvre, ainsi que la période de 
validité des procédures. L'opérateur de 
plateforme doit s'assurer qu'il a accompli 
l'ensemble des procédures de diligence 
raisonnable à l'égard de ses vendeurs au plus tard 
le 31 décembre de chaque période de déclaration. 

Il existe cependant une dérogation à ce délai 
lorsque l'utilisateur était déjà enregistré sur la 
plateforme avant que ces nouvelles obligations 
n'entrent en vigueur. Dans ce cas, étant donné 
qu'il est reconnu que les opérateurs de 
plateformes peuvent avoir besoin de temps pour 
mettre pleinement en œuvre la collecte 
d'informations ou de documents, ainsi que les 
processus de vérification, les opérateurs de 
plateforme déclarant seront tenus d'appliquer les 
procédures de diligence raisonnable au plus tard 
le 31 décembre de la deuxième période de 
déclaration à laquelle ils sont soumis. 

Il est également précisé que l'opérateur de 
plateforme déclarant peut s'appuyer sur les 
procédures de diligences raisonnables mises en 
œuvre pour les périodes de déclaration 
précédentes à deux conditions : 

- que les informations relatives au vendeur aient 
été soit collectées et vérifiées, soit confirmées au 
cours des 36 derniers mois ; et 

- que l'opérateur de plateforme déclarant n'ait pas 
tout lieu de savoir que les informations collectées 
ne sont pas ou ne sont plus fiables ou correctes. 



Daarom zal de rapporterende platformexploitant 
met name rekening houden met een rapporterend 
rechtsgebied dat aangeeft dat de aangeleverde 
inlichtingen onjuist of verkeerd zijn van 
kennisgeving van een verhuis of een overlijden, 
enz .. 

De zevende paragraaf voorziet de mogelijkheid 
voor de rapporterende platformexploitanten om de 
due diligence procedures voorzien in de eerste tot 
zesde paragraaf slechts ten uitvoer te leggen ten 
aanzien van de actieve verkopers in de loop van 
de gedekte periode door de 
rapportageverplichting. 

Dit laat de rapporterende platformexploitant toe 
om pas de noodzakelijke inlichtingen te 
verzamelen en te controleren om te voldoen aan 
de due diligencevereisten dan vanaf het moment 
waarop een verkoper actief wordt op het platform 
en de betrokken activiteiten realiseert. 

De achtste paragraaf voorziet dat de 
platformexploitant beroep kan doen op de derden­
dienstverrichters, hieronder begrepen een andere 
platformexploitant, om aan zijn verplichtingen 
inzake due diligence te voldoen. 

Deze paragraaf voorziet ook om dubbele 
rapportage te vermijden wanneer meerdere 
entiteiten die allen platformexploitanten zijn bij 
hetzelfde platform met eenzelfde verkoper 
onderworpen aan de rapportage werken. Daarbij 
houdt de definitie van een platformexploitant 
bedoeld in artikel 321 quaterWIB 92 rekening met 
het feit dat niet aile functies en diensten 
verbonden aan een platform verplicht worden 
afgeleverd door één entiteit. 

ln bepaalde omstandigheden kunnen deze 
functies inderdaad worden verdeeld tussen 
verschillende entiteiten, elk mogelijk zijnde een 
platformexploitant ten aanzien van het platform. 
Bv. een platformexploitant kan toestaan aan de 
verkopers om toe te treden tot de website zodat 
ze kunnen communiceren en handelen met de 
andere gebruikers, evenwel dat een andere 
platformexploitant (die gevestigd kan zijn in een 
ander rechtsgebied) kan de vergoeding innen 
voor rekening van de verkopers. Bijgevolg kunnen 
meerdere platformexploitanten worden betrokken 
bij hetzelfde platform in een rechtsgebied. 
Hetzelfde, in aanvulling op de platformexploitant 
gevestigd in een rechtsgebied, kan een andere 
platformexploitant gevestigd in een andere 
rechtsgebied worden betrokken bij het platform. 
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A cette fin, l'opérateur de plateforme déclarant 
tiendra notamment compte des notifications d'une 
juridiction déclarante indiquant que les 
informations fournies sont inexactes ou erronées, 
de notification d'un déménagement ou d'un décès, 
etc. 

Le paragraphe 7 prévoit la possibilité pour les 
opérateurs de plateforme déclarant de ne mettre 
en œuvre les procédures de diligence raisonnable 
prévues aux paragraphes 1 er à 6 qu'à l'égard des 
vendeurs actifs au cours de la période couverte 
par l'obligation de déclaration. 

Cela permet aux opérateurs de plateforme 
déclarant de ne collecter et vérifier les 
informations nécessaires pour se conformer aux 
exigences de diligence raisonnable qu'à compter 
du moment où un vendeur devient actif sur la 
plateforme et réalise des activités concernées. 

Le paragraphe 8 prévoit que l'opérateur de 
plateforme peut recourir aux services de 
prestataires tiers, y compris un autre opérateur de 
plateforme, pour s'acquitter de ses obligations en 
matière de diligence raisonnable. 

Ce paragraphe vise également à éviter les 
doubles déclarations lorsque plusieurs entités qui 
sont toutes des opérateurs de plateforme vis-à-vis 
de la même plateforme opèrent avec un même 
vendeur soumis à déclaration. À cet égard, la 
définition d'un opérateur de plateforme visée à 
l'article 321 quaterCIR 92, tient compte du fait que 
toutes les fonctions ou services associés à une 
plateforme ne sont pas obligatoirement fournis par 
une seule entité. 

Dans certaines circonstances, ces fonctions 
peuvent en effet être réparties entre plusieurs 
entités, chacune pouvant être un opérateur de 
plateforme vis-à-vis de la plateforme. Par 
exemple, un opérateur de plateforme peut 
permettre à des vendeurs d'accéder au site Web 
pour qu'ils puissent communiquer et traiter avec 
d'autres utilisateurs, cependant qu'un autre 
opérateur de plateforme (qui peut être basé dans 
une juridiction différente) peut percevoir la 
rémunération pour le compte des vendeurs. Par 
conséquent, plusieurs opérateurs de plateforme 
peuvent être associés à la même plateforme dans 
une juridiction. De même, en plus de l'opérateur 
de plateforme établi dans une juridiction, un autre 
opérateur de plateforme basé dans une juridiction 
différente peut être associé à la plateforme. 



Zodat een platformexploitant onderworpen aan de 
rapportage een beroep kan doen op een externe 
dienstverlener, hieronder begrepen een andere 
platformexploitant, voor de uitvoering van zijn due 
diligencevereisten, dient te worden voorzien in 
gepaste contractuele bepalingen. Deze 
bepalingen zouden moeten worden opgelegd aan 
de platformexploitant onderworpen aan de 
rapportage om ter beschikking te stellen van de 
externe dienstverlener de inlichtingen die hij nodig 
heeft om zich in overeenstemming te brengen met 
deze regels. Het betreft met name inlichtingen 
gehouden door de platformexploitant 
onderworpen aan de rapportage, nodig voor de 
externe dienstverlener om uit te voerend de due 
diligenceprocedures. De bepalingen zou den 
ervoor moeten zorgen dat de platformexploitant 
onderworpen aan de aan de rapportage kan 
verkrijgen bij de externe dienstverlener aile 
inlichtingen verzameld en gecontroleerd over aile 
verkopers die hem toelaten om het respecteren 
van de due diligencevereisten aan te tonen, 
bijvoorbeeld in het kader van een controle. 

Het is belangrijk aan te merken dat het feit dat een 
platformexploitant onderworpen aan de 
rapportage een beroep doet op de diensten van 
derde om de due diligence procedures uit te 
voeren niet betekent dat hij is vrijgesteld van zijn 
verplichtingen in toepassing van dit artikel. In 
tegendeel, deze paragraaf bepaalt dat de 
platformexploitant onderworpen aan de 
rapportage verantwoordelijk blijft voor de 
uitvoering van de due diligenceprocedures en 
bijgevolg moet verzekeren op elk moment te 
beschikken over de zichtbaarheid, de toegang en 
de gepaste waarborgen ten aanzien van de due 
diligenceprocedure vervuld door de externe 
dienstverlener. 

Tot slot voorziet paragraaf 9 een verplichting tot 
het houden van registers door de 
platformexploitant. Deze registers moeten de 
Belgische bevoegde autoriteit toelaten om te 
verifiëren of de platformexploitant zijn due 
diligenceverplichtingen heeft gerespecteerd en 
aile ter beschikking gestelde middelen om 
correcte inlichtingen over de op haar platform 
actieve verkopers te verkrijgen heeft gebruikt. 

Artikel5 

Het artikel 5 voert een artikel 321sexies in in het 
WIB 92 om de rapportageverplichting van de 
platformexploitant, de inlichtingen bedoeld in § 5, 
alsook de termijn waarbinnen deze 
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Pour qu'un opérateur de plateforme soumis à 
déclaration puisse faire appel à un prestataire 
tiers, y compris un autre opérateur de plateforme, 
pour l'exécution de ses obligations de diligence 
raisonnable, il convient de prévoir des dispositions 
contractuelles appropriées. Ces dispositions 
devraient imposer à l'opérateur de plateforme 
soumis à déclaration de mettre à la disposition du 
prestataire de services tiers les informations qui 
lui sont nécessaires pour se conformer à ces 
règles. Il s'agira notamment des informations 
détenues par l'opérateur de plateforme soumis à 
déclaration, dont le prestataire de services tiers a 
besoin pour mener à bien les procédures de 
diligence raisonnable. Les dispositions devraient 
également faire en sorte que l'opérateur de 
plateforme soumis à déclaration puisse se 
procurer auprès du prestataire de services tiers 
toutes les informations collectées et vérifiées sur 
les vendeurs lui permettant de démontrer le 
respect des obligations de diligence raisonnable, 
par exemple dans le cadre d'une vérification. 

Il est important de noter que le fait qu'un opérateur 
de plateforme soumis à déclaration fasse appel 
aux services d'un tiers pour mettre en œuvre les 
procédures de diligence raisonnable ne signifie 
pas qu'il est dispensé de ses obligations en vertu 
du présent article. Au contraire, ce paragraphe 
stipule que l'opérateur de plateforme soumis à 
déclaration reste responsable de la mise en 
œuvre des procédures de diligence raisonnable, 
et doit par conséquent s'assurer de disposer à tout 
moment de la visibilité, de l'accès et des garanties 
appropriés au regard des procédures de diligence 
raisonnable accomplies par le prestataire tiers. 

Enfin, le paragraphe 9 prévoit une obligation de 
tenue de registres par l'opérateur de plateforme. 
Ces registres doivent permettre à l'autorité 
compétente belge de vérifier que l'opérateur de 
plateforme a respecté ses obligations en matière 
de procédure de diligence raisonnable et a utilisé 
tous les moyens mis à sa disposition pour obtenir 
des informations correctes en ce qui concerne les 
vendeurs actifs sur sa plateforme. 

Article 5 

L'article 5 introduit un article 321 sexies dans le 
CIR 92 afin de prévoir l'obligation de déclaration 
par les opérateurs de plateforme déclarants, des 
informations visées au § 5 ainsi que le délai dans 



rapportageverplichting moet worden gerealiseerd 
te voorzien. 

Een platformexploitant onderworpen aan de 
rapportage moet aan de bevoegde autoriteit 
aangeven de inlichtingen opgesomd in paragraaf 
5 betreffende de rapportageperiode, ten laatste op 
31 januari van het jaar volgend op het 
kalenderjaar waarin de verkoper wordt 
beschouwd ais verkoper onderworpen aan de 
rapportage. 

Er wordt verduidelijkt, in het tweede lid van de 
eerste paragraaf dat wanneer een rapporterende 
platformexploitant de voorwaarden in meer dan 
een lidstaat vervult, hij moet kiezen in welk van 
hen hij aan zijn rapportageverplichting zal 
voldoen. Indien hij voor België kiest, moet hij dit 
ter kennis brengen aan de andere betrokken 
lidstaten. 

Het derde lid voorziet dat de 
platformexploitant(en) onderworpen aan de 
rapportage niet gehouden zijn om aan de 
Belgische bevoegde autoriteit aan te geven de 
inlichtingen betreffende de verkoper onderworpen 
aan de rapportage noch om ze ter beschikking te 
stellen van die verkoper wanneer deze 
exploitant(en) voldoende waarborgen hebben 
verkregen over het feit dat een andere 
platformexploitant de rapportageverplichtingen, 
voorzien in dit artikel, voldoet. 

Om te worden vrijgesteld van zijn 
rapportageverplichtingen inzake een verkoper 
onderworpen aan de rapportage, moet een 
platformexploitant onderworpen aan de 
rapportage voldoende waarborgen verkrijgen over 
het feit dat een andere platformexploitant de 
vereiste rapportages betreffende deze verkoper 
onderworpen aan de rapportage zal verrichten. 

Men kan ook steunen op een geschreven 
bevestiging van de andere platformexploitant, 
verkregen in het kader van het sluiten en de 
registratie van akkoorden tussen bedrijven, 
waarin wordt bevestigd dat deze laatste zou 
overgaan tot de vereiste rapportages betreffende 
de(ze groep van) verkoper(s) onderworpen aan 
de rapportage. Bovendien worden de twee 
platformexploitanten geacht een systeem op te 
zetten dat hen volledige zichtbaarheid geeft op de 
(groepen van) verkoper(s) onderworpen aan de 
rapportage inzake de platformexploitant 
onderworpen aan de rapportage voor dewelke de 
andere platformexploitant heeft uitgevoerd de 
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lequel cette obligation de déclaration doit être 
réalisée. 

Un opérateur de plateforme soumis à déclaration 
doit déclarer à l'autorité compétente les 
informations énumerees au paragraphe 5 
concernant la période de déclaration, au plus tard 
le 31 janvier de l'exercice suivant l'année civile 
pendant laquelle le vendeur est considéré comme 
un vendeur soumis à déclaration. 

1\ est précisé, à l'alinéa 2 du paragraphe 1 er, que 
lorsque l'opérateur de plateforme déclarant 
remplit les conditions dans plus d'un État membre, 
il doit choisir celui dans lequel il s'acquittera de 
son obligation de déclaration. Si son choix se 
porte sur la Belgique, il doit le notifier aux autres 
Etats membres concernés. 

L'alinéa 3 prévoit que le ou les opérateur(s) de 
plateforme soumis à déclaration ne sont pas tenus 
de déclarer à l'autorité compétente belge les 
informations concernant le vendeur soumis à 
déclaration ni de les mettre à disposition dudit 
vendeur lorsque ce ou ces opérateur(s) ont 
obtenus des garanties suffisantes sur le fait qu'un 
autre opérateur de plateforme s'acquitte des 
obligations déclaratives prévues dans le présent 
article. 

Pour être dispensé de ses obligations déclaratives 
concernant un vendeur soumis à déclaration, un 
opérateur de plateforme soumis à déclaration doit 
obtenir des garanties suffisantes sur le fait qu'un 
autre opérateur de plateforme procédera aux 
déclarations requises concernant ledit vendeur 
soumis à déclaration. 

1\ peut ainsi s'appuyer sur une confirmation écrite 
de l'autre opérateur de plateforme, obtenue dans 
le cadre de la conclusion et de la consignation 
d'accords interentreprises, certifiant que ce 
dernier procéderait aux déclarations requises 
concernant ledit (groupe de) vendeur(s) soumis à 
déclaration. En outre, les deux opérateurs de 
plateforme sont censés mettre en place un 
système qui leur apporte une pleine et entière 
visibilité sur les (groupes) de vendeurs soumis à 
déclaration relevant de l'opérateur de plateforme 
soumis à déclaration pour lesquels l'autre 
opérateur de plateforme a procédé aux 



vereiste rapportage en aantoont dat deze 
verplichtingen effectief werden uitgevoerd. 

De tweede paragraaf verduidelijkt dat deze 
rapportageverplichting ook van toepassing is en 
binnen dezelfde rapportagetermijn voor de 
rapporterende platformexploitant, die in België 
geregistreerd is. 

Het tweede lid van dezelfde paragraaf voorziet 
een uitzondering op de rapportageverplichting 
wanneer de rapporterende platformexploitant 
verblijft in een staat met wie een in aanmerking 
komend in werking zijnd akkoord tussen de 
bevoegde autoriteiten reeds voorziet in de 
automatische uitwisseling van gelijkwaardige 
inlichtingen met een lidstaat betreffende de 
verkopers om aan te geven wie verblijft in deze 
lidstaat. 

Paragraaf 3 voorziet eveneens dat de inlichtingen 
die het voorwerp uitmaken van de rapportage 
eveneens het voorwerp moeten uitmaken van een 
mededeling aan de te rapporteren verkoper op 
welke ze betrekking hebben en in welke 
munteenheid de inlichtingen met betrekking tot de 
tegenprestaties zullen moeten worden 
gerealiseerd. 

Paragraaf 4 verduidelijkt dat de inlichtingen met 
betrekking tot de vergoeding moeten worden 
aangegeven in de munteenheid waarin ze werden 
betaald of gecrediteerd. Indien de vergoeding 
werd betaald of gecrediteerd onder een andere 
vorm dan een wettelijke munteenheid, moet ze 
worden aangegeven in de lokale munteenheid, 
omgezet en geëvalueerd volgens de modaliteiten 
bepaald door de aan de rapportage onderworpen 
platformexploitant. 

Voorbeeld: een Belgische platformexploitant 
brengt een Duitse verkoper in contact met een 
Belgische klant en de transactie wordt 
gerealiseerd in bitcoin. Indien, in het geval de 
rekening van de Duitse verkoper wordt 
gecrediteerd in bitcoin, en om tot de rapportage 
over te gaan, moet de platformexploitant het 
bedrag omzetten in euro. 

Indien daarentegen de rekening van de verkoper 
wordt gecrediteerd in euro omdat de exploitant 
onmiddellijk een omzetting realiseert, zal de 
rapportage vermelden het bedrag in euro zelfs 
indien de klant werd gedebiteerd in bitcoin. 

Paragraaf 5 voorziet op zijn beurt de lijst van aile 
inlichtingen die het voorwerp uitmaken van de 
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déclarations requises et démontre que ces 
obligations ont été effectivement exécutées. 

Le paragraphe 2 précise que cette obligation de 
déclaration s'applique également et dans le même 
délai de déclaration, à l'opérateur de plateforme 
déclarant qui est enregistré en Belgique. 

L'alinéa 2 de ce même paragraphe prévoit une 
exception à l'obligation de déclaration lorsque 
l'opérateur de plateforme déclarant réside dans 
un état avec lequel un accord éligible en vigueur 
entre autorités compétente prévoit déjà l'échange 
automatique d'informations équivalentes avec un 
État membre concernant les vendeurs à déclarer 
qui résident dans cet État membre. 

Le paragraphe 3 prévoit également que les 
informations qui font l'objet de la déclaration 
doivent également faire l'objet d'une 
communication au vendeur à déclarer auquel 
elles se rapportent et dans quelle monnaie les 
informations relatives aux contreparties devront 
être réalisées. 

Le paragraphe 4 précise que les informations 
relatives à la rémunération doivent être déclarées 
dans la monnaie dans laquelle elle a été payée ou 
créditée. Si la rémunération a été payée ou 
créditée sous une forme autre qu'une monnaie 
légale, elle doit être déclarée dans la monnaie 
locale, convertie ou évaluée selon des modalités 
déterminées par l'opérateur de plateforme soumis 
à déclaration. 

Exemple: un opérateur de plateforme belge met 
en relation un vendeur allemand et client belge et 
la transaction est réalisée en Bitcoin. Si dans ce 
cas le compte du vendeur allemand est crédité en 
Bitcoin, afin de procéder à la déclaration, 
l'opérateur de plateforme doit convertir ce 
montant en Euro. 

Si par contre le compte du vendeur est crédité en 
Euro parce que l'opérateur réalise directement 
une conversion, la déclaration fera mention du 
montant en Euro même si le client est débité en 
Bitcoin. 

Le paragraphe 5 prévoit quant à lui la liste de 
toutes les informations qui doivent faire l'objet de 



rapportage, bovenop de inlichtingen beoogd door 
artikel 321 quinquies, het betreft inlichtingen met 
betrekking tot de financiële rekeningen van de 
verkopers alsook de bedragen van de 
tegenprestaties, de kosten verbonden aan deze 
tegenprestaties, enz. 

Paragraaf 6 voorziet de verplichting voor de 
platformexploitant, wanneer hij is vrijgesteld om 
de inlichtingen bedoeld in § 5 mee te delen aan de 
Belgische bevoegde autoriteit, om mee te delen 
aan deze tussenkomende autoriteit de identiteit 
van de exploitant die reeds aangaf of zal 
aangeven de inlichtingen voor de betrokken 
verkopers. 

Paragraaf 7 verduidelijkt dat wanneer de 
platformexploitant geen enkele inlichting mee te 
delen heeft, bijvoorbeeld omdat deze verkopers 
niet worden beschouwd ais actieve verkopers 
voor deze rapportageperiode, moet deze laatste 
het rapportageformulier in die zin vervolledigen. 
Een nihilaangifte moet bijgevolg worden 
neergelegd opdat de Belgische bevoegde 
autoriteit kan controleren dat er geen ontbrekende 
rapportage is in hoofde van de platformexploitant. 

Artikel6 

Artikel 6 voorziet de registratieverplichting voor de 
platformexploitant die noch een fiscaal domicilie 
heeft in een Iidstaat, noch opgericht of beheerd 
wordt in een Iidstaat, noch over een vaste 
inrichting beschikt in een lidstaat, maar die de 
uitoefening faciliteert van een betrokken activiteit 
door de verkopers aan te geven of een betrokken 
activiteit eruit bestaande de verhuur van 
onroerende goederen gelegen in een lidstaat en 
die geen platformexploitant is erkend buiten de 
unie. 

Voor deze platformexploitanten wordt voorzien 
dat een unieke registratie gebeurt in een Iidstaat 
van de Europese Unie. Indien de exploitant de 
voorwaarden vervult om in meerdere lidstaten 
geregistreerd te moeten zijn, komt de keuze van 
de plaats van de unieke registratie in een van de 
Iidstaten toe aan de platformexploitant. 

Deze registratie moet gebeuren op het moment 
waarop de exploitant zijn activiteit aanvangt. 
Indien de platformexploitant reeds een activiteit 
uitoefent op het moment van de inwerkingtreding 
van de tekst, geniet deze laatste over een termijn 
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la déclaration, en plus des informations visées à 
l'article 321quinquies, il s'agit des informations 
relatives aux comptes financiers des vendeurs 
ainsi que des montants des contreparties, des 
frais afférant à ces contreparties etc. 

Le paragraphe 6 prévoit l'obligation pour 
l'opérateur de plateforme, lorsqu'il est dispensé 
de communiquer les informations visées au § 5, à 
l'autorité compétente belge, de communiquer à 
cette même autorité l'identité de l'opérateur qui a 
déjà procédé ou qui va procéder à la déclaration 
des informations pour les vendeurs concernés. 

Le paragraphe 7 précise que lorsque l'opérateur 
de plateforme n'a aucune information à 
communiquer, par exemple parce que ces 
vendeurs ne sont pas considérés comme des 
vendeurs actifs pour la période de déclaration, ce 
dernier doit compléter le formulaire de déclaration 
dans ce sens. Une déclaration néant doit par 
conséquent être déposée afin que l'autorité 
compétente belge puisse vérifier qu'elle n'est pas 
en face d'une absence de déclaration par 
l'opérateur de plateforme. 

Article 6 

l'article 6 prévoit l'obligation d'enregistrement 
pour l'opérateur de plateforme qui n'est ni résident 
fiscal d'un État membre, ni constitué ou géré dans 
un État membre, ni ne possède d'établissement 
stable dans un État membre, mais qui facilite 
l'exercice d'une activité concernée par des 
vendeurs à déclarer ou une activité concernée 
consistant en la location de biens immobiliers 
situés dans un État membre et n'est pas un 
opérateur de plateforme qualifié hors Union. 

Pour ces opérateurs de plateforme, il est prévu 
qu'un enregistrement unique se fasse dans un 
État membre de l'Union Européenne. Si 
l'opérateur est dans les conditions pour devoir 
s'enregistrer dans plusieurs États membres, le 
choix du lieu de l'enregistrement unique dans l'un 
de ces États membres revient à l'opérateur de 
plateforme. 

Cet enregistrement doit se faire au moment où 
l'opérateur débute son activité. Si l'opérateur de 
plateforme est déjà en activité lorsque le texte 
entre en vigueur, ce dernier bénéficie d'un délai 



tot 31 maart 2023 om zich in orde te stellen met 
de fiscale wetgeving. 

Een reeks inlichtingen wordt meegedeeld aan de 
Belgische bevoegde autoriteit opdat deze laatste 
de registratie kan voltooien. De tekst voorziet dat 
deze, indien de wijzigingen betrekking hebben op 
deze inlichtingen, de platformexploitant deze zo 
vroeg mogelijk aan de Belgische bevoegde 
autoriteit moet meedelen. 

Na deze registratie kent de Belgische bevoegde 
autoriteit een nummer toe aan de 
platformexploitant en geeft er kennis van aan aile 
andere lidstaten zodat de unieke registratie in 
België uitwerking heeft op het volledige 
grondgebied van de Unie. 

De vijfde paragraaf voorziet een systeem van 
herroeping van de registratie indien de 
platformexploitant zijn rapportageverplichtingen 
niet respecteert. 

Deze herroeping kan enkel gebeuren na twee 
heinneringen door de bevoegde autoriteit aan de 
platformexploitant en na het verstrijken van een 
termijn van minstens 30 dagen maar voor het 
verstrijken van een termijn van 90 dagen te 
rekenen vanaf de tweede herinnering. 

Indien deze herroeping het voorwerp uitmaakt van 
een kennisgeving aan andere lidstaten, kan de 
platformexploitant zich gelijktijdig bevinden in een 
situatie van het niet respecteren van de wetgeving 
van meerdere lidstaten. 

Tot slot is voorzien dat de platformexploitant 
opnieuw zal kunnen vragen om te worden 
geregistreerd indien zijn registratie werd 
herroepen. Hiervoor zal deze laatste niettemin 
waarborgen moeten aanbrengen van zijn 
engagement om in de toekomst zijn verplichtingen 
te respecteren, hierin begrepen deze waaraan hij 
zich nog niet had aangepast. 

Artikel7 

Het artikel 5 voorziet dat wanneer een verkoper 
niet aile inlichtingen vereist door de 
platformexploitant levert opdat deze laatste zijn 
rapportageverplichtingen kan vervullen, de 
platformexploitant de rekening van de verkoper 
sluit en hem belet om zich herin te schrijven op het 
platform of de betaling van de tegenprestatie 
inhoudt die voor hem bestemd was ais deze 
laatste niet de gevraagde inlichtingen had 
geleverd. 

20 

jusqu'au 31 mars 2023 pour se mettre en 
conformité avec la législation fiscale. 

Une série d'informations est communiquée à 
l'autorité compétente belge afin que cette dernière 
puisse mener à bien l'enregistrement. Le texte 
prévoit que ces si des modifications interviennent 
concernant ces informations, l'opérateur de 
plateforme doit aussitôt en informer l'autorité 
compétente belge. 

A la suite de cet enregistrement, l'autorité 
compétente belge attribue un numéro à 
l'opérateur de plateforme et le notifie à tous les 
autres États membres de sorte que 
l'enregistrement unique fait en Belgique produise 
ses effets pour tout le territoire de l'Union. 

Le paragraphe 5 prévoit un système de révocation 
de l'enregistrement si l'opérateur de plateforme ne 
respecte pas ses obligations en matière de 
déclaration. 

Cette révocation ne peut intervenir qu'à la suite de 
deux rappels adressés par l'autorité compétente à 
l'opérateur de plateforme et à la suite de 
l'écoulement d'un délai de minimum 30 jours mais 
avant l'expiration d'un délai de 90 jours à partir du 
deuxième rappel. 

Cette révocation faisant l'objet d'une notification 
aux autres États membres, l'opérateur de 
plateforme peut se retrouver dans une situation de 
non-respect de la législation de plusieurs états 
membres simultanément. 

Enfin, il est prévu que l'opérateur de plateforme 
pourra demander à être réenregistré si son 
enregistrement a été révoqué. Pour ce faire, ce 
dernier devra néanmoins apporter des garanties 
de son engagement à respecter à l'avenir ses 
obligations y compris celles auxquelles il ne s'est 
pas encore conformé. 

Article 7 

L'article 7 prévoit que lorsqu'un vendeur ne fournit 
pas toutes les informations requises par 
l'opérateur de plateforme afin que ce dernier 
puisse remplir ses obligations de déclaration, 
l'opérateur de plateforme ferme le compte du 
vendeur et l'empêche de se réinscrire sur la 
plateforme ou retient le paiement de la 
contrepartie qui lui était destinée tant que ce 
dernier n'a pas fourni les informations 
demandées. 



Dit is enkel mogelijk na twee herinneringen door 
de platformexploitant, na de initiële vraag en niet 
voor de afloopt van een termijn van 60 dagen te 
rekenen vanaf de tweede herinnering. 

Hoewel er geen specifieke directe sanctie is 
voorzien ten aanzien van de platformexploitant die 
deze bepaling niet zou toepassen, indien de 
exploitant niet in staat is om zijn 
rapportageverplichtingen in te vullen, stelt deze 
laatste zich bloot aan sancties voor het niet­
respecteren van zijn rapportageverplichtingen. 

Aangezien er geen directe sanctie wordt voorzien 
ten aanzien van de verkoper die niet zou reageren 
op het verzoek van de platformexploitant, wordt 
aan de platformexploitanten aangeraden om in 
hun algemene voorwaarden, die de verkopers 
moeten onderschrijven bij hun inschrijving op het 
platform, op te nemen dat deze laatste gehouden 
zijn om aan de exploitant de gevraagde 
inlichtingen mee te delen, dat deze inlichtingen 
correct moeten zijn en aangepast in geval van 
verandering en om te verduidelijken dat in het 
tegenovergestelde geval de sancties bedoeld in 
artikel 321 Defies zullen kunnen worden toegepast 
door de platformexploitant. 

Artikel8 

Artikel 8 voorziet de delegaties aan de Koning 
inzake de modaliteiten en de modellen van de 
formulieren die de mededeling van de gevraagde 
inlichtingen aan de platformexploitanten toelaten, 
de te realiseren formaliteiten om te worden 
geregistreerd in België, de te realiseren 
formaliteiten om te worden beschouwd ais 
uitgesloten, enz .. 

Artikel9 

Gelet op het feit dat 
gegevensbeschermingsrechtelijke 
bewaartermijnen in fiscalibus niet enkel 
afhankelijk zijn van de fiscale termijnen, maar 
evenzeer worden beïnvloed door bijvoorbeeld 
administratieve en gerechtelijke procedures, 
waarvan de duur onzeker is. Een vaste termijn 
voor de bewaring van persoonsgegevens is 
daarom niet raadzaam. Gelet op de mogelijkheid 
die de Aigemene Verordening 
Gegevensbescherming 2016/679 biedt, om die 
termijnen op bepaalbare wijze vast te leggen, 
wordt hier voor die piste gekozen om de fiscale 
procedure en de gegevensbescherming met 
elkaar te aligeren. 
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Cela ne peut se faire qu'à la suite de deux rappels 
par l'opérateur de pl ateforme , à la suite de la 
demande initiale et pas avant l'expiration d'un 
délai de 60 jours à partir du deuxième rappel. 

Bien qu'il ne soit pas prévu de sanction spécifique 
directe à l'encontre de l'opérateur de plateforme 
qui n'appliquerait pas cette disposition, si 
l'opérateur n'est pas en mesure de remplir ses 
obligations de déclaration, ce dernier s'expose à 
des sanctions pour non-respect de ses obligations 
de déclaration. 

Vu qu'il n'est pas prévu de sanction directe à 
l'encontre du vendeur qui ne réagirait pas aux 
injonctions de l'opérateur de plateforme, il est 
conseillé aux opérateurs de plateforme d'inclure 
dans leurs conditions générales, auxquelles les 
vendeurs doivent souscrire lors de leur inscription 
sur la plateforme, que ces derniers sont tenus de 
communiquer à l'opérateur les informations 
demandées, que ces informations doivent être 
correctes et modifiées en cas de changement et 
de préciser que dans le cas contraire les sanctions 
visees à l'article 321 Defies pourront être 
appliquées par l'opérateur de plateforme. 

Article 8 

L'article 8 prévoit les délégations au Roi 
concernant les modalités et modèles de 
formulaires permettant la communication des 
informations demandées aux opérateurs de 
plateformes, les formalités à réaliser pour être 
enregistré en Belgique, les formalités à réaliser 
pour être considéré comme exclu, etc. 

Article 9 

Étant donné que les périodes de conservation des 
données dans le cadre de fiscalibus ne dépendent 
pas seulement des périodes d'imposition, mais 
sont également influencées, par exemple, par des 
procédures administratives et judiciaires dont la 
durée est incertaine. Une période fixe pour la 
conservation des données personnelles n'est 
donc pas conseillée. Compte tenu de la possibilité 
offerte par le règlement général sur la protection 
des données 2016/679 de définir ces périodes de 
manière déterminable, cette voie est ici choisie 
pour aligner la procédure fiscale et la protection 
des données. 



Artikel10 

Dit artikel brengt een reeks van belangrijke 
wijzigingen aan artikel 338 van het WIB 92 inzake 
de regels met betrekking tot de uitwisseling van 
inlichtingen en tot administratieve samenwerking 
inzake fiscale zaken. 

uitbreiding van uitgewisselde informatie 
(toevoeging DAC ); 

- toevoeging van definities betreffende de nieuwe 
mechanismen zoals de gezamenlijke audit; 

- toevoeging van de definitie van het verwacht 
belang met het oog op het objectiveren van de 
evaluatie van de vragen om inlichtingen in het 
kader van administratieve samenwerking; 

De paragraaf 5/1, ingevoegd in het artikel 338, 
verduidelijkt dat in dit opzicht dat de aanvragende 
bevoegde autoriteit levert ten minste het 
doeleinde van de gevraagde gegvens aan en de 
specificatie van de inlichtingen nodig voor de 
administratie of voor de toepassing van zijn 
nationaal recht. 

- toevoeging van de mogelijkheid om vragen van 
inlichtingen met betrekking tot een groep van 
belastingplichtigen in te dienen; 

Het is soms nodig om vragen van inlichtingen die 
betrekking hebben op groepen van 
belastingplichtigen die niet individueel kunnen 
worden geïdentificeerd en het verwacht belang 
van de gevraagde inlichtingen kan dan alleen 
worden beschreven op basis van een gezamenlijk 
geheel van karakteristieken. 

De paragraaf 5/2 verduidelijkt, betreffende de 
vragen met betrekking tot een groep van 
belastingschuldigen, een reeks van inlichtingen 
die moeten worden meegedeeld door de 
bevoegde autoriteit: een beschrijving van de 
groep van belastingplichtigen, een verduidelijking 
van het toepasbare recht en de feiten die deze 
vraag rechtvaardigen, een beschrijving van de 
manier waarop deze inlichtingen zouden kunnen 
helpen om het respecteren van hun verplichtingen 
door de personen van deze groep te waarborgen. 

- vermindering van de période toegestaan aan de 
lidstaat om te antwoorden op de vragen van 
andere lidstaten. 
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Article 10 

Cet article apporte une série de modifications 
importantes à l'article 338 du CIR 92 concernant 
les règles relatives à l'échange de 
renseignements et à la coopération administrative 
en matière fiscale. 

- extension des informations échangées (ajout 
DAC 7); 

- ajout de définitions concernant de nouveaux 
mécanismes tel que le contrôle conjoint; 

- ajout de la définition de la pertinence 
vraisemblable afin d'objectiver l'évaluation des 
demandes de renseignements dans le cadre de la 
coopération administrative; 

Le paragraphe 5/1, introduit dans l'article 338, 
précise à ce sujet que l'autorité compétente 
requérante fournit au moins la finalité des 
informations demandées et la spécification des 
informations nécessaires à l'administration ou à 
l'application de son droit national. 

- ajout de la possibilité d'introduire des demandes 
de renseignements visant un groupe de 
contribuables; 

Il est parfois nécessaire d'adresser des demandes 
d'informations qui concernent des groupes de 
contribuables qui ne peuvent pas être identifiés 
individuellement et la pertinence vraisemblable 
des informations demandées ne peut alors être 
décrite que sur la base d'un ensemble commun de 
caractéristiques. 

Le paragraphe 5/2 précise, concernant les 
demandes relatives à un groupe de contribuables, 
une série d'informations qui doivent être 
communiquées par l'autorité compétente : une 
description du groupe de contribuables, une 
explication du droit applicable et des faits qui 
justifient cette demande, une description de la 
manière dont ces informations pourraient aider à 
garantir le respect de leurs obligations par les 
personnes de ce groupe, etc. 

- réduction du délai laissé aux Etats membres 
pour répondre aux demandes d'autres Etats 
membres; 



De termijn gelaten aan de Belgische bevoegde 
autoriteit om te antwoorden op een vraag om 
inlichtingen wordt teruggebracht van zes 
maanden naar drie maanden wanneer zij reeds 
over de haar gevraagde inlichtingen beschikt. 

- toevoeging van een maximale termijn om te 
antwoorden in de gevallen waarin de administratie 
nog niet beschikt over de antwoorden op de 
vragen die aan haar worden gesteld; 

Paragraaf 5, achtste lid van artikel 338 wordt 
vervolledigd om een maximale antwoordtermijn 
toe te voegen wanneer de Belgische bevoegde 
autoriteit nog niet beschikt over de inlichting, die 
haar wordt gevraagd door een andere bevoegde 
autoriteit. De Belgische bevoegde autoriteit 
beschikt in dat geval over een termijn van 6 
maanden te rekenen vanaf de ontvangst van het 
verzoek om te antwoorden op dat verzoek. 

- toevoeging van de belastingen in het kader van 
de automatische uitwisseling van inlichtingen; 

- verduidelijkingen aangebracht in het kader van 
de automatische uitwisseling inzake 
voorafgaande beslissingen; 

- toevoeging van de automatische uitwisseling 
betreffende de inlichtingen ontvangen en 
overgemaakt door de platformexploitanten, de 
inlichtingen die zijn uitgewisseld in dit kader 
worden verduidelijkt in paragraaf 6/5 die is 
ingevoegd in artikel 338 van het WIB 92; 

De inlichtingen die het voorwerp uitmaken van 
een een uitwisseling zijn voor een groot deel 
dezelfde ais deze die verzameld worden door de 
rapporterende platformexploitanten bij hun 
verkopers. Naast de inlichtingen ontvangen bij 
hun verkopers betreft het inlichtingen zoals de 
betaalde of gecrediteerde tegenprestaties door de 
rapporterende platformexploitanten aan hun 
verkopers, alsook de kosten en de ingehouden 
bedragen. 

- versterking van machten toegekend aan de 
ambtenaren van een andere lidstaat in het kader 
van de administratieve samenwerking; 

Er wordt nu voorzien dat de ambtenaren van een 
andere lidstaat kunnen deelnemen aan de 
onderzoeken uitgevoerd op het Belgische 
grondgebied met gebruikmaking van 
elektronische communicatiemiddelen. 
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Le délai laissé à l'autorité compétente belge pour 
répondre à une demande de renseignement 
passe de six mois à trois mois lorsqu'elle dispose 
déjà de l'information qui lui est demandée. 

- ajout d'un délai maximal pour répondre dans les 
cas où l'administration ne dispose pas encore des 
réponses aux questions qui lui sont posées; 

Le paragraphe 5, alinéa 8, de l'article 338 est 
complété afin d'ajouter un délai de réponse 
maximal lorsque l'autorité compétente belge ne 
dispose pas encore de l'information qui lui est 
demandée par une autre autorité compétente. 
L'autorité compétente belge dispose dans ce cas 
d'un délai de 6 mois à dater de la réception de la 
demande pour répondre à cette demande. 

- ajout des redevances dans le cadre de l'échange 
automatique de renseignements ; 

- précisions apportées dans le cadre de l'échange 
automatique concernant les décisions anticipées; 

- ajout de l'échange automatique concernant les 
informations recueillies et transmises par les 
opérateurs de plateforme, les informations qui 
sont échangées dans ce contexte sont précisées 
dans le paragraphe 6/5 qui est introduit dans 
l'article 338 du CIR 92 ; 

Les informations qui font l'objet d'un échange sont 
en grande partie les mêmes que celles qui sont 
collectées par les opérateurs de plateforme 
déclarants auprès de leurs vendeurs. En plus des 
informations en provenance des vendeurs il s'agit 
d'informations comme les contreparties versées 
ou créditées par les opérateurs de plateformes 
déclarants à leurs vendeurs, ainsi que les frais et 
les montants retenus. 

- renforcement des pouvoirs conférés aux agents 
d'un autre État membre dans le cadre de la 
coopération administrative; 

Il est maintenant prévu que les agents d'un autre 
État membre puisse participer aux enquêtes 
réalisées sur le territoire belge au moyen de 
communications électroniques. 



De Belgische bevoegde autoriteit beschikt over 
een termijn van zestig dagen om te antwoorden 
op het verzoek van een andere lidstaat 
betreffende de deelname aan een onderzoek. In 
geval van weigering motiveert de Belgische 
bevoegde autoriteit zijn weigering. 

Wanneer een buitenlandse ambtenaar deelneemt 
aan de onderzoeken of er bijwoont, is deze laatste 
gemachtigd om personen te ondervragen en 
documenten te onderzoeken. 

ln een dergelijke situatie kunnen deze 
ondervragingen en de raadpleging van de 
documenten slechts plaatsvinden binnen de 
grenzen van het Belgische wetgeving. 

Wanneer de Belgische bevoegde autoriteit zijn 
akkoord heeft gegeven aan de bevoegde autoriteit 
van een andere lidstaat, wordt de weigering 
vanwege een belastingplichtige om te antwoorden 
op een ondervraging van een buitenlandse 
ambtenaar gelijkgesteld met een weigering om te 
antwoorden aan een Belgische ambtenaar. 

ln het kader van gelijktijdige controles wordt een 
maximale termijn toegevoegd om te antwoorden 
op de vraag. Wanneer een gelijktijdige controle 
werd voorgesteld aan de Belgische bevoegde 
autoriteit, zal deze laatste nu moeten antwoorden 
binnen een termijn van 60 dagen te rekenen vanaf 
de ontvangst van de vraag. 

- toevoeging van een nieuw mechanisme van 
gezamenlijke audit; 

Het mechanisme van gezamenlijke audit wordt 
ingediend in de verschillende fiscale wetboeken 
betrokken bij de administratieve samenwerking. 
Het gaat hier over het toestaan aan twee of 
meerdere lidstaten om een gezamenlijke audit uit 
te voeren in een lidstaat. 

De gezamenlijke audit zal toelaten aan een of 
meerdere lidstaten om fiscale ambtenaren naar 
België te sturen opdat deze op een actieve wijze 
kunnen deelnemen aan de uitgevoerde 
onderzoeken op het Belgische grondgebied. 

De taalregeling bij dit soort controle moet 
inderdaad worden vastgesteld voorafgaan aan de 
uitvoering van deze onderzoeksmaatregelen. Om 
dit te doen stelt de Belgische bevoegde autoriteit 
een vertegenwoordiger aan om de gezamenlijke 
audit op het Belgische grondgebied te 
superviseren en te coërdineren. 
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L'autorité compétente belge dispose d'un délai de 
60 jours pour répondre à la requête d'un autre État 
membre concernant la participation à une 
enquête. En cas de refus l'autorité compétente 
belge motive son refus. 

Lorsqu'un fonctionnaire étranger participe aux 
enquêtes ou y assiste, ce dernier est autorisé à 
interroger des personnes et examiner des 
documents. 

Dans une telle situation, ces interrogations et 
consultation de documents ne peuvent avoir lieu 
que dans les limites de ce que prévoit la législation 
belge. 

Lorsque l'autorité compétente belge a donné son 
accord à l'autorité compétente d'un autre État 
membre, le refus de la part d'un contribuable de 
répondre à une interrogation d'un fonctionnaire 
étranger est assimilé à un refus de répondre à un 
fonctionnaire belge. 

Dans le cadre des contrôles simultanés, un délai 
maximal pour répondre à la demande est ajouté. 
Ainsi lorsqu'un contrôle simultané a été proposé à 
l'autorité compétente belge, cette dernière va 
maintenant devoir répondre dans un délai de 60 
jours à compter de la réception de la demande. 

- ajout d'un nouveau mécanisme de contrôle 
conjoint; 

Le mécanisme du contrôle conjoint est introduit 
dans les différents codes fiscaux concernés par la 
coopération administrative. Il s'agit ici de 
permettre à deux ou plusieurs États membres de 
réaliser un contrôle conjoint dans un Etat membre. 

Le contrôle conjoint va permettre à un ou plusieurs 
États membres d'envoyer des fonctionnaires 
fiscaux en Belgique afin que ces derniers 
participent de manière active aux enquêtes 
réalisées sur le territoire belge. 

Le régime linguistique de ce type de contrôle doit 
bien entendu être établi préalablement à la 
réalisation des mesures d'enquête. Pour ce faire, 
l'autorité compétente belge désigne un 
représentant chargé de superviser et de 
coordonner le contrôle conjoint sur le territoire 
belge. 



ln het kader van een gezamenlijke audit worden 
de buitenlandse ambtenaren die deelnemen aan 
de controle in België, in principe toegelaten om 
direct de belastingplichtige te ondervragen. Er is 
bijgevolg een soort van assimilatie van de 
buitenlandse controleurs met de Belgische 
controleurs. 

Regels over het taalgebruik beschermen evenwel 
de belastingplichtigen en het kan zo niet zijn een 
Belgische belastingplichtige moet antwoorden op 
een vraag die aan hem zou worden gesteld in een 
taal die niet deze is van zijn taalregeling. 

Er bestaat een dubbele grens in het kader van een 
gezamenlijke controle wat betreft de 
onderzoeksprocedures die kunnen worden 
uitgevoerd. Wanneer een gezamenlijke controle 
wordt uitgevoerd op het Belgische grondgebied 
kunnen de buitenlandse ambtenaren slechts de 
bevoegdheden uitoefenen die ze zouden hebben 
gehad volgens hun nationaal recht, maar ze 
kunnen niet meer machten uitoefenen dan deze 
die de Belgische ambtenaren kunnen uitoefenen. 
Deze dubbele begrenzing heeft ais doel het 
respecteren van de rechten van de 
belastingplichtigen te waarborgen en heeft ais 
doel het respecteren van de regels bepaald in de 
lidstaten die deelnemen aan dit controletype. 

Voigens hetzelfde principe wordt in de tekst 
verduidelijkt dat de belastingplichtige over 
dezelfde rechten en verplichtingen beschikt in het 
kader van een gezamenlijke audit dan bij een puur 
nationale controle. 

De Belgische bevoegde autoriteit en de bevoegde 
autoriteit van de andere deelnemende lidstaten 
streven ernaar om een gezamenlijke positie aan 
te nemen wat betreft de feiten en omstandigheden 
resulterend uit de gezamenlijke audit. Zij streven 
er ook naar om overeenstemming te krijgen over 
de fiscale positie van de persoon of personen 
betrokken bij de gezamenlijke audit. 

De bevoegde autoriteiten die deelnemen aan 
deze gezamenlijke audit stellen een verslag op 
waarin ze vastleggen de elementen waarover zij 
akkoord gaan. 

De persoon betrokken bij een gezamenlijke audit 
ontvangt een kopie van dit verslag binnen de 60 
dagen volgen op de uitgifte van dit verslag. 
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En effet dans le cadre d'un contrôle conjoint, les 
fonctionnaires étrangers participant au contrôle en 
Belgique sont en principe autorisés à interroger 
directement les contribuables. Il y a par 
conséquent une sorte d'assimilation des 
contrôleurs étrangers aux contrôleurs belges. 

Des règles sur l'emploi des langues protègent 
cependant les contribuables et il n'est pas 
envisageable d'imposer à un contribuable belge 
de répondre à une question qui lui serait posée 
dans une langue n'était pas celle de son régime 
linguistique. 

Il existe une double limite dans le cadre d'un 
contrôle conjoint en ce qui concerne les 
procédures d'investigation qui peuvent être 
réalisées. Lorsqu'un contrôle conjoint est réalisé 
sur le territoire belge, les fonctionnaires étrangers 
ne peuvent exercer des pouvoirs qu'ils n'auraient 
pas dans leur droit national mais ils ne peuvent 
pas non plus exercer des pouvoirs que les 
fonctionnaires belges ne peuvent exercer. Cette 
double limitation vise à garantir le respect des 
droits des contribuables et vise à garantir le 
respect des règles établies dans les États 
membres participant à ce type de contrôle. 

Dans le même ordre idée, il est précisé dans le 
texte que le contribuable jouit des mêmes droits et 
obligations dans le cadre d'un contrôle conjoint 
que dans le cadre d'un contrôle purement 
national. 

L'autorité compétente belge et l'autorité 
compétente des autres États membres 
participants s'efforcent d'adopter une position 
commune en ce qui concerne les faits et les 
circonstances ressortant du contrôle conjoint. 
Elles s'efforcent également de parvenir à un 
accord concernant la position fiscale de la ou des 
personnes concernées par le contrôle conjoint. 

Les autorités compétentes participant à ce 
contrôle conjoint rédigent un rapport dans lequel 
elles consignent les éléments sur lesquels elles 
sont d'accord. 

La personne concernée par ce contrôle conjoint 
reçoit une copie de ce rapport dans les 60 jours 
suivant l'émission de ce rapport. 



De regels van de gezamenlijke audit worden 
eveneens verduidelijkt voor de gevallen waarin 
België niet het ontvangstland is van een 
gezamenlijke audit maar een aanvrager bij een 
andere lidstaat en waarbij gevraagd wordt om zijn 
ambtenaren naar deze andere lidstaat te sturen. 

ln dat geval, op dezelfde wijze ais wanneer de 
gezamenlijke audit in België gebeurt, is de 
dubbele beperking van toepassing en zullen de 
Belgische ambtenaren hun macht beperkt zijn 
enerzijds door het Belgische recht maar zullen ze 
ook onderworpen zijn aan het respecteren van de 
regels van de ontvangststaat van de gezamenlijke 
audit. 

- De zeventiende paragraaf van artikel 338 wordt 
aangepast met ais doel om eventuele 
dubbelzinnigheden uit te sluiten wat betreft de 
mogelijkheid om inlichtingen te gebruiken 
uitgewisseld in het kader van automatische 
gegevensuitwisseling met ais doel de vestiging, 
de toepassing en de controle van de andere 
indirecte belastingen en van de btw, alsook aan 
de toepassing van het Belgisch recht. 

- invoering van een mechanisme dat aan de 
Belgische bevoegde overheid toelaat om een lijst 
op te stellen van doeleinden om mee te delen aan 
de bevoegde autoriteiten van andere lidstaten met 
ais doel dat deze laatsten weten dat zij de 
ontvangen inlichtingen kunnen gebruiken in het 
kader van de gegevensuitwisseling voor andere 
doeleinden dan deze initieel voorzien in het kader 
van de gegevensuitwisseling, en dit zonder 
voorafgaandelijk de toelating te hoeven vragen 
van de Belgische bevoegde autoriteit. 

Onafhankelijk van het bestaan van een dergelijke 
lijst, is het de Belgische bevoegde autoriteit altijd 
toegelaten om aan de buitenlandse bevoegde 
autoriteit het akkoord te vragen voor het gebruik 
van de ontvangen inlichtingen voor andere 
doeleinden dan deze waarvoor ze op de lijst 
werden hernomen. 

Artikel11 

Dit artikel wijzigt artikel 445 van het WIB 92 om 
specifieke boetes te voorzien voor 
platformexploitanten bij gebreke aan registratie, in 
geval van voortzetting van de activiteit ten gevolge 
van een herroeping van de registratie of nog 
wanneer de platformexploitanten hun 
rapportageverplichtingen niet respecteren. 
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Les règles du contrôle conjoint sont également 
précisées pour les cas où la Belgique n'est pas le 
pays d'accueil d'un contrôle conjoint mais agit 
comme un requérant auprès d'un autre État 
membre et demande à envoyer ses fonctionnaires 
dans cet autre État membre. 

Dans ce cas, de la même manière que lorsque les 
contrôles conjoints sont réalisés en Belgique, la 
double limitation s'applique et les fonctionnaires 
belges verront leurs pouvoir limités d'une part par 
le droit belge mais ils seront aussi soumis au 
respect des règles de l'État d'accueil du contrôle 
conjoint. 

- Le paragraphe 17 de l'article 338 est adapté afin 
d'écarter les éventuelles ambiguïtés quant à la 
possibilité d'utiliser les informations échangées 
dans le cadre de l'échange automatique de 
renseignements aux fins de l'établissement, de 
l'application et du contrôle des autres taxes 
indirectes et de la NA ainsi qu'à l'application du 
droit belge. 

- introduction d'un mécanisme permettant à 
l'autorité compétente belge d'établir une liste de 
finalités à communiquer aux autorités 
compétentes des autres Etats membres afin que 
ces dernières sachent qu'elles peuvent utiliser les 
informations reçues dans le cadre de l'échange de 
renseignements pour d'autres finalités que celles 
initialement prévues dans le cadre de l'échange 
de renseignements, et ce sans avoir à demander 
préalablement l'autorisation de l'autorité 
compétente belge. 

Indépendamment de l'existence d'une telle liste, 
l'autorité compétente belge est toujours autorisée 
à demander à l'autorité compétente étrangère son 
accord pour l'utilisation des renseignements 
reçus, à d'autres fins que celles reprises sur la 
liste. 

Article 11 

Cet article modifie l'article 445 du CIR 92 afin de 
prévoir des amendes spécifiques pour les 
opérateurs de plateforme en cas de défaut 
d'enregistrement, en cas de continuation de 
l'activité à la suite de la révocation de 
l'enregistrement ou encore lorsque les opérateurs 
de plateforme ne respectent pas leurs obligations 
de déclaration. 



De boeteschaal varieert in functie van de situatie, 
de eerste boeteschaal beoogt de gevallen van 
onvolledige mededeling van de in artikel 
321 sexies beoogde inlichtingen, terwijl de tweede 
schaal de gevallen van laattijdige mededeling of 
van afwezigheid van mededeling van de in artikel 
321sexies beoogde inlichtingen beoogt. 

Deze twee schalen worden verhoogd wanneer de 
inbreuk wordt gepleegd met een frauduleus 
oogmerk of met het oogmerk om te schaden. 

Er is voorzien dat in geval van ontbreken van 
kwade trouw, de administratie van de toepassing 
van de boete kan afzien. 

De afwezigheid van kwade trouw van de 
platformexploitant kan eventueel worden afgeleid 
uit het feit dat deze laatste gebruik heeft gemaakt 
van aile middelen ter zijner beschikking, om de 
inlichtingen door een van zijn verkopers te 
verkrijgen maar dat hij toch niet heeft kunnen 
verkrijgen aile inlichtingen waarvoor de 
mededeling voorzien werd door artikel321sexies. 

Artikel12 

Dit artikel voert een procedure in die toelaat aan 
de Minister van Financiën om een exploitant te 
verbieden om zijn diensten voor te stellen op het 
grondgebied van België wanneer deze laatste zijn 
activiteit blijft uitoefenen na herroeping van zijn 
registratie. 

Deze procedure kan slechts worden opgestart 
wanneer de platformexploitant het voorwerp heeft 
uitgemaakt gedurende twee opeenvolgende jaren 
van een boete bedoeld in artikel 445, § 6, eerste 
of tweede lid. 

Deze beslissing vormt een administratieve 
beslissingen, deze laatste zal slechts het 
voorwerp kunnen uitmaken van een beroep voor 
de Raad van State. 

Artikel13 

Dit artikel voert in het Wetboek der 
successierechten de wijzigingen in aangebracht 
inzake administratieve samenwerking. 

De commentaar van artikel 10 is, met uitzondering 
van hetgeen betrekking heeft op de 
platformexploitanten, ook van toepassing op 
artikel13. 
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L'échelle d'amendes varie en fonction de la 
situation, la première échelle d'amendes vise les 
cas de communications incomplètes des 
informations visées à l'article 321 sexies alors que 
la seconde échelle vise les cas de 
communications tardives ou de l'absence de 
communication des informations visées à l'article 
321sexies. 

Ces deux échelles sont maJorees lorsque 
l'infraction est réalisée avec intention frauduleuse 
ou intention de nuire. 

Il est prévu qu'en cas d'absence de mauvaise foi, 
l'administration peut renoncer à l'application de 
l'amende. 

L'absence de mauvaise foi de l'opérateur de 
plateforme peut être déduite, le cas échéant, du 
fait que ce dernier a fait usage de tous les moyens 
mis à sa disposition, pour obtenir des informations 
de la part d'un de ses vendeurs mais qu'il n'a tout 
de même pas pu obtenir toutes les informations 
dont la communication est prévue par l'article 
321sexies. 

Article 12 

Cet article introduit une procédure permettant au 
Ministre des Finances d'interdire à un opérateur 
de proposer ses services sur le territoire de la 
Belgique lorsque ce dernier continue d'exercer 
son activité après révocation de son 
enregistrement. 

Cette procédure ne peut être enclenchée que 
lorsque l'opérateur de plateforme se sera vu 
appliquer pour deux années consécutives une 
sanction visée à l'article 445, § 6, alinéa 1 ou 2. 

Cette décision étant une décision administrative, 
cette dernière ne pourra faire l'objet d'un recours 
que devant le Conseil d'État. 

Article 13 

Cet article introduit les modifications apportées en 
matière de coopération administrative dans le 
Code des droits de succession. 

Le commentaire de l'article 10, à l'exception de ce 
qui concerne les opérateurs de plateforme, 
s'applique également à l'article 13. 



Artikel14 

Dit artikel voert in het Wetboek diverse rechten en 
taksen de wijzigingen in aangebracht inzake 
administratieve samenwerking. 

De commentaar van artikel 10 is, met 
uitzondering van hetgeen betrekking heeft op de 
platformexploitanten, ook van toepassing op 
artikel14. 

Artikel15 

Dit artikel voert in het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten de wijzigingen in 
aangebracht inzake administratieve 
samenwerking. 

De commentaar van artikel 10 is, met uitzondering 
van hetgeen betrekking heeft op de 
platformexploitanten, ook van toepassing op 
artikel15. 

De minister van Financiën, 

Article 14 

Cet article introduit les modifications apportées en 
matière de co()pération administrative dans le 
Code des droits et taxes divers. 

Le commentairE! de l'article 10, à l'exception de 
ce qui concerne les opérateurs de plateforme, 
s'applique également à l'article 14. 

Article 15 

Cet article introduit les modifications apportées en 
matière de coopération administrative dans le 
Code des droits d'enregistrement, d'hypothèque 
et de greffe. 

Le commentaire de l'article 10, à l'exception de ce 
qui concerne les opérateurs de plateforme, 
s'applique également à l'article 15. 

Le ministre des Finances, 

N PETEGHEM 
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